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Operation manual
Electric fireplace: Husum
Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Power: 220-240 V AC, 50 Hz
Maximum heat output: 1.400 -1600 Watt

Use this electric fireplace only as described in this manual. Any other use is
not recommended by the manufacturer and may result in fire, electric
shock, or other injury.

WARNING! Read and understand this entire instruction manual, including
all safety information, before inserting or using this product.

Keep this instruction manual for future reference. If you are selling or submitting this product,
make sure that this manual is included with this product.



INSTALLATION AND IMPORTANT NOTES:

e Remove all packaging materials. Check that all necessary parts are present; if parts are
damaged or missing, contact your specialist dealer.

e Before using for the first time, check whether the mains voltage corresponds to the in-
formation on the nameplate.

e The device must not be used in potentially explosive areas, where materials such as fuel,
thinner, paints and varnishes are stored.

e Attention: To avoid overheating, the heating must not be covered.

e Do not place this electric fireplace directly on carpets or other similar floor coverings.
This is to avoid possible discoloration from the heat.

e Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool.

e Do not operate the power plug with wet or damp hands.

e Always pull the plug before cleaning and when the device is not in operation.

e Do not connect the device to a damaged socket.

e Do not place any objects inside the device and prevent foreign objects from entering the
device. This can result in electric shock, fire or damage to the heater.

e Do not move the device during operation.

e |[f the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its customer ser-
vice or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

e This device is intended for use in households and similar applications

e This heater is not suitable for installation in vehicles and machines.

o  WARNING: This heater is not equipped with a room temperature control device. Do not
use this heater in small rooms if it is occupied by people who are unable to leave the
room alone, unless permanent supervision is provided.

OPREPARATION
e Remove all parts and hardware from the box and place them on a clean, soft and dry
surface.

This product contains a GLASS plate! Always exercise extreme caution
when handling. Otherwise, injury or property damage may result.

e Compare the content with the parts list to ensure that nothing is missing.
e Dispose of all packaging materials properly.
e Please recycle whenever possible.

ASSEMBLY TOOLS
e  Phillips screwdriver, electric drill; 1/4 "wood drill, hammer. Spirit level (not included)

PARTS AND HARDWARE

i‘a B — Screw (5) C - Dowel (5)
- i
D — Screw (2)
A — Fireplace (1) RC — Remote control (1)
e ——— e — - ¢ 7
L L | — Plate
E — Rail for wall mounting (1)
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G - Decoration (1)

F - Decoration (1)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Always make sure that the device is disconnected from the socket
before starting installation! NEVER move or clean the fireplace or
change the lightstripes while the plug is inserted.

STEP 1:
Find a safe location. If you want to use the wall fireplace's heating function, keep a safe distance
to the side, top and bottom of flammable and heat-sensitive objects
Body recommendation on each side: 19.7 "(50 cm).
Recommendation from the body down: 19.7 "(50 cm).
Recommendation from the body up: 27.5 "(70 cm).
If you do not use the fireplace's additional heating function, you do not need to keep any safety
distances!

Important NOTE:

If you install the fireplace in the wall, you can use the decorative flame effect, but not the
heating function of the fireplace. In addition, the fireplace can then only be used via the remote
control (not via the control panel on the body).

Choose a location near an electrical outlet, an extension cord is not required.

Info The wall fastening elements contained in this chimney are only to be
used for installation on drywall. For concrete walls or other wall types,
consult a specialist for the best fastening methods.

A: Find the wall studs (uprights). Mark the drill holes with a pencil. The holes should be 8
"(20.3 cm) apart and height. The minimum height from the bottom surface must be
19.7" (50 cm).

B: Three screws should be screwed directly into the wall screws.

C: If there are only two bolts, two screws must be screwed together. Directly into the bolts,

and the other screws must be screwed into the drywall plugs.
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Be careful to avoid damages.

STEP 4:

Align the holes in the wall bracket (E) with the guide holes and drywall plugs. Wood screws (B)
through washers and holes in the wall bracket, then directly into the drywall plugs. Make sure

the bracket is level. Tighten all screws with a screwdriver.

STEP 5:



A: Lift up the fireplace (A) and align the hooks on the back. Carefully insert the

hooks
into the slots.

B: Attach the fireplace to the wall bracket with two M4x8 metal screws (D), one on
each side. Insert the screws through the chimney and into the side bracket wall
bracket. Tighten both screws with a Phillips screwdriver. The device can now be

plugged in.

- aux Log Bed - -

/
2N ! 7 " _____"] Shelf - |
by ¢ S -,.:_r'..;«""l
\\"',;';_,"/"
| £ Decorative Crystals or |
pebbles - FIG
L

STEP 6

A: While a person is holding the glass plate, remove the two screws on the top edge of the

fireplace with a screwdriver.

B: Carefully remove the front screen and place it on a clean, soft surface.

C Remove the two wood screws and lift out the decoration set.

D: Place the plate (1) on the ledge in the opening on the front of the fireplace.

E: Arrange the decorative crystals or pebbles (F / G) on the plate in the desired position.

Q Put the windscreen back on the firebox.

G: Align the tabs on the glass plate with the holes on the top of the fireplace. Insert the
screws back into the holes and tighten both with a screwdriver.

Operation

Power: Make sure that the ON / OFF switch on the left is in the OFF position. Connect

the device to an electrical outlet (see IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS on
page 2). Make sure that the outlet is in good condition and that the plug is not

loose.

NEVER exceed the maximum current for the circuit. Do not connect other devices to the same

circuit.



This electric fireplace can be operated from the CONTROL PANEL, which
is located on the right, or with the supplied remote control. The
operation and functions of the two methods are the same. Please read
the IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS on pages 2 and 3 before
operation.

Way of working:

Front View Top View
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Remote Centrol
Sensor Signal
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Timer

Flame

Flame

Heater
“+ »

Button

ACTION / FUNCTION

RESULT

ON: Enables the panel functions and
Remote control. Turns on the flame
effect.

OFF: Disables the function key functions
and Remote control. Turns off the flame
effect.

1. Press once. The indicator light comes
on. The device turns on. All functions
are activated.

2. Press again. The flame effect is
switched off. Power and all functions
switched off.

TIMER button: Setting the automatic
switch-off time of the fireplace.

The settings range from 0.5 hours to 7.5
hours. The switch-off time is extended
by 30 minutes each time the button is
pressed.

1. Press once. The indicator light comes
on. The timer is set to 0.5 hours.

2. Press again until the desired setting is
set reached. The indicator lights show
the setting.

FLAME "-": Makes the flame effect

weaker.

NOTE: The flame effect remains on
There must be a flame effect

to be able to switch on the heating.

1. Press once. The flame effect becomes
weaker.

2. Press again until the desired setting is
reached.

FLAME "+": Brightens the flame effect.
NOTE: The flame effect remains on
There must be a flame effect

to be able to switch on the heating.

1. Press once. Flame becomes lighter.

2. Press again until the desired setting is
reached.

HEATER button: switches the heating on
and off.

NOTE: The heating only works if the
Flame effect is switched on. If the flame
effect is turned off,

The heating element does not switch on.

NOTE: Use the heater to avoid
overheating.

It blows cool air for 10 seconds before it
starts to heat.

1. Press once. The indicator lights up.
Fan blows cool air for 10 seconds. Low
Heating level switches on and blows
warm air.

2. Press again. The indicator lights up.
High heating level turns on and blows
hot air.

3. Press again. Heating switches off
The fan briefly blows cool air and then
switches off.




Info When the heat function is used for the first time, there may be a slight
smell. This is normal and should not be repeated if the heater is used
normally afterwards.

Temperature limitation

This heater is equipped with a temperature limit control. When the heater reaches an unsafe
temperature, the heater turns off automatically.

Reset to default:

1. Unplug the power cord from the wall outlet.

2. Set the ON / OFF switch on the CONTROL PANEL to OFF.

3. Wait 5 minutes.

4 Check the chimney to make sure no vents are blocked or clogged. If they are, use a

vacuum to clean the vents.
With the POWER switch turned off, plug the power cord back into the wall outlet.
6. If the problem persists, have the outlet checked by a specialist.

b

Remote control: battery information

This remote control uses two AAA batteries (not included).

Instructions for battery installation are located on the battery compartment of the remote
control.

Care and Maintenance

ALWAYS turn off the fireplace and unplug the power cord before
cleaning, changing light bulbs, or moving the electric fireplace.
Otherwise there is a risk of electric shock, fire or injury.

Never immerse in water or rinse with water. Otherwise there is a risk of
electric shock, fire or injury.

Cleaning
Metal:

¢ Use a soft, slightly damp cloth

¢ Never use brass polish or household cleaners as they damage the metal.
Glass:

¢ Use glass cleaner and dry carefully with a paper towel or a lint-free cloth.

¢ Do not use abrasives or cleaning agents that could damage the surface
Plastic:

¢ Use glass cleaner and dry carefully with a paper towel or a lint-free cloth.

¢ Do not use abrasives or cleaning agents that could damage the surface
Vents

¢ Use a vacuum cleaner or duster to remove dust and dirt from the heater and

ventilation areas.
e Clean the outside of the wall-mounted fireplace with a slightly damp cloth or duster.

Maintenance:

Risk of electric shock! DO NOT OPEN the housing! It does not contain
any parts that can be serviced by the user!

Electrical and moving parts:
¢ Fans and motors are lubricated at the factory and no longer require oil.
¢ With the exception of incandescent lamps, all electrical parts and components are in-
tegrated in the electric fireplace and do not require maintenance by the consumer.



Storage:
e Store the fireplace in a clean, dry place when not in use.

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working
electrical equipment’s to an appropriate waste disposal centre.




DE
Bedienungsanleitung
Elektrokamin Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Leistung: 220-240 V AC, 50 Hz
Maximale Warmeleistung: 1.400 -1600 Watt

Verwenden Sie diesen Elektrokamin nur wie in diesem Handbuch
beschrieben. Jede andere Verwendung wird vom Hersteller nicht
empfohlen und kann zu Feuer, Stromschlag oder anderen Verletzungen
fihren.

WARNUNG! Lesen und verstehen Sie diese gesamte Bedienungsanleitung,
einschlieRlich aller Sicherheitshinweise, vor dem Einstecken oder
Verwenden dieses Produkts.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen auf. Wenn Sie dieses

Produkt verkaufen oder vergeben, vergewissern Sie sich, dass dieses Handbuch diesem Produkt
beiliegt.

10



INSTALLATION UND WICHTIGE HINWEISE:

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. Priifen Sie, ob alle notwendigen Teile vor-
handen sind; wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie sich an Ihren Fach-
handler.

Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Netzspannung mit den Angaben auf
dem Typenschild tibereinstimmt.

Das Gerat darf nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen eingesetzt werden, da wo Ma-
terialien wie Brennstoff, Verdlinner, Farben und Lacke werden gelagert werden.
Achtung: Um eine Uberhitzung zu vermeiden, darf die Heizung nicht abgedeckt werden.
Stellen Sie diesen elektrischen Kamin nicht direkt auf Teppiche oder andere ahnliche Bo-
denbelage. Dies soll eine mogliche Verfarbung durch die Hitze vermeiden.

Verwenden Sie diese Heizung nicht in der unmittelbaren Umgebung einer Badewanne,
einer Dusche oder eines Swimmingpools.

Betreiben Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder feuchten Handen.

Ziehen Sie den Stecker vor jeder Reinigung und wenn das Gerat nicht in Betrieb ist.
SchlieBen Sie das Gerat nicht an eine beschadigte Steckdose an.

Legen Sie keine Gegenstande ins Innere des Gerates und verhindern Sie, dass Fremdkor-
per in das Gerat gelangen. Dies kann zu elektrischem Schlag, Feuer oder Beschadigung
der Heizung fuhren.

Bewegen Sie nicht das Gerat wahrend des Betriebs.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.
Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in Haushalten und dhnlichen Anwendungen bestimmt
Diese Heizvorrichtung ist nicht fir die Montage in Fahrzeugen und Maschinen geeignet.
WARNUNG: Diese Heizung ist nicht mit einem Gerat zur Regelung der Raumtemperatur
ausgestattet. Verwenden Sie diese Heizung nicht in kleinen Rdumen, wenn sie von Per-
sonen bewohnt werden, die nicht in der Lage sind, den Raum allein zu verlassen, es sei
denn, eine standige Beaufsichtigung ist vorgesehen.

VORBEREITUNG

Entfernen Sie alle Teile und Hardware aus dem Karton und legen Sie sie auf eine sau-
bere, weiche und trockene Oberflache.

Dieses Produkt enthalt eine GLAS-Platte! Bei der Handhabung stets
duBerste Vorsicht walten lassen. Andernfalls kann es zu Verletzungen
oder Sachschaden kommen.

Vergleichen Sie den Inhalt mit der Stiickliste, um sicherzustellen, dass nichts fehlt.
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemaR.
Bitte recyceln Sie, wann immer moglich.

WERKZEUGE FUR DIE MONTAGE

Kreuzschlitzschraubendreher, elektrische Bohrmaschine; 1/4 "Holzbohrer, Hammer.
Wasserwaage (nicht enthalten)

TEILE UND HARDWARE

§

<

y \ )

B — Schrauben (5) | C —Dibel (5)

e e e e e A A
B AR Rt

D — Schrauben (2)
A —Kamin (1) RC — Fernbedienung (1)
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- ) | — Platte

E —Schiene fir Wandmontage (1)
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G - Dekoration (1)

F - Dekoration (1)

MONTAGEANLEITUNGEN
Achten Sie stets darauf, dass das Gerat vor Beginn der Montage von der
Steckdose getrennt ist! NIEMALS den Kamin bewegen oder reinigen
oder die Glihlampen wechseln, solange der Stecker eingesteckt ist.

SCHRITT 1:
Suchen Sie einen sicheren Standort. Wenn Sie die Heizfunktion des Wandkamines nutzen
mochten, halten Sie seitlich, oben und unten einen Sicherheitsabstand zu brennbaren und
hitzeempfindlichen Gegenstanden ein
Empfehlung vom Korpus zu jeder Seite: 19,7 "(50 cm).
Empfehlung vom Korpus nach unten: 19,7 "(50 cm).
Empfehlung vom Korpus nach oben: 27,5 "(70 cm).
Wenn Sie auf die zuséatzliche Heizfunktion des Kamins verzichten, brauchen Sie auch
keine Sicherheitsabstdande einzuhalten!

Wichtiger Hinweis:

Sollten Sie den Kamin in die Wand einbauen, kénnen Sie zwar den dekorativen Flammeneffekt
nutzen, nicht aber die Heizfunktion des Kamins. AuBerdem ist der Kamin dann nur noch liber die
Fernbedienung (nicht liber das Bedienpaneel am Korpus) nutzbar.

Wahlen Sie einen Standort in der Ndhe einer Steckdose, ein Verlangerungskabel ist nicht
erforderlich.

Info Die Wandbefestigungselemente, die in diesem Kamin enthalten sind,
sind nur fiir die Montage an Trockenbauwanden zu verwenden. Fiir
Betonwande oder andere Wandtypen, konsultieren Sie einen Fachmann
fiir die besten Befestigungsmethoden.

R | ¥

12




SCHRITT 2:

A. Die Wandbolzen (Steher) suchen. Markieren Sie die Bohrlécher mit einem Bleistift. Die Locher

sollten 8 "(20,3 cm) auseinander und Héhe sein. Die minimale Hohe von der Oberflache Unten

muss 19,7 "(50 cm) sein.

B. Drei Schrauben sollten direkt in die Wandschrauben eingeschraubt werden.

C. Wenn nur zwei Bolzen vorhanden sind, miissen zwei Schrauben verschraubt werden. Direkt in
die Bolzen, und die anderen Schrauben missen in die Trockenbaudiibel eingeschraubt werden.

ds and drywall anchors
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SCHRITT 3:

Bohren Sie ein Loch in jede Markierung mit einem 1/4 "Holzbohrer.

Den Trockenbaudiibel (C) vorsichtig in die Trockenbauwand klopfen bis er biindig mit der

Trockenbauoberflache abschlieft. Achten Sie darauf, Schaden zu vermeiden.

SCHRITT 4:

Richten Sie die Locher in der Wandhalterung (E) mit den Fiihrungslochern und den

Wandhalterung, dann direkt in die Trockenbaudiibel. Stellen Sie sicher, dass die Halterung

Trockenbaudibeln aus. Holzschrauben (B) durch Unterlegscheiben und Locher in der
waagerecht ist. Alle Schrauben mit einem Schraubendreher festziehen.
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SCHRITT 5:

A. Heben Sie den Kamin (A) an und richten Sie die Haken auf der Riickseite aus. Setzen Sie die

Haken sorgfiltig in die Schlitze.

B. Befestigen Sie den Kamin an der Wandhalterung mit zwei M4x8 Metallschrauben (D), einer
auf jeder Seite. Flihren Sie die Schrauben durch den Kamin und in die Wandhalterung
Seitenlaschen. Ziehen Sie beide Schrauben an mit einem Kreuzschlitzschraubendreher. Das

Gerat kann jetzt eingesteckt werden.

>

g Faux Log Bed - H

R

Decorative Crystals or |

pebbles - FIG

SCHRITT 6A: Wahrend eine Person die Glasplatte halt, entfernen Sie die beiden Schrauben an

der oberen Kante des Kamins mit einem Schraubendreher.

SCHRITT 6B: Die Frontscheibe vorsichtig abnehmen und auf eine saubere, weiche Unterlage

legen.

SCHRITT 6C: Entfernen Sie die beiden Holzschrauben und heben Sie das Dekoset aus.

14



SCHRITT 6D: Stellen Sie das Regal (1) auf die Leiste in der Offnung an der Vorderseite des Kamins.
SCHRITT 6E: Ordnen Sie die dekorativen Kristalle oder Kieselsteine (F / G) auf der Platte in der
gewlinschten Position.

SCHRITT 6F: Stellen Sie die Frontscheibe wieder auf den Feuerraum.

SCHRITT 6G: Richten Sie die Laschen der Glasplatte mit den Lochern am oberen Rand des Kamins
aus. Fihren Sie die Schrauben zuriick in die L6cher und ziehen sie beide mit einem
Schraubendreher fest.

Betrieb

Power

Stellen Sie sicher, dass sich der EIN / AUS - Schalter auf der linken Seite in der Position OFF
befindet. SchlieRen Sie das Geréat an eine Steckdose (siehe WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Seiten 2). Stellen Sie sicher, dass die Steckdose in gutem Zustand ist und dass der Stecker nicht
locker ist. NIE

die maximale Stromstarke fiir die Schaltung Gberschreiten. Schlielen Sie keine anderen Gerate
an den gleichen Stromkreis an.

Arbeitsweise

Dieser elektrische Kamin kann von dem CONTROL PANEL, die sich auf der rechten Seite befindet,
oder mit der mitgelieferten Fernbedienung betrieben werden. Der Betrieb und die Funktionen
der beiden Methoden sind die gleichen. Bitte lesen Sie vor dem Betrieb die WICHTIGEN
SICHERHEITSHINWEISE auf den Seiten 2 und 3.

Front View Top View
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TASTE AKTION / FUNKTION ERGEBNIS
EIN: Aktiviert die Bedienfeldfunktionen 1. Driicken Sie einmal. Die
und Kontrollleuchte leuchtet auf.
Fernbedienung. Schaltet den Das Gerét schaltet sich ein. Alle
Flammeneffekt ein. Funktionen sind aktiviert.
OFF: Deaktiviert die 2. Driicken Sie erneut. Der

POWE R Funktionstastenfunktionen und Flammeneffekt wird ausgeschaltet.
Fernbedienung. Schaltet den Power und alle Funktionen
Flammeneffekt aus. ausgeschaltet.
TIMER - Taste: Einstellung der 1. Driicken Sie einmal. Die
Automatischen Ausschaltzeit des Kontrollleuchte leuchtet auf.
Kamines. Der Timer ist auf 0,5 Stunden
Die Einstellungen reichen von 0,5 eingestellt.
Stunden bis 7,5 Stunden. Die 2. Driicken Sie erneut, bis die
Tl M E R Ausschaltzeit verldangert sich bei jedem gewdinschte Einstellung eingestellt ist
Tastendruck um 30 min. erreicht. Die Kontrollleuchten zeigen die
Einstellung an.
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FLAME "-": Macht den Flammeneffekt 1. Driicken Sie einmal. Flammwirkung
schwaécher. wird schwacher.
HINWEIS: Der Flammeneffekt bleibt 2. Dricken Sie erneut, bis die
eingeschaltet gewdinschte Einstellung erreicht ist.
Flammenwirkung muss sein
F LAM E um die Heizung einzuschalten zu kénnen.
FLAME "+": Macht den Flammeneffekt 1. Driicken Sie einmal. Flammwirkung
heller. wird heller.
HINWEIS: Der Flammeneffekt bleibt 2. Dricken Sie erneut, bis die
eingeschaltet gewdinschte Einstellung erreicht ist.
Flammenwirkung muss sein
F LAM E + um die Heizung einzuschalten zu kénnen.
HEATER-Taste: Ein- und Ausschalten der 1. Driicken Sie einmal. Anzeige leuchtet.
Heizung. Ventilator blast kuhle Luft fur 10
HINWEIS: Die Heizung funktioniert nur, Sekunden. Niedrige
wenn die Heizstufe schaltet sich ein und blast
Flammwirkung ist eingeschaltet. Wenn warme Luft.
der Flammeneffekt ausgeschaltet ist, 2. Driicken Sie erneut. Anzeige leuchtet.
H EATER Schaltet sich das Heizelement nicht ein. Hohe Heizstufe schaltet sich ein und
HINWEIS: Zur Vermeidung einer blast heile Luft.
Uberhitzung ist die Heizung zu 3. Driicken Sie erneut. Heizung schaltet
verwenden. aus
Sie blast fur 10 Sekunden kiihle Luft ehe Der Lufter blast kurz kiihle Luft und
sie zu heizen beginnt. schaltet sich dann aus.

Info Wenn die Warmefunktion zum ersten Mal verwendet wird, kann ein
leichter Geruch vorliegen. Dies ist normal und sollte sich nicht
wiederholen, wenn die Heizung danach normal verwendet wird.

Temperaturbegrenzung

Diese Heizung ist mit einer Temperaturbegrenzungssteuerung ausgestattet. Wenn die Heizung
eine unsichere Temperatur erreicht, schaltet sich das Heizgerat automatisch aus.
Zuricksetzen:

1. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

2. Den ON / OFF-Schalter am CONTROL PANEL auf OFF stellen.

3. Warten Sie 5 Minuten.

4. Uberpriifen Sie den Kamin, um sicherzustellen, dass keine Beliiftungsdéffnungen blockiert
oder verstopft sind. Wenn sie es sind, verwenden Sie ein Vakuum, um die Entliftungs-
offnungen zu reinigen.

Bei ausgeschaltetem POWER-Schalter das Netzkabel wieder in die Steckdose stecken.
6. Wenn das Problem weiterhin besteht, lassen Sie die Steckdose von einem Fachmann
Gberprifen.

o

Fernbedienung: Batterie Informationen
Diese Fernbedienung verwendet zwei AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten).
Anweisungen zur Batterieinstallation befinden sich auf dem Batteriefach der Fernbedienung.

Pflege und Wartung

IMMER den Kamin ausschalten und das Netzkabel aus der Steckdose
ziehen, bevor Sie reinigen, die Gliihbirnen wechseln oder den
Elektrokamin bewegen. Andernfalls besteht die Gefahr von
Stromschlagen, Feuer oder Verletzungen.

Niemals in Wasser tauchen oder mit Wasser spiilen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Stromschlagen, Feuer oder Verletzungen.

Reinigung
Metall:
e Gebrauchen Sie ein weiches Tuch, leicht befeuchtet
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e Verwenden Sie niemals Messingpolitur oder Haushaltsreiniger, da diese das Metall be-
schadigen.
Glas:
e Glasreiniger verwenden und sorgfaltig mit einem Papiertuch oder einem fusselfreien
Tuch abtrocknen.
e Verwenden Sie keine Schleifmittel oder Reinigungsmittel, die die Oberflache beschadi-
gen kénnten
Kunststoff:
e Wischen Sie mit einem leicht angefeuchteten Tuch und einer milden Seifenlésung und
warmem Wasser ab.
e Verwenden Sie keine Schleifmittel oder Reinigungsmittel, die die Oberflache beschadi-
gen konnten.
Bellftungsoffnungen:
e Verwenden Sie einen Staubsauger oder Staubtuch, um Staub und Schmutz von der Hei-
zung und den Entliftungsbereichen zu entfernen.
e Reinigen Sie das AuRere des Wandkamins mit einem leicht angefeuchteten Tuch oder
Staubtuch.

Instandhaltung:

Stromschlaggefahr! Das Gehiduse NICHT OFFNEN! Es enthilt keine Teile,
die vom Benutzer gewartet werden kdnnen!

Elektrische und bewegliche Teile:
e Liifter und Motoren sind werksseitig geschmiert und benétigen kein Ol mehr.
e  Mit Ausnahme der Glithlampen sind alle elektrischen Teile und Komponenten in den
Elektrokamin integriert und vom Verbraucher nicht zu warten.
Lagerung:
e Den Kamin an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren, wenn er nicht benutzt wird.

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working
electrical equipment’s to an appropriate waste disposal centre.
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FR

Mode d'emploi
Cheminée électrique: Husum
Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Puissance: 220-240 V AC, 50 Hz
Puissance calorifique maximale: 1.400 -1600 Watt

Utilisez ce foyer électrique uniqguement comme décrit dans ce manuel.
Toute autre utilisation n'est pas recommandée par le fabricant et peut
entrainer un incendie, un choc électrique ou d'autres blessures.

ATTENTION! Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel d'instructions, y
compris toutes les informations de sécurité, avant d'insérer ou d'utiliser ce
produit.

Conservez ce manuel d'instructions pour référence future. Si vous vendez ou soumettez ce
produit, assurez-vous que ce manuel est inclus avec ce produit.
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INSTALLATION ET REMARQUES IMPORTANTES:

Retirez tous les matériaux d'emballage. Vérifiez que toutes les pieces nécessaires
sont présentes; si des pieéces sont endommagées ou manquantes, contactez votre
revendeur spécialisé.

Avant la premiére utilisation, vérifiez si la tension secteur correspond aux infor-
mations de la plaque signalétique.

L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des zones potentiellement explosives, ol des
matériaux tels que du carburant, des diluants, des peintures et des vernis sont
stockés.

Attention: Pour éviter une surchauffe, le chauffage ne doit pas étre couvert.

Ne placez pas ce foyer électrique directement sur des tapis ou d'autres revétements
de sol similaires. Ceci afin d'éviter une éventuelle décoloration due a la chaleur.
N'utilisez pas cet appareil de chauffage a proximité immédiate d'une baignoire,
d'une douche ou d'une piscine.

N'utilisez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées ou humides.

Tirez toujours sur la fiche avant le nettoyage et lorsque |'appareil n'est pas en
marche.

Ne connectez pas |'appareil a une prise endommagée.

Ne placez aucun objet a l'intérieur de I'appareil et empéchez les objets étrangers de
pénétrer dans I'appareil. Cela peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des
dommages au radiateur.

Ne déplacez pas l'appareil pendant son fonctionnement.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son service client ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout dan-
ger.

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans les ménages et applications similaires

Ce radiateur ne convient pas pour une installation dans des véhicules et des machi-
nes.

AVERTISSEMENT: ce radiateur n'est pas équipé d'un dispositif de contréle de la
température ambiante. N'utilisez pas ce radiateur dans de petites pieces s'il est oc-
cupé par des personnes qui ne peuvent pas laisser la piéce seule, sauf si une surveil-
lance permanente est assurée.

Fonctionnement

Retirez toutes les pieces et le matériel de la boite et placez-les sur une surface pro-
pre, douce et séche.

Ce produit contient une plaque VERRE! Soyez toujours extrémement
prudent lors de la manipulation. Sinon, des blessures ou des
dommages matériels pourraient en résulter.

Comparez le contenu avec la liste de pieces pour vous assurer que rien ne manque.
Eliminez correctement tous les matériaux d'emballage.
Veuillez recycler autant que possible.

OUTILS D'ASSEMBLAGE

Tournevis cruciforme, perceuse électrique; Perceuse a bois 1/4 ", marteau. Niveau a
bulle (non inclus)

PIECES ET MATERIEL

(=

B — Vis (5) C - Goujon (5)
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b D — Vis (2)
S RC — Télécommande (1)

A — Cheminée (1)

h e
- L | — Plate

E — Rail pour montage mural (1)

QOO0 T | OPOROR®

G - Décoration (1)

e

F - Décoration (1)

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Assurez-vous toujours que l'appareil est débranché de la prise avant de
commencer l'installation! NE JAMAIS déplacer ou nettoyer le foyer ou
changer les bandes lumineuses lorsque la fiche est insérée.

ETAPE 1:
Trouvez un endroit sOr. Si vous souhaitez utiliser la fonction de chauffage du foyer mural, gardez
une distance de sécurité sur le coté, le haut et le bas des objets inflammables et sensibles a la
chaleur

Recommandation du corps de chaque c6té: 19,7 "(50 cm).

Recommandation du corps vers le bas: 19,7 "(50 cm).

Recommandation du corps vers le haut: 27,5 "(70 cm).
Si vous n'utilisez pas la fonction de chauffage supplémentaire du foyer, vous n'avez pas besoin
de garder de distance de sécurité!

Note importante:

Si vous installez le foyer dans le mur, vous pouvez utiliser I'effet de flamme décoratif, mais pas la
fonction de chauffage du foyer. De plus, le foyer ne peut alors étre utilisé que via la
télécommande (et non via le panneau de commande sur le corps).

Choisissez un emplacement pres d'une prise électrique, une rallonge n'est pas nécessaire.

Info Les éléments de fixation murale contenus dans cette cheminée ne
doivent étre utilisés que pour une installation sur une cloison séche.
Pour les murs en béton ou d'autres types de murs, consultez un
spécialiste pour les meilleures méthodes de fixation.
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Alignez les trous du support mural (E) avec les trous de guidage et les bouchons de cloison
seche. Vis a bois (B) a travers les rondelles et les trous dans le support mural, puis directement

dans les chevilles de cloison seche. Assurez-vous que le support est de niveau. Serrez toutes les
vis avec un tournevis.

o2 ———
Folf e
1 H = - 3 m; { || LEJ] \
| = ¥ = 1 B H
_’4‘ - 1 |‘|"
- &) |
i
ETAPE 5:
A: Soulevez le foyer (A) et alignez les crochets a l'arriere. Insérez soigneusement les
crochets
dans les fentes.
B: Fixez le foyer au support mural avec deux vis métalliques M4x8 (D), une de chaque c6té.

Insérez les vis dans la cheminée et dans le support mural du support latéral. Serrez les
deux is avec un tournevis cruciforme. L'appareil peut maintenant étre branché.

g Faux Log Bed - H =

l pebbles - FIG

| Glass Panel 1/ / r Decorative Crystals or |
e |

ETAPE 6:

Pendant qu'une personne tient la plaque de verre, retirez les deux vis sur le bord supérieur
du foyer avec un tournevis.
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vis dans les trous et serrez les deux avec un tourneuvis.

Opération

Retirez délicatement I'écran avant et placez-le sur une surface propre et douce.
Retirez les deux vis a bois et sortez I'ensemble de décoration.
Placez la plaque (1) sur le rebord dans I'ouverture a l'avant du foyer.

Disposez les cristaux ou galets décoratifs (F / G) sur la plaque dans la position souhaitée.
Remettez le pare-brise sur le foyer.
Alignez les languettes de la plaque de verre avec les trous sur le dessus du foyer. Insérez les

Alimentation: assurez-vous que l'interrupteur ON / OFF sur la gauche est en position OFF.
Connectez I'appareil a une prise électrique (voir CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES a la page 2). Assurez-vous que la prise est en bon état et que la
fiche n'est pas desserrée.

Ne dépassez JAMAIS le courant maximum du circuit. Ne connectez pas d'autres appareils au

meéme circuit.

Mode de fonctionnement:
Ce foyer électrique peut étre commandé a partir du PANNEAU DE
COMMANDE, qui se trouve a droite, ou avec la télécommande fournie.
Le fonctionnement et les fonctions des deux méthodes sont identiques.
Veuillez lire les CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES aux pages 2 et 3
avant utilisation.

Front View

Top View

Ciate

Hot air vent
e Tooe TORLE
R S O S N Y
7
L = —_— el e "
Remote Centrol
Sensor Signal -
v
& ¥ % ¥ A
Power Timer Flame Flame Heater
“_” “+"‘
Bouton ACTION / FONCTION RESULTAT
ON: active les fonctions du panneau et 1. Appuyez une fois. Le voyant s'allume.
Télécommande. Active |'effet de L'appareil s'allume. Toutes les fonctions
flamme. sont activées.
OFF: Désactive les fonctions des touches | 2. Appuyez a nouveau. L'effet de
POWER de fonction et la télécommande. flamme est désactivé. L'alimentation et
Désactive |'effet de flamme. toutes les fonctions sont coupées.
Touche TIMER: Réglage de I'heure 1. Appuyez une fois. Le voyant s'allume.
d'extinction automatique du foyer. La minuterie est réglée sur 0,5 heure.
Les paramétres varient de 0,5 heure a
7,5 heures. Le temps d'arrét est 2. Appuyez a nouveau jusqu'a ce que le
prolongé de 30 minutes a chaque réglage souhaité soit atteint. Les voyants
TlMER pression sur la touche. indiquent le réglage.
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FLAME "-": Affaiblit I'effet de flamme. 1. Appuyez une fois. L'effet de flamme
REMARQUE: I'effet de flamme reste s'affaiblit.
activé
Il doit y avoir un effet de flamme 2. Appuyez a nouveau jusqu'a ce que le
pour pouvoir allumer le chauffage. réglage souhaité soit atteint.
FLAME -
FLAME "+": Eclaircit I'effet de flamme. 1. Appuyez une fois. La flamme devient
REMARQUE: I'effet de flamme reste plus légere.
activé
Il doit y avoir un effet de flamme 2. Appuyez a nouveau jusqu'a ce que le
pour pouvoir allumer le chauffage. réglage souhaité soit atteint.
FLAME +
Touche HEATER: allume et éteint le 1. Appuyez une fois. L'indicateur
chauffage. s'allume.
REMARQUE: Le chauffage ne fonctionne | Le ventilateur souffle de I'air frais
quesile pendant 10 secondes. Faible
L'effet de flamme est activé. Si l'effet de Le niveau de chauffage s'allume et
flamme est désactivé, souffle de l'air chaud.
H EATER L'élément chauffant ne s'allume pas. 2. Appuyez a nouveau. L'indicateur
REMARQUE: utilisez le radiateur pour s'allume.
éviter une surchauffe. Le niveau de chauffage élevé s'allume et
Il souffle de I'air frais pendant 10 souffle de I'air chaud.
secondes avant de commencer a 3. Appuyez a nouveau. Le chauffage
chauffer. s'arréte
Le ventilateur souffle brievement de I'air
froid puis s'arréte.
Info Lorsque la fonction chaleur est utilisée pour la premiére fois, il peut y

avoir une légere odeur. Ceci est normal et ne doit pas étre répété si
I'appareil de chauffage est utilisé normalement par la suite.

Limitation de température
Ce radiateur est équipé d'un contréle de limite de température. Lorsque le radiateur atteint une
température dangereuse, le radiateur s'éteint automatiquement.

Rétablir les parametres par défaut:

=

PwnN

6.

Débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale.

Réglez l'interrupteur ON / OFF du PANNEAU DE COMMANDE sur OFF.

Attendez 5 minutes.

Vérifiez la cheminée pour vous assurer qu'aucun évent n'est bloqué ou obstrué. Si tel est
le cas, utilisez un aspirateur pour nettoyer les évents.

L'interrupteur POWER étant éteint, rebranchez le cordon d'alimentation dans la prise
murale.

Si le probleme persiste, faites contréler la prise par un spécialiste.

Télécommande: informations sur la batterie

Cette télécommande utilise deux piles AAA (non incluses).

Les instructions pour l'installation des piles se trouvent sur le compartiment des piles de la
télécommande.

Entretien et maintenance
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ETEIGNEZ TOUJOURS le foyer et débranchez le cordon d'alimentation
avant de nettoyer, de changer les ampoules ou de déplacer le foyer
électrique. Sinon, il existe un risque de choc électrique, d'incendie ou
de blessure.

Ne jamais plonger dans I'eau ni rincer a I'eau. Sinon, il existe un risque
de choc électrique, d'incendie ou de blessure.




Nettoyage
Métal:

Utilisez un chiffon doux et [égerement humide
N'utilisez jamais de poli pour laiton ou de nettoyants ménagers car ils endommagent
le métal.

Verre:
e Utilisez un nettoyant pour vitres et séchez soigneusement avec une serviette en
papier ou un chiffon non pelucheux.
e N'utilisez pas d'abrasifs ou d'agents de nettoyage qui pourraient endommager la
surface
Plastique:
e Utilisez un nettoyant pour vitres et séchez soigneusement avec une serviette en
papier ou un chiffon non pelucheux.
¢ N'utilisez pas d'abrasifs ou d'agents de nettoyage qui pourraient endommager la
surface
Events
e Utilisez un aspirateur ou un chiffon pour enlever la poussiére et la saleté du
radiateur et des zones de ventilation.
¢ Nettoyez I'extérieur du foyer mural avec un chiffon ou un chiffon légérement
humide.
Entretien:

Risque de choc electrique! N'OUVREZ PAS le boitier! Il ne contient
aucune piece pouvant étre réparée par l'utilisateur!

Pieces électriques et mobiles:

Les ventilateurs et les moteurs sont lubrifiés en usine et ne nécessitent plus d'huile.
A I'exception des lampes a incandescence, toutes les piéces et composants
électriques sont intégrés dans le foyer électrique et ne nécessitent aucun entretien
par le consommateur.Storage:

Rangez le foyer dans un endroit propre et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Vocé pode ajudar a proteger o meio ambiente!
Lembre-se de cumprir os regulamentos locais: entregue equipamentos elétricos
nao funcionais a um centro de reciclagem apropriado.
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Manuale operativo
Camino elettrico: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Energia: 220-240 V AC, 50 Hz
Potenza termica massima: 1.400 -1600 Watt

Utilizzare questo camino elettrico solo come descritto nel presente
manuale. Qualsiasi altro uso non e raccomandato dal produttore e puo
provocare incendi, scosse elettriche o altre lesioni.

AVVERTIMENTO!
Leggere e comprendere l'intero manuale di istruzioni, comprese tutte le
informazioni sulla sicurezza, prima di inserire o utilizzare questo prodotto.

Conservare questo manuale di istruzioni per riferimenti futuri. Se stai vendendo o inviando
questo prodotto, assicurati che questo manuale sia incluso con questo prodotto.
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INSTALLAZIONE E NOTE IMPORTANTI:

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. Verificare che siano presenti tutte le parti ne-
cessarie; se le parti sono danneggiate o mancanti, contattare il proprio rivenditore spe-
cializzato.

Prima di utilizzare per la prima volta, verificare se la tensione di rete corrisponde alle
iformazioni sulla targhetta.

Il dispositivo non deve essere utilizzato in aree potenzialmente esplosive, dove sono
conservati materiali come carburante, diluenti, vernici e vernici.

Attenzione: per evitare il surriscaldamento, il riscaldamento non deve essere coperto.
Non collocare questo camino elettrico direttamente su tappeti o altri rivestimenti simili.
Questo per evitare possibili scolorimenti dovuti al calore.

Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, doc-
cia o piscina.

Non utilizzare la spina di alimentazione con le mani bagnate o umide.

e Staccare sempre la spina prima di pulirla e quando il dispositivo non € in funzione.

e Non collegare il dispositivo a una presa danneggiata.

e Non posizionare oggetti all'interno del dispositivo e impedire l'ingresso di corpi estranei
nel dispositivo. Cid puo provocare scosse elettriche, incendi o danni al riscaldatore.

e Non spostare il dispositivo durante il funzionamento.

e Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo
servizio clienti o da una persona qualificata per evitare rischi.

e Questo dispositivo & destinato all'uso in ambienti domestici e applicazioni simili

e Questo riscaldatore non & adatto per l'installazione in veicoli e macchine.

e ATTENZIONE: questo riscaldatore non e dotato di un dispositivo di controllo della tem-
peratura ambiente. Non utilizzare questo riscaldatore in piccole stanze se € occupato da
persone che non sono in grado di lasciare la stanza da sole, a meno che non sia fornita
una supervisione permanente.

OPREPARATION

Rimuovere tutte le parti e I'hardware dalla confezione e posizionarli su una superficie
pulita, morbida e asciutta.

Questo prodotto contiene una lastra di VETRO! Prestare sempre la
massima attenzione durante la manipolazione. In caso contrario,
potrebbero derivarne lesioni o danni materiali.

Confrontare il contenuto con I'elenco delle parti per assicurarsi che non manchi nulla.
Smaltire correttamente tutti i materiali di imballaggio.
Riciclare quando possibile.

STRUMENTI DI MONTAGGIO

o cacciavite Phillips, trapano elettrico; 1/4 "trapano per legno, martello. Livella a
bolla d'aria (non inclusa)

PARTI E HARDWARE

’ —‘?:4 ‘ '
4 ” 7 ‘
s o »
\g B —Vite (5) C — caviglia (5)
= :{
D - Vite (2)
A — Camino (1) RC —Telecomando (1)
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o — = = = 7
L ) | - Piatto

E — Guida per montaggio a parete (1)

QOO0 T | OO

G - Decorazione (1)

F - Decorazione (1)

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Accertarsi sempre che il dispositivo sia scollegato dalla presa prima di
iniziare l'installazione! Non spostare MAI o pulire il camino o cambiare
le luci mentre la spina € inserita.

PASSO 1:
Trova un luogo sicuro. Se si desidera utilizzare la funzione di riscaldamento del camino a parete,
mantenere una distanza di sicurezza a lato, in alto e in basso di oggetti infiammabili e sensibili al
calore

Raccomandazione del corpo su ciascun lato: 19,7 "(50 cm).

Raccomandazione dal corpo in giu: 19,7 "(50 cm).

Raccomandazione dal corpo in su: 27,5 "(70 cm).

Se non si utilizza la funzione di riscaldamento aggiuntiva del camino, non & necessario
mantenere le distanze di sicurezza!

Nota importante:

Se installi il camino nella parete, puoi utilizzare |'effetto fiamma decorativo, ma non la funzione
di riscaldamento del camino. Inoltre, il camino puo quindi essere utilizzato solo tramite il
telecomando (non tramite il pannello di controllo sul corpo).

Scegliere una posizione vicino a una presa elettrica, non & necessaria una prolunga..

Informazioni  Gli elementi di fissaggio a parete contenuti in questo camino devono
essere utilizzati solo per l'installazione su muro a secco. Per pareti in
calcestruzzo o altri tipi di pareti, consultare uno specialista per i migliori
metodi di fissaggio.

PASSO 2:

A: Trova i montanti (montanti). Segna i fori con una matita. | fori devono essere di 8 "(20,3
cm) di distanza e altezza. L'altezza minima dalla superficie inferiore deve essere di 19,7"
(50 cm).
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Se ci sono solo due bulloni, due viti devono essere avvitate insieme. Direttamente nei
bulloni e le altre viti devono essere avvitate nei tappi del muro a secco.

Tre viti devono essere avvitate direttamente nelle viti a muro.
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PASSO 5:

A: Sollevare il camino (A) e allineare i ganci sul retro. Inserire con cura i gancinelle fessure.

B: Fissare il camino alla staffa a parete con due viti M4x8 in metallo (D), una su ciascun lato.
Inserire le viti attraverso il camino e nella staffa a parete della staffa laterale. Stringere entrambe
le viti con un cacciavite Phillips. Ora e possibile collegare il dispositivo.

g Faux Log Bed - H =
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| Glass Panel 1 / P Decorative Crystals or |

PASSO 6

e Mentre una persona tiene in mano la lastra di vetro, rimuovere le due viti sul bordo superiore
del camino con un cacciavite.

e rimuovere con attenzione lo schermo anteriore e posizionarlo su una superficie pulita e
morbida.

e Rimuovere le due viti per legno e sollevare il set di decorazioni.

e Posizionare la piastra (l) sulla sporgenza nell'apertura sulla parte anteriore del camino.

e Disporre i cristalli decorativi o i ciottoli (F / G) sulla piastra nella posizione desiderata.

e rimetti il parabrezza sul focolare.

e Allineare le linguette sulla lastra di vetro con i fori sulla parte superiore del camino. Reinserire
le viti nei fori e serrare entrambe con un cacciavite.

Operazione

Alimentazione:
assicurarsi che l'interruttore ON / OFF a sinistra sia in posizione OFF.
Collegare il dispositivo a una presa elettrica (consultare IMPORTANTI
ISTRUZIONI DI SICUREZZA a pagina 2). Assicurarsi che la presa sia in
buone condizioni e che la spina non sia allentata.

MAI superare la corrente massima per il circuito. Non collegare altri dispositivi allo stesso
circuito.
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Modo di funzionamento:
guesto camino elettrico puo essere azionato dal PANNELLO DI
CONTROLLO, che si trova sulla destra, o con il telecomando in dotazione.
Il funzionamento e le funzioni dei due metodi sono gli stessi. Si prega di
leggere le IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA alle pagine 2 e 3 prima
dell'uso.

Front View Top View

Ca D

Hot air vent
J9F AT Yol

/
7
L

e I O I I~

Remote Centrol
Sensor Signal

&

F ¥ v X Y
Power Timer Flame Flame Heater
“_’, 6S+ »

Pulsante

AZIONE / FUNZIONE

RISULTATO

ON: abilita le funzioni del pannello e
Telecomando. Attiva I'effetto fiamma.

OFF: disabilita le funzioni dei tasti
funzione e il telecomando. Disattiva
|'effetto fiamma.

1. Premere una volta. La spia si accende.
Il dispositivo si accende. Tutte le
funzioni sono attivate.

2. Premere di nuovo. L'effetto flamma &
disattivato. Alimentazione e tutte le
funzioni spente.

Tasto TIMER: impostazione del tempo di
spegnimento automatico del camino.

Le impostazioni vanno da 0,5 ore a 7,5
ore. |l tempo di spegnimento viene
prolungato di 30 minuti ogni volta che si
preme il pulsante.

1. Premere una volta. La spia si accende.
Il timer & impostato su 0,5 ore.

2. Premere di nuovo fino a raggiungere
I'impostazione desiderata. Gli indicatori
luminosi mostrano I'impostazione.

FIAMMA "-": riduce I'effetto fiamma.
NOTA: I'effetto fiamma rimane attivo
Ci deve essere un effetto flamma

per poter accendere il riscaldamento.

1. Premere una volta. L'effetto fiamma si
indebolisce.

2. Premere di nuovo fino a raggiungere
I'impostazione desiderata.

FIAMMA "+": illumina I'effetto famma.
NOTA: I'effetto fiamma rimane attivo
Ci deve essere un effetto flamma

per poter accendere il riscaldamento.

1. Premere una volta. La flamma diventa
piu leggera.

2. Premere di nuovo fino a raggiungere
I'impostazione desiderata.

Tasto HEATER: accende e spegne il
riscaldamento.

NOTA: il riscaldamento funziona solo se
il

L'effetto fiamma é attivato. Se |'effetto
fiamma é disattivato,

L'elemento riscaldante non si accende.
NOTA: utilizzare il riscaldatore per
evitare il surriscaldamento.

Soffia aria fresca per 10 secondi prima
che inizi a riscaldarsi.

1. Premere una volta. L'indicatore si
illumina.

La ventola soffia aria fredda per 10
secondi. Basso

Il livello di riscaldamento si accende e
soffia aria calda.

2. Premere di nuovo. L'indicatore si
illumina.

L'alto livello di riscaldamento si accende
e soffia aria calda.
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3. Premere di nuovo. Il riscaldamento si
spegne

La ventola soffia brevemente aria fresca
e poi si spegne.

Informazioni Informazioni Quando si utilizza la funzione di riscaldamento per la
prima volta, potrebbe esserci un leggero odore. Questo € normale e
non deve essere ripetuto se il riscaldatore viene utilizzato normalmente
in seguito.

Limitazione della temperatura

Questo riscaldatore e dotato di un controllo del limite di temperatura. Quando la stufa
raggiunge una temperatura non sicura, la stufa si spegne automaticamente.

Riportare alle condizioni originali:

1. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa a muro.

2. Impostare l'interruttore ON / OFF sul PANNELLO DI CONTROLLO su OFF.

3. Attendere 5 minuti.

4 Controllare il camino per assicurarsi che nessuna presa d'aria sia ostruita o ostruita. In tal

caso, utilizzare un aspirapolvere per pulire le prese d'aria.
Con l'interruttore POWER spento, ricollegare il cavo di alimentazione alla presa a muro.
6. Se il problema persiste, fare controllare la presa da uno specialista.

o

Telecomando: informazioni sulla batteria

Questo telecomando utilizza due batterie AAA (non incluse).

Le istruzioni per l'installazione della batteria si trovano sul vano batterie del telecomando.
Cura e manutenzione

Spegnere SEMPRE il camino e scollegare il cavo di alimentazione prima
di pulire, sostituire le lampadine o spostare il camino elettrico.
Altrimenti esiste il rischio di scosse elettriche, incendi o lesioni.

Non immergere mai in acqua o risciacquare con acqua. Altrimenti esiste
il rischio di scosse elettriche, incendi o lesioni.

Pulizia

Metallo:

¢ Utilizzare un panno morbido leggermente inumidito

¢ Non usare mai lucidanti per ottone o detergenti per la casa poiché danneggiano il metallo.
Bicchiere:

Usare un detergente per vetri e asciugare accuratamente con un tovagliolo di carta o un panno
privo di lanugine.

* Non utilizzare abrasivi o detergenti che potrebbero danneggiare la superficie

Plastica:

¢ Usare un detergente per vetri e asciugare accuratamente con un tovagliolo di carta o un panno
privo di lanugine.

* Non utilizzare abrasivi o detergenti che potrebbero danneggiare la superficieVents

e Utilizzare un aspirapolvere o uno spolverino per rimuovere polvere e sporco dalle zone di
riscaldamento e ventilazione.

¢ Pulire I'esterno del caminetto a parete con un panno leggermente umido o uno spolverino.
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Manutenzione:

Rischio di scosse elettriche! NON APRIRE |'alloggiamento! Non contiene
parti che possono essere riparate dall'utente!

Parti elettriche e mobili:

. Ventole e motori sono lubrificati in fabbrica e non richiedono pil olio.

. Ad eccezione delle lampade a incandescenza, tutte le parti elettriche e i
componenti sono integrati nel camino elettrico e non richiedono manutenzione
da parte del consumatore.

Conservazione:
o Conservare il camino in un luogo pulito e asciutto quando non viene utilizzato.

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!
Ricordarsi di rispettare le normative locali: consegnare le apparecchiature
elettriche non funzionali a un centro di riciclaggio adeguato.
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Manual de operagoes
Lareira elétrica: Husum
Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Poder: 220-240 V AC, 50 Hz
Poténcia maxima de calor: 1.400 -1600 Watt

Utilize esta lareira elétrica apenas como descrito neste manual. Qualquer
outro uso ndo é recomendado pelo fabricante e pode resultar em incéndio,
choque elétrico ou outros ferimentos.

ATENCAO! Leia e compreenda todo este manual de instru¢des, incluindo
todas as informacgdes de seguranca, antes de inserir ou usar este produto.

Guarde este manual de instru¢Ges para referéncia futura. Se vocé estiver vendendo ou enviando
este produto, verifique se este manual estd incluido com este produto.
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INSTALAGAO E NOTAS IMPORTANTES:

Remova todos os materiais de embalagem. Verifique se todas as pecas necessarias estdo
presentes; Se houver pegas danificadas ou ausentes, entre em contato com o seu
revendedor especializado.

Antes de usar pela primeira vez, verifique se a tensdo da rede corresponde as in-
formacdes na

placa de identificacdo.

O dispositivo ndo deve ser usado em dareas potencialmente explosivas, onde materiais
como combustivel, diluente, tintas e vernizes sdo armazenados.

Atencao: Para evitar superaquecimento, o aquecimento ndo deve ser coberto.

N3o coloque esta lareira elétrica diretamente sobre tapetes ou outros revestimentos
similares. Isso evita a possivel descolorac¢do do calor.

N3o use este aquecedor nas imedia¢des de uma banheira, chuveiro ou piscina.

N3o opere o plugue de energia com as maos molhadas ou Umidas.

Sempre puxe o plugue antes de limpar e quando o dispositivo ndo estiver em operagao.
N3o conecte o dispositivo a uma tomada danificada.

Nao coloque objetos dentro do dispositivo e evite que objetos estranhos entrem no dis-
positivo. Isso pode resultar em choque elétrico, incéndio ou danos ao aquecedor.

N3do mova o dispositivo durante a operacao.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, ele devera ser substituido pelo fabricante,
pelo servigo ao cliente ou por uma pessoa com qualificagao semelhante para evitar ris-
Cos.

Este dispositivo foi projetado para uso em residéncias e aplicagdes similares

Este aquecedor ndo é adequado para instalagdo em veiculos e maquinas.

AVISO: Este aquecedor ndo esta equipado com um dispositivo de controle de tempera-
tura ambiente. Ndo use este aquecedor em salas pequenas se estiver ocupado por pes-
soas que nao podem deixar a sala sozinha, a menos que seja fornecida supervisado per-
manente.

OPREPARACAO
¢ Remova todas as pecas e hardware da caixa e coloque-os em uma superficie limpa, macia e
seca.

Este produto contém uma placa de VIDRO! Sempre tenha muito
cuidado ao manusear. Caso contrario, poderdo ocorrer ferimentos ou
danos a propriedade.

¢ Compare o conteudo com a lista de pecas para garantir que nada esteja faltando.
¢ Descarte todos os materiais de embalagem corretamente.
¢ Recicle sempre que possivel.

FERRAMENTAS DE MONTAGEM
* Chave de fenda Phillips, furadeira elétrica; Broca para madeira 1/4 ", martelo. Nivel de bolha
(ndo incluido)

PECAS E FERRAGENS

;

<

B — Parafuso (5) C - Cavilha (5)

D — Parafuso (2)
A —Lareira (1) RC — Controle remoto (1)
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) | — Prato

E — Trilho para montagem na parede (1)

QOO0 T | OO

F - Decoragao (1)

G - Decoracao (1)

GUIA DE INSTALACAO

PASSO 1:
Encontre um local seguro. Se vocé quiser usar a fungdo de aquecimento da lareira de parede,
mantenha uma distancia segura ao lado, superior e inferior de objetos inflamaveis e sensiveis ao
calor
Recomendacgado do corpo em cada lado: 19,7 "(50 cm).

Recomendacgao do corpo para baixo: 19,7 "(50 cm).

Recomendacédo do corpo para cima: 27,5 "(70 cm).

Se nao utilizar a funcdo de aquecimento adicional da lareira, ndo precisa de guardar distancias
de seguranca!

Nota importante:
Se instalar a lareira na parede, pode usar o efeito decorativo da chama, mas ndo a fungao de
aquecimento da lareira. Além disso, a lareira sé pode ser utilizada através do comando a
distancia (ndo através do painel de comando no corpo).

Certifique-se sempre de que o dispositivo esta desconectado da
tomada antes de iniciar a instalagdo! NUNCA mova ou limpe a lareira ou
mude os tubos de luz enquanto o plugue estiver inserido.

Escolha um local préximo a uma tomada elétrica; um cabo de extensdao ndo é necessario.

Informacgao

Os elementos de fixagdo de parede contidos nesta lareira sdo para uso
apenas com uma parede de madeira coberta de parede seca. Para
paredes de betdo ou outros tipos de parede, consulte um especialista
para obter os melhores métodos de fixagao.

PASSO 2:

R: Encontre as vigas da parede (verticais). Marque os furos com um lapis. Os orificios devem ter

8 "(20,3 cm) de distancia e altura. A altura minima da superficie inferior deve ser 19,7" (50 cm).

B: Trés parafusos devem ser aparafusados diretamente nos parafusos da parede.
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C: Se houver apenas dois parafusos, dois parafusos devem ser aparafusados um ao outro.
Diretamente nos parafusos, e os outros parafusos devem ser aparafusados nos plugues do

ds and drywall anchors
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diretamente nos plugues de drywall. Certifique-se de que o suporte esteja nivelado. Aperte

Alinhe os orificios do suporte de parede (E) com os orificios de guia e os plugues de drywall.
todos os parafusos com uma chave de fenda.

B: Bata cuidadosamente o plugue do drywall (C) no drywall até que esteja nivelado com a
Parafusos de madeira (B) através de arruelas e orificios no suporte de parede e, a seguir,

R: Faca um furo em cada marca com uma broca para madeira de 1/4 ".
superficie do drywall. Tenha cuidado para evitar danos.

ETAPA 3:
PASSO 4:
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PASSO 5:

A: Levante a lareira (A) e alinhe os ganchos na parte posterior. Insira cuidadosamente os
ganchos

nas ranhuras.

B: Fixe a lareira ao suporte de parede com dois parafusos de metal M4x8 (D), um de cada lado.
Insira os parafusos através da chaminé e no suporte de parede do suporte lateral. Aperte os dois
parafusos com uma chave de fenda Phillips. O dispositivo agora pode ser conectado.

g Faux Log Bed - H

| Glass Panel 1 / " Decorative Crystals or |

l pebbles - FIG

PASSO 6

. Enguanto uma pessoa segura a placa de vidro, remova os dois parafusos da borda
superior da lareira com uma chave de fenda.

. Remova cuidadosamente a tela frontal e coloque-a sobre uma superficie limpa e macia.

. Remova os dois parafusos de madeira e retire o conjunto de decoracdo.
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. Coloque a placa (I) na saliéncia da abertura na frente da lareira.

. Disponha os cristais decorativos ou pedrinhas (F / G) na placa na posi¢ido desejada.
. Coloque o para-brisa de volta na fornalha.
. Alinhe as guias da placa de vidro com os orificios na parte superior da lareira. Insira os

parafusos de volta nos orificios e aperte-os com uma chave de fenda.

Operagao

Alimentacdo: Certifique-se de que a chave liga / desliga a esquerda esta na posicdo desligada.
Conecte o dispositivo a uma tomada elétrica (consulte INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES na pagina 2). Certifique-se de que a tomada
esteja em boas condicdes e que o plugue ndo esteja solto.

NUNCA exceda a corrente maxima do circuito. Ndo conecte outros dispositivos ao mesmo
circuito.

Modo de funcionamento: Esta lareira eléctrica pode ser operada desde o PAINEL DE COMANDO,
gue se encontra a direita, ou com o comando a distancia fornecido. A operacdo e as fungdes dos
dois métodos s3o as mesmas. Leia as INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES nas paginas 2
e 3 antes da operagdo.

Front View Top View
J Hot air vent
ko M
I O R OO Vi
L e —— l
Remote Centrol
Sensor Signal -
Power Timer Flame Flame Heater
“_” “+,“
Button ACTION / FUNCTION RESULT
ON: Ativa as fungGes do painel e 1. Pressione uma vez. A luz indicadora acende. O
Controle remoto. Liga o efeito de chama. dispositivo liga. Todas as fungdes sdo ativadas.
OFF: Desativa as fung¢des das teclas de fungdo e 2. Pressione novamente. O efeito da chama é
controle remoto. Desliga o efeito de chama. desligado. Energia e todas as fungGes desligadas
Botdo TIMER: Configuragdo da hora de 1. Pressione uma vez. A luz indicadora acende. O
desligamento automético da lareira. cronémetro esta definido para 0,5 horas.
As configuragGes variam de 0,5 horas a 7,5 horas.
O tempo de desligamento é prolongado em 30 2. Pressione novamente até que a configuragdo
minutos cada vez que o botdo é pressionado. desejada seja alcangada. As luzes indicadoras
TlMER mostram a configuragao.

FLAME "-": Torna o efeito da chama mais fraco. 1. Pressione uma vez. O efeito da chama fica
NOTA: O efeito da chama permanece ligado mais fraco.
Deve haver um efeito de chama

‘ para poder ligar o aquecimento. 2. Pressione novamente até que a configuragao

desejada seja alcangada.




FLAME "+": Aumenta o efeito da chama. 1. Pressione uma vez. A chama fica mais leve.
NOTA: O efeito da chama permanece ligado
Deve haver um efeito de chama 2. Pressione novamente até que a configuragdo
para poder ligar o aquecimento. desejada seja alcangada.

FLAME +
Botdo HEATER: liga e desliga o aquecimento. 1. Pressione uma vez. O indicador acende.
NOTA: O aquecimento so6 funciona se o O ventilador sopra ar frio por 10 segundos. Baixo
O efeito chama esta ativado. Se o efeito da chama O nivel de aquecimento liga e sopra ar quente.
for desligado, 2. Pressione novamente. O indicador acende.
O elemento de aquecimento ndo liga. O alto nivel de aquecimento é ativado e expele
NOTA: Use o aquecedor para evitar ar quente.

H EATER superaquecimento. 3. Pressione novamente. O aquecimento desliga
Ele sopra ar frio por 10 segundos antes de comegar | O ventilador sopra ar frio brevemente e depois
a aquecer. desliga.

Informagdo Quando a fungdo de calor é utilizada pela primeira vez, pode haver um ligeiro

odor. Isto é normal e ndo deve ser repetido enquanto o aquecimento nao for
utilizado durante um longo periodo de tempo.

Limitacdo da temperatura Este aquecedor esta equipado com um controlo de
limitacdo de temperatura. Quando o aquecedor atinge uma temperatura insegura, o aquecedor
desliga-se automaticamente.
Reset:
e Desligue o cabo de alimentag¢do da tomada de corrente.
e Coloque o interruptor LIGADO / DESLIGADO no PAINEL DE CONTROLO para desligar.
e Espere 5 minutos.
e Verifique a lareira para se certificar de que nenhuma ventilagdo esta bloqueada ou
entupida. Se estiverem, utilize um vacuo para limpar as aberturas.
e Quando o interruptor de alimentacao estiver desligado, ligue o cabo de alimentacdo de
volta a tomada.
e Se o problema persistir, verifique a tomada de energia por um profissional.
Informacgdes sobre baterias de controlo remoto

Este telecomando utiliza duas pilhas AAA (ndo incluidas).
As instrucoes de instalagdo da bateria podem ser encontradas no compartimento das pilhas do

telecomando.

Cuidados e manutencao

Desligue sempre o aquecedor e retire o cabo de alimentacdo da
tomada antes de o limpar, mudando as ldmpadas ou movendo o forno.
Caso contrario, existe o risco de choques elétricos, incéndios ou
ferimentos.

Nunca mergulhe em agua ou enxague com agua. Caso contrario, ha
choque elétrico, incéndio ou ferimentos.

Limpeza
Metal:
e Utilizar com um pano macio, ligeiramente humedecido
e Nunca utilize polimento de latdo ou produtos de limpeza domésticos, pois danificam o
metal.

e Utilize a lavanderia de vidro e seque cuidadosamente com uma toalha de papel ou um
pano sem pelos.
e N3o utilize abrasivos ou detergentes que possam danificar a superficie
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Plastico:
e Limpe com um pano ligeiramente humedecido e uma solu¢do de sabdo suave e agua
morna.
e N3o utilize abrasivos ou detergentes que possam danificar a superficie.
Aberturas:
e Utilize um aspirador ou um espanador para remover o pd e a sujidade das areas do
aquecedor e da ventilagdo.
e Limpe o exterior do fogdo com um pano ligeiramente humedecido ou um espanador.

Risco de choque elétrico! NAO ABRA os painéis principais! Nenhuma
peca que possa ser servida pelo utilizador!

Pecas elétricas e moveis:
e Os ventiladores e os motores sdo lubrificados de fabrica e ja ndo necessitam de dleo.
e Com excecdo da lampada incandescente, todas as pecas elétricas e componentes sdo
integrados no sistema de aquecimento e ndo podem ser esperados pelo consumidor.
Armazenamento:
e Mantenha o calor num local limpo quando nao estiver a ser utilizado.

Ajude a proteger o ambiente!
Por favor, respeite as normas locais: Deixe o equipamento elétrico
residual num local adequado de eliminagdo de residuos.
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Manual de funcionamento
Lareira elétrica: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Poténcia: 220-240 V AC, 50 Hz
Poténcia maxima de calor: 1.400 -1600 Watt

Utilize esta lareira elétrica apenas conforme descrito neste manual.
Qualquer outra utilizacdo ndo é recomendada pelo fabricante e pode
resultar em incéndio, choque elétrico ou outra supressao.

ATENCAO! Leia e compreenda todo este manual de instru¢des, incluindo
todas as informacgGes de seguranca, antes de inserir ou utilizar este

produto.

Guarde este manual de instrucdes para referéncia futura. Se estiver a vender ou a submeter este
produto, certifique-se de que este manual esta incluido neste produto.
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INSTALAGAO E NOTAS IMPORTANTES:

e Retire todos os materiais de embalagem. Verifique se todas as pegas necessarias estdo
presentes; Se as pecas estiverem danificadas ou em falta, contacte o seu revendedor
especializado.

e Antes de utilizar pela primeira vez, verifique se a tensdo da rede corresponde a
informacao na placa de identificacao.

e O aparelho ndo deve ser utilizado em zonas potencialmente explosivas, onde sejam
armazenados materiais como combustivel, diluentes, tintas e vernizes.

e Atencdo: Para evitar o sobreaquecimento, o aguecimento ndo deve ser coberto.

e N3o coloque esta lareira elétrica diretamente sobre tapetes ou outros revestimentos
semelhantes. Isto é para evitar uma possivel descoloragdo do calor.

e N3do utilize este aquecedor nas imedia¢des de uma banheira, chuveiro ou piscina.

e N3do opere a ficha elétrica com as mados molhadas ou humidas .

o Desligue sempre a ficha antes de limpar e quando o aparelho ndo estiver em
funcionamento.

e N3do ligue o aparelho a uma tomada danificada.

e from N3o coloque objetos nointerior do aparelho e evite que objetos estranhos
entrem no aparelho .Isto pode resultar em choque elétrico, fogo ou danos no
aquecedor.

e N3o desloque o aparelho durante o funcionamento.

e Se ocabo de it hazard alimentagao cord estiver danificado, deve ser substituido
pelo fabricante, pelo seu servico ao cliente ou por uma pessoa igualmente
qualificada, a fim de evitar perigo. .

e Este dispositivo destina-se a ser utilizado em agregados familiares e aplicacdes
semelhantes

e Este aquecedor ndo é adequado para ainstalagdo em veiculos e maquinas..

e AVISO: Este aquecedor ndo estd equipado com um dispositivode controlo da
temperatura ambiente . Ndo utilize este aquecedor em salas pequenas se for
ocupado por pessoas que ndo possam sair da sala sozinhas, a menos que seja
fornecida uma supervisdo permanente. .

OPREPARACAO
e Retire todas as pecas e hardware da caixa e coloque-as sobre uma superficie limpa,
macia e seca.

Este produto contém uma placa de VIDRO! Tenha sempre muita
cautela ao manusear. Caso contrdrio, podem resultar danos ou danos
materiais.

e Compare o contelddo com alista de pegas para garantir que ndo falta nada.
e Elimine corretamente todos os materiais de embalagem .
e Porfavor, recicle sempre que possivel.

FERRAMENTAS DE MONTAGEM
e Chave de fendas Phillips, broca elétrica; 1/4 "broca de madeira, martelo. Nivel de
espirito (ndo incluido)

PECAS E HARDWARE

(==

B — Tornillo (5) C - Clavija (5)
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t_‘ D - Tornillo (2)
S RC — Telecomando (1)

A — Lareira (1)

h e o — 4
- ) | - Placa

E — Trilho para montagem de parede (1)

QOO0 T | OPOROR®

G -Ecoagdo D (1)

F -Ecoagdo D (1)

INSTRUCOES DE MONTAGEM

Certifique-se sempre de que o aparelho estd desligado da tomada antes
de iniciar a instalagdo! NUNCA mexa ou limpe a lareira ou mude
asfaixas de luz enquanto a ficha estiver inserida.

PASSO 1:
Encontre um local seguro. Se quiser utilizar a funcdo de aquecimento da lareira de parede,
mantenha uma distancia segura para o lado, em cima e em baixo de objetos inflamaveis e
sensiveis ao calor

Recomendacgdo do corpo de cada lado: 19,7 "(50 cm).

Recomendacgdo do corpo para baixo: 19,7 "(50 cm).

Recomendacédo do organismo: 27,5 "(70 cm).
Se nao utilizar a funcdo de aquecimento adicional da lareira, ndo precisa de manter distancias de
seguranca!

Nota importante:

Se instalar a lareira na parede, pode utilizar o efeito decorativo da chama, mas ndo a funcao de
aquecimento da lareira. Além disso, a lareira sé pode ser utilizada através do telecomando (ndo
através do painel de controlo do corpo).

Escolha um local perto de uma tomada elétrica, ndo é necessario um cabo de extensdo.

Informacao Os elementos de fixacdo da parede contidos nesta chaminé sé devem
ser utilizados para a instalacao na parede seca. Para paredes de betao
ou outros tipos de parede, consulte um especialista para obter os
melhores métodos de fixacdo.
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PASSO 2:

Encontre as vigas de parede (colunas). Marque os furos com um lapis. Os orificios devem
ter 8 "(20,3 cm) de distancia e altura. A altura minima da superficie inferior deve ser de

19,7" (50 cm).

Trés parafusos devem ser aparafusados diretamente nos parafusos da parede.

B:

Se houver apenas dois parafusos, dois parafusos devem ser aparafusados. Diretamente

C:

nos parafusos, e os outros parafusos devem ser aparafusados nas fichas da parede seca.

s and drywall anchors
'
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PASSO 3:

Faca um furo em cada marca com uma brocademadeira de 1/4".

A:

Bata cuidadosamente na ficha de parede seca (C) na parede seca até que esteja
nivelada com a superficie da parede seca . Tenha cuidado para evitar danos.
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PASSO 4:

Alinhe os orificios no suporte de parede (E) com os orificios de guia e tampdes de parede seca.
Parafusos de madeira (B) através de maquinas de lavar e furos no suporte de parede e, em
seguida, diretamente nas fichas de parede seca. Certifique-se de que o suporte esta nivelado.
Aperte todos os parafusos com uma chave de fendas.
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PASSO 5:
A:

46

Levante up a lareira (A) e alinhe os ganchos na parte de tras. Insira
cuidadosamente os ganchosnas

ranhuras .
Fixe a lareira ao suporte de parede com dois parafusos metalicos M4x8
metal (D), um de cada lado. Insira os parafusos através da chaminé e no
suporte de parede do suporte lateral. Aperte os dois parafusos com uma
chave de fendas Phillips. O dispositivo pode agora ser ligado.
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PASSO 6

A: Enguanto uma pessoa estiver a segurar a placade the vidro, retire os dois
parafusos na extremidade superior da lareira com uma chave de fendas.

B: Retire cuidadosamente o ecra frontal e coloque-o sobre uma superficie limpa e macia .
place

C: Retire os dois parafusos de madeira e levante o conjunto de decoracgdo.

D: Coloque o prato (l) no the parapeito na the abertura da the parte frontal da

lareira.

E: Coloque os cristais ou the seixos decorativos (F/G) na placa na the posicdo

desejada .

P: Volte a colocar o para-brisas na the caixa de fogo.

G: Alinhe as the linguetas da placa de vidro com os orificios na the parte superior da
lareira . Insira os parafusos de volta nos orificios e aperte ambos com uma chave
de fendas.

Operagao

Poténcia: the Certifique-se de que o interruptor LIGADO / DESLIGADO a the esquerda

estd na posicao OFF . Ligue o aparelho a uma tomada elétrica (consultesee
instrucdes de seguranga importantes na pagina 2). Certifique-se de que a
tomada esta em bom estado e que a ficha ndo estd solta.

NUNCA exceda a corrente maxima para o circuito. Ndo ligue outros dispositivos ao mesmo
circuito.

Modo de funcionamento: Esta lareira elétrica pode ser operada a partir do PAINEL DE
CONTROLO, que estd localizado a the direita, ou com o
telecomando fornecido . O funcionamento e as funcdes dos
dois métodos sdo os mesmos. Leia as instrugbes de
seguranca importantes nas paginas 2 e 3 antes de o fazer.
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Front View Top View
Hot air vent
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Power Timer Flame Flame Heater
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Botdo ACAO / FUNGAO RESULTADO

ON: Ativa as fungGes do painel e
Controlo remoto. Liga o efeito da chama.

OFF: Desativa as fungdes da chave de
fungdo e o controlo remoto. Desliga o
efeito da chama.

1. Pressione uma vez. A luz indicadora
acende-se. O aparelho liga-se. Todas as
fungBes estdo ativadas.

2. Pressione novamente. O efeito da
chama estd desligado. A energia e todas
as fungdes desligadas.

Botdo TEMPORIzador: Ajuste o tempo de
desligamento automético da lareira.

As definigdes variam entre 0,5 horas e
7,5 horas. O tempo de desligamento é
prolongado por 30 minutos cada vez que
o botdo é premido.

1. Pressione uma vez. A luz indicadora
acende-se. O temporizador esta
programado para 0,5 horas.

2. Prima novamente até que a defini¢do
desejada seja alcangada. As luzes
indicadoras mostram a definigcdo.

CHAMA "-": Torna o efeito da chama
mais fraco.

NOTA: O efeito da chama permanece em
Deve haver um efeito de chama.

para poder ligar o aquecimento.

1. Pressione uma vez. O efeito da chama
torna-se mais fraco.

2. Prima novamente até que a defini¢do
desejada seja alcangada.

CHAMA "+": llumina o efeito da chama.
NOTA: O efeito da chama permanece em
Deve haver um efeito de chama.

para poder ligar o aquecimento.

1. Pressione uma vez. A chama torna-se
mais leve.

2. Prima novamente até que a defini¢do
desejada seja alcangada.

Botdo HEATER: liga e desliga o
aquecimento.

NOTA: O aquecimento s funciona se o
O efeito de chama estd ligado. Se o
efeito da chama for desligado,

O elemento de aquecimento nao se liga.
NOTA: Utilize o aquecedor para evitar o
sobreaquecimento.

Sopra ar fresco durante 10 segundos
antes de comegar a aquecer.

1. Pressione uma vez. O indicador
acende-se.

A ventoinha sopra ar fresco durante 10
segundos. Baixo

O nivel de aquecimento liga-se e sopra
ar quente.

2. Pressione novamente. O indicador
acende-se.

Alto nivel de aquecimento liga-se e
sopra ar quente.

3. Prima de novo. O aquecimento
desliga-se

A ventoinha sopra brevemente ar fresco
e depois desliga-se.
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Informagcdo  Quando a fungdo de calor é utilizada pela primeira vez, pode haver um
ligeiro cheiro. Isto é normal e ndo deve ser repetido se o aquecedor for
utilizado normalmente depois.

Limitacdo da temperatura

Este aquecedor esta equipado com um controlo de limite de temperatura . Quando o
aquecedor atinge uma temperaturainsegura, o aquecedor desliga-se automaticamente.
Reset to default::

1. Desligue o cabo de alimentagdo da tomada de parede.

2. Ligue o interruptor LIGADO / DESLIGADO no the PAINEL DE CONTROLO para desligar.

3. Aguarde 5 minutos..

4 Verifique a chaminé para se certificar de que nenhuma ventilagdo estd bloqueada
ou entupida. Se estiverem, utilize um aspirador para limpar as aberturas..

5. Com o interruptor de alimentacdo desligado, ligue o cabo de alimentacdo de volta a
tomada da parede.

6. Se o0 problema persistir, verifiqgue a tomada por um especialista.

Controloremoto: informacgdes sobre baterias

Este telecomando utiliza duas pilhas AAA (ndo incluidas).).

As instrucOes para a instalacdo da bateria estdo localizadas no compartimento das pilhas do
telecomando control.

Cuidados e Manutencao

Desligue sempre a lareira e desligue o cabo de alimentagdo antes de
limpar, mudar as lampadas ou mover a lareira elétrica. Caso contrario,
existe o risco de choque elétrico, incéndio ou ferimentos.

Nunca mergulhe em agua ou enxague com agua. Caso contrario, existe
o risco de choque elétrico, incéndio ou ferimentos..

Limpeza

Metal:

¢ Utilize umpano macio eligeiramente humido

¢ Nunca utilize verniz de latdo ou produtos de limpeza domésticos, pois danificam o metal.
Vidros:

e Utilize a limpeza de vidro e seque cuidadosamente com uma toalha de papel ou um pano sem
pelos.

¢ N3o utilize abrasivos ou agentes de limpeza que possam danificar a superficie

Plastico:

e Utilize a limpeza de vidro e seque cuidadosamente com uma toalha de papel ou um pano sem
pelos.

¢ N3o utilize abrasivos ou agentes de limpeza que possam danificar o surface

Ventos

¢ Utilize um aspirador ou um espanador para remover o po e a sujidade das areas do aquecedor
e da ventilagdo.

¢ Limpe o exterior da lareira montada na parede com um pano ou um espanador ligeiramente
hdmido.

Manutengao:

Risco de choque elétrico! NAO ABRA a habitacdo! N3o contém pecas
gue possam ser serretadas pelo utilizador!
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Pecas elétricas e moveis:
o Os ventiladores e os motores sdo lubrificados na fabrica e ja ndo necessitam de
Oleo.
o Com excec¢do das lampadas incandescentes, todas as pegas e componentes
elétricos estdo integrados na lareira elétrica e ndo necessitam de manutencao
por parte do consumidor.

Armazenamento:
¢ Guarde a lareira num local limpo e seco quando nao estiver a ser utilizado.

iVocé pode ajudar para proteger o meio ambiente!
Miembro de la acumulacion de sus regulaciones locales: entre equipos
eléctricos no funcionales funciona en un centro de reciclaje apropiado.
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Instrukcja obstugi
Kominek elektryczny: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Moc: 220-240 V AC, 50 Hz
Maksymalna moc cieplna: 1.400 -1600 Watt

Kominka elektrycznego nalezy uzywac wyfacznie zgodnie z opisem w
niniejszej instrukcji. Kazde inne uzycie nie jest zalecane przez producenta i
moze spowodowadé pozar, porazenie pragdem lub inne obrazenia.

OSTRZEZENIE! Przeczytaj catg instrukcje obstugi, w tym wszystkie
informacje dotyczace bezpieczenstwa, przed wtozeniem lub uzyciem tego
produktu.

Zachowaj te instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci. Jesli sprzedajesz lub przesytasz
ten produkt, upewnij sie, ze ten podrecznik jest dotgczony do tego produktu.
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INSTALACJA | WAZNE UWAGI:

Usun wszystkie materiaty opakowaniowe. Sprawdz, czy wszystkie niezbedne czesci s
obecne; w przypadku uszkodzenia lub braku czesci skontaktuj sie ze sprzedawca.
Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy napiecie sieciowe odpowiada informacjom na
tabliczce znamionowej.

Urzadzenia nie wolno uzywac¢ w obszarach zagrozonych wybuchem, w ktérych
przechowywane sg takie materiaty, jak paliwo, rozcienczalnik, farby i lakiery.

Uwaga: Aby unikng¢ przegrzania, ogrzewanie nie moze by¢ przykryte.

Nie umieszczaj tego elektrycznego kominka bezposrednio na dywanach lub innych
podobnych wyktadzinach podtogowych. Ma to na celu unikniecie ewentualnego
odbarwienia pod wptywem ciepta.

Nie uzywaj grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu.

Nie uzywaj wtyczki zasilania mokrymi lub wilgotnymi rekami.

Zawsze nalezy wyciggac wtyczke przed czyszczeniem i gdy urzadzenie nie dziata.

Nie podtgczaj urzadzenia do uszkodzonego gniazdka.

Nie nalezy umieszczaé zadnych przedmiotéw wewnatrz urzadzenia i zapobiegac
przedostaniu sie ciat obcych do urzgdzenia. Moze to spowodowac porazenie pragdem,
pozar lub uszkodzenie grzejnika.

Nie poruszaj urzgdzeniem podczas pracy.

Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony przez producenta,
jego dziat obstugi klienta lub podobnie wykwalifikowang osobe, aby unikng¢ zagrozenia.
To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwach domowych i podobnych
zastosowaniach

Ogrzewacz nie nadaje sie do montazu w pojazdach i maszynach.

OSTRZEZENIE: Ta nagrzewnica nie jest wyposazona w urzgdzenie do kontroli
temperatury w pomieszczeniu. Nie nalezy uzywacd tego grzejnika w matych pokojach, jesli
sg one zajete przez osoby, ktére nie sg w stanie opusci¢ pokoju w spokoju, chyba ze
zapewniony jest staty nadzér.

0 PRZYGOTOWANIE

Wyjmij wszystkie czesci i sprzet z pudetka i umiesé je na czystej, miekkiej i suchej po-
wierzchni.

Ten produkt zawiera ptytke GLASS! Zawsze zachowuj szczegdlng
ostroznosc podczas obstugi. W przeciwnym razie moze dojsé do
obrazen lub szkdd materialnych.

* Pordwnaj zawartosc z listg czesci, aby upewnic sie, ze niczego nie brakuje.
* Pozbywaj sie wszystkich materiatéw opakowaniowych w odpowiedni sposdb.
¢ Prosimy o recykling, gdy tylko jest to mozliwe.

NARZEDZIA MONTAZOWE

$rubokret krzyzakowy, wiertarka elektryczna; Wiertto do drewna 1/4 ",
mtotek. Poziomica (brak w zestawie)

CZESCI | SPRZET

@

=

B — Wkret (5) C — Kotek (5)

D — Wkret (2)

A —Kominek (1) RC - Pilot (1)
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‘ - ) | — Plate

E — Rail for wall mounting (1)

QOO T | CORPORO®

G - Dekoracja (1)

F - Dekoracja (1)

INSTRUKCJE SKEADANIA
Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od gniazdka przed
rozpoczeciem instalacji! NIGDY nie przesuwaj ani nie czy$¢ kominka ani
nie zmieniaj paskéw swietlnych, gdy wtyczka jest wtozona.

KROK 1:
Znajdz bezpieczng lokalizacje. Jesli chcesz skorzystac z funkcji ogrzewania kominka sciennego,
zachowaj bezpieczng odlegtosé od boku, géry i dotu tatwopalnych i wrazliwych na ciepto
przedmiotow

Zalecenia dotyczace ciata z kazdej strony: 50 cm (19,7 ").

Zalecenie od ciata w dét: 50 cm (19,7 ).

Zalecenia od ciata do géry: 27,5 "(70 cm).

Jesli nie korzystasz z dodatkowej funkcji ogrzewania kominka, nie musisz zachowywacé
bezpiecznych odlegtosci!

Wazna uwaga:

Jesli zainstalujesz kominek w Scianie, mozesz uzy¢ dekoracyjnego efektu ptomienia, ale nie
funkcji ogrzewania kominka. Ponadto z kominka mozna wowczas korzystac¢ wytgcznie za pomoca
pilota (nie za pomocy panelu sterowania na korpusie).

Woybierz lokalizacje w poblizu gniazdka elektrycznego, przedtuzacz nie jest wymagany.

Informacje Elementy mocujgce do $ciany zawarte w tym kominie mozna stosowacd
wytgcznie do montazu na ptycie gipsowo-kartonowej. W przypadku
$cian betonowych lub innych rodzajow Scian skonsultuj sie ze specjalistg
w sprawie najlepszych metod mocowania.
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KROK 2:
A:

Znajdz kotki $cienne (stupki). Zaznacz wywiercone otwory otdwkiem. Otwory powinny
miec odstep 8,3 cm i wysokos$¢. Minimalna wysoko$¢ od dolnej powierzchni musi

wynosi¢ 19,7 cala (50 cm).

Trzy wkrety nalezy wkreci¢ bezposrednio w wkrety $cienne.

B:

Jesli sg tylko dwie $ruby, dwie Sruby muszg by¢ ze sobg skrecone. Bezposrednio w Sruby,

a pozostate Sruby nalezy wkreci¢ w zaslepki ptyt kartonowo-gipsowych.

C:

s and drywall anchors
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Wywieré otwdr w kazdym znaku wierttem do drewna 1/4 ".

Ostroznie dotknij wtyczki ptyty gipsowo-kartonowej (C) do ptyty gipsowo-kartonowej, az
zréwna sie z powierzchnig ptyty gipsowo-kartonowej. Uwazaj, aby unikng¢ uszkodzenia.

B:

KROK 4:

Dopasuj otwory w uchwycie $ciennym (E) do otwordw prowadzacych i zaslepek ptyt kartonowo-
gipsowych. Wkrety do drewna (B) przez podktadki i otwory w uchwycie $ciennym, a nastepnie

bezposrednio do zaslepek ptyt kartonowo-gipsowych. Upewnij sie, ze wspornik jest

wypoziomowany. Dokre¢ wszystkie Sruby za pomocga $rubokreta.
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KROK 5:
A: Podnies kominek (A) i wyréwnaj zaczepy z tytu. Ostroznie wtdz haczyki
W automaty.
B: Przymocuj kominek do wspornika $ciennego za pomocg dwdch metalowych srub M4x8

(D), po jednej z kazdej strony. Przetdz Sruby przez komin i do wspornika $ciennego
wspornika bocznego. Dokrec¢ obie sruby za pomoca srubokreta krzyzakowego. Teraz
mozna podtaczy¢ urzadzenie.

g Faux Log Bed - H =

\

L

£ Decorative Crystals or |
| pebbles - FIG '

KROK 6

A: Podczas gdy osoba trzyma szklang ptytke, odkre¢ dwie sruby na gérnej krawedzi kominka
za pomocg Srubokreta.

Ostroznie zdejmij przednig szybe i umies¢ jg na czystej, miekkiej powierzchni.

C: Wykre¢ dwa wkrety do drewna i wyjmij zestaw dekoracyjny.

@
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D: Umiesc¢ ptytke (1) na pdétce w otworze z przodu kominka.

E: Ustaw ozdobne krysztaty lub kamyki (F / G) na talerzu w zgdanej pozycji.

P: Zatdz ponownie szybe przednig na palenisko.

G: Dopasuj wypustki na szklanej ptytce do otworéw w goérnej czesSci kominka. Wtdz Sruby z
powrotem do otwordéw i dokre¢ oba sSrubokretem.

Operacja

Zasilanie: Upewnij sie, ze przetgcznik ON / OFF po lewej stronie znajduje sie w pozycji OFF.
Podtacz urzadzenie do gniazdka elektrycznego (patrz WAZNE
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA na stronie 2). Upewnij sie, ze gniazdko
jest w dobrym stanie i ze wtyczka nie jest luzna.

NIGDY nie nalezy przekracza¢ maksymalnego pradu dla obwodu. Nie podtaczaj innych urzadzen
do tego samego obwodu.

Sposdb dziatania: tym kominkiem elektrycznym mozna sterowa¢ z PANELU STERUJACEGO, ktory
znajduje sie po prawej stronie lub za pomoca dostarczonego pilota.
Dziatanie i funkcje obu metod s3 takie same. Przed rozpoczeciem
uzytkowania przeczytaj WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA na
stronach 2 3.

Front View Top View
£
Hot air vent
R I O R /
7
L === HEER = = = l
Remote Centrol
Sensor Signal -
& ¥ v X -
Power Timer Flame Flame Heater
“_” “+7“
Przycisk DZIALANIE / FUNKCIA WYNIK

ON: Wtacza funkcje panelu i 1. Naci$nij raz. Zapala sie lampka

Pilot. Wigcza efekt ptomienia. kontrolna. Urzadzenie sie wiacza.
Wszystkie funkcje sg aktywowane.

OFF: Wytacza funkcje klawiszy

funkcyjnych i pilota. Wytacza efekt 2. Nacisnij ponownie. Efekt ptomienia

POWE R ptomienia. jest wytaczony. Zasilanie i wszystkie

funkcje wyfaczone.

Przycisk TIMER: Ustawianie czasu 1. Naci$nij raz. Zapala sie lampka

automatycznego wytaczania kominka. kontrolna. Timer jest ustawiony na 0,5

Zakres ustawien wynosi od 0,5 godziny godziny.

do 7,5 godziny. Czas wytaczenia wydtuza

sie 0 30 minut po kazdym nacisnieciu 2. Nacisnij ponownie, az zostanie

Tl M E R przycisku. osiggniete zgdane ustawienie. Kontrolki

pokazujg ustawienie.

FLAME ,-": ostabia efekt ptomienia. 1. Nacisnij raz. Efekt ptomienia stabnie.

UWAGA: Efekt ptomienia pozostaje

wtgczony 2. Nacisnij ponownie, az zostanie

‘ Musi by¢ efekt ptomienia osiggniete zgdane ustawienie.
aby mdc wiaczyé ogrzewanie.
FLAME -
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PLOMIEN ,+”: Rozjasnia efekt ptomienia.
UWAGA: Efekt ptomienia pozostaje
wtaczony

Musi by¢ efekt ptomienia

aby mdc wiaczyé ogrzewanie.

1. Naci$nij raz. Ptomien staje sie
jasniejszy.

2. Nacisnij ponownie, az zostanie
osiggniete zgdane ustawienie.

FLAME +
Przycisk HEATER: wiacza i wylacza 1. Naci$nij raz. Wskaznik zapala sie.
ogrzewanie. Wentylator wydmuchuje chtodne
UWAGA: Ogrzewanie dziata tylko wtedy, | powietrze przez 10 sekund. Niska
gdy Poziom ogrzewania wtgcza sie i
Efekt ptomienia jest wtaczony. Jesli efekt | wydmuchuje ciepte powietrze.
ptomienia jest wytgczony, 2. Nacis$nij ponownie. Wskaznik zapala
H EATE R Element grzewczy nie wiacza sie. sie.
UWAGA: Uzyj grzejnika, aby unikngé Wysoki poziom ogrzewania wtacza sie i
przegrzania. wydmuchuje gorgce powietrze.
Przedmuchuje zimne powietrze przez 10 | 3. Naci$nij ponownie. Ogrzewanie
sekund, zanim zacznie sie nagrzewac. wytacza sie
Wentylator krétko wydmuchuje chtodne
powietrze, a nastepnie wytacza sie.
Informacje Gdy funkcja ogrzewania jest uzywana po raz pierwszy, moze pojawic sie

delikatny zapach. Jest to normalne i nie powinno sie powtarzag, jesli
grzejnik bedzie pdzniej normalnie uzywany.

Ograniczenie temperatury

Grzejnik jest wyposazony w ogranicznik temperatury. Gdy nagrzewnica osiggnie niebezpieczng
temperature, wytgczy sie automatycznie.

Przywré¢ ustawienia domysine:

1. Odfacz przewdd zasilajacy od gniazdka sciennego.

2. Ustaw przetacznik Wt. / WYt. Na PANELU STEROWANIA w pozycji WYt.

3. Poczekaj 5 minut.

4 Sprawdz komin, aby upewnic sie, ze zadne otwory wentylacyjne nie sg zablokowane lub
zatkane. Jesli tak, uzyj odkurzacza do wyczyszczenia otworow wentylacyjnych.

5. Przy wytgczonym przetgczniku POWER podtacz przewdd zasilajgcy z powrotem do
gniazdka elektrycznego.

6. Jesli problem nie ustgpi, zle¢ sprawdzenie gniazdka specjaliscie.

Pilot:

informacje o baterii

Ten pilot uzywa dwéch baterii AAA (brak w zestawie).

Instrukcje instalacji baterii znajdujg sie w komorze baterii pilota.

Opieka i utrzymanie

ZAWSZE wytaczaj kominek i odtgczaj przewadd zasilajacy przed
czyszczeniem, wymiang zaréwek lub przemieszczaniem kominka
elektrycznego. W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pradem,
pozaru lub obrazen.
Nigdy nie zanurzaj w wodzie ani nie ptucz wodg. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko porazenia pragdem, pozaru lub obrazen.

Czyszczenie
Metal:

¢ Uzyj miekkiej, lekko wilgotnej szmatki
¢ Nigdy nie uzywaj srodkéw do polerowania mosigdzu ani domowych srodkéw czyszczacych, po-

niewaz uszkadzajg one metal.
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Szkto:

¢ Uzyj srodka do czyszczenia szkta i ostroznie osusz recznikiem papierowym lub niestrzepigcg sie
szmatka.

¢ Nie nalezy uzywac srodkow Sciernych ani Srodkéw czyszczacych, ktére mogtyby uszkodzié
powierzchnie

Plastikowy:

¢ Uzyj srodka do czyszczenia szkta i ostroznie osusz recznikiem papierowym lub niestrzepigcg sie
szmatka.

¢ Nie nalezy uzywac srodkow Sciernych ani Srodkéw czyszczacych, ktére mogtyby uszkodzié
powierzchnie

Otwory wentylacyjne
¢ Uzyj odkurzacza lub prochowca, aby usung¢ kurz i brud z grzejnika i obszaréw wentylacyjnych.

¢ Oczys¢ obudowe kominka na Scianie lekko wilgotng szmatka lub Sciereczka.

Konserwacja:

Ryzyko porazenia pradem! NIE OTWIERAC obudowy! Nie zawiera
zadnych czesci, ktére moga by¢ serwisowane przez uzytkownika!

Czesci elektryczne i ruchome:
e Wentylatory i silniki s smarowane fabrycznie i nie wymagaja juz oleju.
¢ Z wyjgtkiem lamp zarowych wszystkie czesci elektryczne i komponenty s3
zintegrowane z
kominkiem elektrycznym i nie wymagajg konserwacji przez konsumenta.

Przechowywanie:
e Kominek nalezy przechowywaé w czystym, suchym miejscu, gdy nie jest uzywany.

Mozesz poméc chroni¢ Srodowisko!
Pamietaj, aby przestrzegac lokalnych przepiséw: oddaj niedziatajacy sprzet
elektryczny do odpowiedniego centrum recyklingu.
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Handleiding
Elektrische haard: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Kracht: 220-240 V AC, 50 Hz
Maximale warmteafgifte: 1.400 -1600 Watt

Gebruik deze elektrische haard alleen zoals beschreven in deze
handleiding. Elk ander gebruik wordt niet aanbevolen door de fabrikant en
kan leiden tot brand, elektrische schokken of ander letsel.

WAARSCHUWING! Lees en begrijp deze volledige instructiehandleiding,
inclusief alle veiligheidsinformatie, voordat u dit product plaatst of
gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als u dit product verkoopt of indient, zorg er
dan voor dat deze handleiding bij dit product wordt geleverd.
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INSTALLATIE EN BELANGRIJKE OPMERKINGEN:

Verwijder alle verpakkingsmaterialen. Controleer of alle benodigde onderdelen
aanwezig zijn; Neem contact op met uw vakhandelaar als onderdelen beschadigd zijn of
ontbreken.

Controleer voor het eerste gebruik of de netspanning overeenkomt met de informatie
op het typeplaatje.

Het apparaat mag niet worden gebruikt in explosiegevaarlijke gebieden waar materialen
zoals brandstof, verdunner, verf en lak worden opgeslagen.

Let op: om oververhitting te voorkomen, mag de verwarming niet worden afgedekt.
Plaats deze elektrische haard niet rechtstreeks op tapijten of andere soortgelijke
vloerbedekkingen. Dit om mogelijke verkleuring door de hitte te voorkomen.

Gebruik deze kachel niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad.
Gebruik de stekker niet met natte of vochtige handen.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voor het schoonmaken en wanneer het
apparaat niet in gebruik is.

Sluit het apparaat niet aan op een beschadigd stopcontact.

Plaats geen voorwerpen in het apparaat en voorkom dat vreemde voorwerpen het
apparaat binnendringen. Dit kan elektrische schokken, brand of schade aan de kachel
veroorzaken.

Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de
klantenservice of een persoon met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke toepassingen

Deze kachel is niet geschikt voor installatie in voertuigen en machines.
WAARSCHUWING: Deze kachel is niet uitgerust met een apparaat voor
kamertemperatuurregeling. Gebruik deze kachel niet in kleine kamers als deze wordt
bewoond door mensen die de kamer niet alleen kunnen verlaten, tenzij er permanent
toezicht is.

OVOORBEREIDING

e Haal alle onderdelen en hardware uit de doos en plaats ze op een schoon, zacht
en droog oppervlak.

Dit product bevat een glasplaat! Wees altijd uiterst voorzichtig bij het
hanteren. Anders kan er letsel of materiéle schade ontstaan.

* Vergelijk de inhoud met de onderdelenlijst om er zeker van te zijn dat er niets
ontbreekt.

* Gooi alle verpakkingsmaterialen op de juiste manier weg.

¢ Recycle indien mogelijk.

MONTAGE GEREEDSCHAP

e kruiskopschroevendraaier, elektrische boor; 1/4 "houtboor, hamer. Waterpas
(niet inbegrepen)

ONDERDELEN EN HARDWARE

§

a8

B — Schroef (5) C - Deuvel (5)

SO, R F YR EEY
AN
A A

D — Schroef (2)
A —Open haard (1) RC — Afstandsbediening

(1)
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E — Rail voor wandmontage (1)

QOO0 T | OO

G - Decoratie (1)

F - Decoratie (1)

MONTAGE-INSTRUCTIES

Zorg er altijd voor dat het apparaat is losgekoppeld van het stopcontact
voordat u met de installatie begint! Verplaats of reinig de open haard
NOOIT of verander de lichtstrepen terwijl de stekker in het stopcontact
zit.

STAP 1:
Zoek een veilige locatie. Als u de verwarmingsfunctie van de wandhaard wilt gebruiken, houd
dan een veilige afstand aan de zijkant, boven- en onderkant van brandbare en warmtegevoelige
objecten

Lichaamsadvies aan elke kant: 19,7 "(50 cm).

Advies vanaf het lichaam naar beneden: 19,7 "(50 cm).

Aanbeveling vanaf het lichaam: 27,5 "(70 cm).
Als u de extra verwarmingsfunctie van de haard niet gebruikt, hoeft u geen veiligheidsafstanden
aan te houden!

Belangrijke notitie:

Als je de haard in de muur monteert, kun je het decoratieve vlameffect gebruiken, maar niet de
verwarmingsfunctie van de haard. Bovendien kan de haard dan alleen nog met de
afstandsbediening worden gebruikt (niet via het bedieningspaneel op de kast).

Kies een locatie in de buurt van een stopcontact, een verlengsnoer is niet vereist.

Info De muurbevestigingselementen in deze schoorsteen mogen alleen
worden gebruikt voor installatie op gipsplaten. Raadpleeg voor
betonmuren of andere wandtypes een specialist voor de beste
bevestigingsmethodes.

A: Zoek de muurstijlen (staanders). Markeer de boorgaten met een potlood. De gaten
moeten
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8 "(20,3 cm) uit elkaar en hoogte zijn. De minimale

hoogte vanaf de onderkant moet 19,7" (50 cm) zijn.

Drie schroeven moeten rechtstreeks in de muurschroeven worden geschroefd.

Als er slechts twee bouten zijn, moeten twee schroeven aan elkaar worden geschroefd.
Rechtstreeks in de bouten en de andere schroeven moeten in de gipsplaatpluggen

worden geschroefd.
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A: Boor een gat in elke markering met een 1/4 "houtboor.

B: Tik voorzichtig de gipsplaatplug (C) in de gipsplaat totdat deze gelijk ligt met het

ipsplaatoppervlak. Wees voorzichti

g om schade te vo

STAP 4:

Lijn de gaten in de muurbeugel (E) uit met de geleidegaten en gipsplaatpluggen. Houtschroeven
(B) door ringen en gaten in de muurbeugel en vervolgens rechtstreeks in de gipsplaatpluggen.
Zorg ervoor dat de beugel waterpas is. Draai alle schroeven vast met een schroevendraaier.
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STAP 5:
A: Til de haard (A) op en lijn de haken aan de achterkant uit. Steek de haken voorzichtig in
in de sleuven.
B: Bevestig de haard aan de muurbeugel met twee M4x8 metalen schroeven (D), één aan

elke kant. Steek de schroeven door de schoorsteen en in de muurbeugel van de

zijbeugel. Draai beide schroeven vast met een kruiskopschroevendraaier. Het apparaat
kan nu worden aangesloten.

g Faux Log Bed - H

£ Decorative Crystals or |
| pebbles - FIG |

STAP 6

¢ Terwijl een persoon de glasplaat vasthoudt, verwijdert u de twee schroeven aan de
bovenrand van de open haard met een schroevendraaier.

Verwijder voorzichtig het voorscherm en plaats het op een schoon, zacht oppervlak.
e Verwijder de twee houtschroeven en til de decoratieset eruit.
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¢ Plaats de plaat (I) op de richel in de opening aan de voorkant van de open haard.

¢ Schik de decoratieve kristallen of kiezels (F / G) op de plaat in de gewenste positie.
Vraag: Plaats de voorruit terug op de vuurkist.

¢ Lijn de lipjes op de glasplaat uit met de gaten aan de bovenkant van de open haard. Steek
de schroeven terug in de gaten en draai beide vast met een schroevendraaier.

Operatie

Voeding: zorg ervoor dat de AAN / UIT-schakelaar aan de linkerkant in de UIT-stand staat. Sluit
het apparaat aan op een stopcontact (zie BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES op pagina 2). Zorg ervoor dat het stopcontact
in goede staat is en dat de stekker niet los zit.

Overschrijd NOOIT de maximale stroom voor het circuit. Sluit geen andere apparaten aan op
hetzelfde circuit.

Werkwijze:

Deze elektrische haard kan bediend worden via het BEDIENINGSPANEEL,
dat zich rechts bevindt, of met de meegeleverde afstandsbediening. De
bediening en functies van de twee methoden zijn hetzelfde. Lees voor
het gebruik de BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES op pagina 2 en 3.

-~

Front View

- LW LS LW LS L® "

Top View

Camt D

Hot air vent
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Remote Centrol
Sensor Signal
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Flame

Heater

Power Timer || Flame
“_” “+7“
KNOP ACTIE / FUNCTIE RESULTAAT
AAN: Schakelt de paneelfuncties en in 1. Druk eenmaal op. Het indicatielampje
Afstandsbediening. Schakelt het gaat branden. Het apparaat wordt
vlameffect in. ingeschakeld. Alle functies zijn
geactiveerd.
UIT: Schakelt de functies van de
POWER functietoets en de afstandsbediening uit. | 2. Druk nogmaals op. Het vlameffect is
Schakelt het viameffect uit. uitgeschakeld. Stroom en alle functies
zijn uitgeschakeld.
TIMER-toets: Instellen van de 1. Druk eenmaal op. Het indicatielampje
automatische uitschakeltijd van de gaat branden. De timer is ingesteld op
haard. 0,5 uur.
De instellingen variéren van 0,5 uur tot
7,5 uur. De uitschakeltijd wordt bij elke 2. Druk nogmaals op totdat de gewenste
TlME R druk op de toets met 30 minuten instelling is bereikt. De indicatielampjes
verlengd. geven de instelling weer.
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VLAM "-": Maakt het vlameffect 1. Druk eenmaal op. Het vlameffect
zwakker. wordt zwakker.
OPMERKING: Het vlameffect blijft aan
Er moet een vlameffect zijn 2. Druk nogmaals op totdat de gewenste
om de verwarming aan te kunnen instelling is bereikt.

FLAM E zetten.
VLAM "+": Verheldert het vlameffect. 1. Druk eenmaal op. Vlam wordt lichter.
OPMERKING: Het vlameffect blijft aan
Er moet een vlameffect zijn 2. Druk nogmaals op totdat de gewenste
om de verwarming aan te kunnen instelling is bereikt.
zetten.

FLAME +
HEATER-knop: schakelt de verwarming 1. Druk eenmaal op. De indicator licht
aan en uit. op.
OPMERKING: De verwarming werkt Ventilator blaast 10 seconden koele
alleen als de lucht. Laag
Vlameffect is ingeschakeld. Als het Het verwarmingsniveau schakelt in en
vlameffect is uitgeschakeld, blaast warme lucht uit.

H EATER Het verwarmingselement schakelt niet 2. Druk nogmaals op. De indicator licht
in. op.
OPMERKING: gebruik de kachel om Een hoog verwarmingsniveau wordt
oververhitting te voorkomen. ingeschakeld en blaast hete lucht.
Het blaast 10 seconden koele lucht 3. Druk nogmaals op. Verwarming
voordat het begint te verwarmen. schakelt uit

De ventilator blaast kort koele lucht en
schakelt dan uit.
Info Info Wanneer de verwarmingsfunctie voor het eerst wordt gebruikt, kan

er een lichte geur ontstaan. Dit is normaal en mag niet worden herhaald
als de kachel daarna normaal wordt gebruikt.

Temperatuurbeperking

Deze kachel is voorzien van een temperatuurgrensregeling. Wanneer de kachel een onveilige

temperatuur bereikt, wordt de kachel automatisch uitgeschakeld.

Standaardwaarden herstellen:

Wacht 5 minuten.

PwNPE

Haal de stekker uit het stopcontact.
Zet de AAN / UIT-schakelaar op het BEDIENINGSPANEEL op UIT.

Controleer de schoorsteen om er zeker van te zijn dat er geen ventilatieopeningen zijn

geblokkeerd of verstopt. Als dat zo is, gebruik dan een stofzuiger om de
ventilatieopeningen schoon te maken.

o

Steek de stekker uit het stopcontact en steek de stekker in het stopcontact.

6. Als het probleem aanhoudt, laat u het stopcontact controleren door een specialist.

Afstandsbediening: batterij-informatie
Deze afstandsbediening gebruikt twee AAA-batterijen (niet inbegrepen).
Instructies voor het plaatsen van de batterij bevinden zich op het batterijvak van de

afstandsbediening.

Verzorging en onderhoud

Zet de open haard ALTIJD uit en trek de stekker uit het stopcontact
voordat u gaat schoonmaken, lampen vervangen of de elektrische open
haard verplaatsen. Anders bestaat het risico van elektrische schokken,
brand of letsel.
Dompel nooit onder in water en spoel niet met water. Anders bestaat
het risico van elektrische schokken, brand of letsel.
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Reiniging
Metaal:
e Gebruik een zachte, licht vochtige doek

¢ Gebruik nooit poetsmiddelen of huishoudelijke schoonmaakmiddelen, omdat deze het
metaal beschadigen.
Glas:
e Gebruik glasreiniger en droog zorgvuldig af met keukenpapier of een pluisvrije doek.
e Gebruik geen schuurmiddelen of reinigingsmiddelen die het oppervlak kunnen beschadi-
gen
Plastic:
e Gebruik glasreiniger en droog zorgvuldig af met keukenpapier of een pluisvrije doek.
e Gebruik geen schuurmiddelen of reinigingsmiddelen die het oppervlak kunnen beschadi-
gen

Ventilatieopeningen
e Gebruik een stofzuiger of stofdoek om stof en vuil van de verwarming en ventilatie te
verwijderen.
¢ Reinig de buitenkant van de wandhaard met een licht vochtige doek of stofdoek.

Onderhoud:

Gevaar voor elektrische schokken! OPEN de behuizing NIET! Het bevat
geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden onderhouden!

Elektrische en bewegende delen:
¢ Ventilatoren en motoren worden in de fabriek gesmeerd en hebben geen olie meer
nodig.
e Met uitzondering van gloeilampen, zijn alle elektrische onderdelen en componenten
geintegreerd in de elektrische haard en behoeven geen onderhoud door de consument.

Opslag:
e Bewaar de haard op een schone, droge plaats wanneer deze niet in gebruik is.

U kunt het milieu helpen beschermen!
Denk eraan om te voldoen aan de lokale voorschriften: lever niet-functionele
elektrische apparatuur af bij een geschikt recyclingcentrum.

I
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Brugsanvisning
El-pejs: Husum
Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Strgm: 220-240 V AC, 50 Hz
Maksimal varmeeffekt: 1.400 -1600 Watt

Brug kun denne elektriske pejs som beskrevet i denne vejledning. Al anden
brug anbefales ikke af producenten og kan resultere i brand, elektrisk stgd
eller anden personskade.

ADVARSEL!
Laes og forsta hele denne brugsanvisning, inklusive alle
sikkerhedsoplysninger, inden du indsaetter eller bruger dette produkt.

Opbevar denne brugsvejledning til fremtidig reference. Hvis du salger eller sender dette
produkt, skal du sgrge for, at denne manual er inkluderet i dette produkt.
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INSTALLATION OG VIGTIGE BEMARKNINGER:

Fjern al emballage. Kontroller, at alle ngdvendige dele er til stede; Hvis dele er
beskadigede eller mangler, skal du kontakte din specialistforhandler.

For du bruger det fgrste gang, skal du kontrollere, om netspaendingen svarer til
oplysningerne pa typeskiltet.

Enheden ma ikke bruges i potentielt eksplosive omrader, hvor der opbevares materialer
som braendstof, tyndere, maling og lakker.

Bemaerk: For at undga overophedning ma opvarmningen ikke vaere deekket.

Anbring ikke denne elektriske pejs direkte pa taepper eller andre lignende
gulvbelaegninger. Dette er for at undga mulig misfarvning fra varmen.

Brug ikke denne varmeovn i umiddelbar nzerhed af et badekar, bruser eller

swimmingpool.

Brug ikke stikket med vade eller fugtige haender.

Traek altid i stikket, f@r renggring, og nar enheden ikke er i drift.

Tilslut ikke enheden til et beskadiget stik.

Anbring ikke genstande inde i enheden, og forhindre, at fremmedlegemer kommer ind i
enheden. Dette kan resultere i elektrisk stgd, brand eller beskadigelse af
varmeapparatet.

Flyt ikke enheden under betjening.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dens kundeservice
eller en lignende kvalificeret person for at undga fare.

Denne enhed er beregnet til brug i husholdninger og lignende applikationer

Denne varmeovn er ikke egnet til installation i kgretgjer og maskiner.

ADVARSEL: Denne varmeovn er ikke udstyret med en rumtemperaturstyringsenhed.
Brug ikke denne varmeovn i sma rum, hvis den besaettes af personer, der ikke er i stand
til at forlade rummet alene, medmindre der gives permanent kontrol.

OPREPARATION

¢ Fjern alle dele og hardware fra kassen, og placer dem pa en ren, blgd og tgr overflade.

Dette produkt indeholder en GLAS-plade! Veer altid ekstrem forsigtig
ved handtering. Ellers kan der opsta personskade.

. Sammenlign indholdet med delelisten for at sikre, at intet mangler.
. Bortskaf alt emballagemateriale korrekt.
. Genbrug venligst, nar det er muligt.

MONTERINGSVARKT@JER

e Phillips-skruetraekker, elektrisk bor; 1/4 "traebor, hammer. Andenniveau (ikke
inkluderet)

DELER OG HARDWARE

-@

N3 B — Skrue (5) C - Dowel (5)
’h‘. i
D — Skrue (2)
A —lldsted (1) RC — Fjernbetjening (1)
L‘ - — e | ; 4
= L | — Plate
E — Skinne til veegmontering (1)

68



QOO0 T | OPOROR®

G - Dekoration (1)

F - Dekoration (1)

MONTERINGSINSTRUKTIONER

Serg altid for, at enheden er frakoblet stikket, fgr installationen startes!
Flyt eller renggr ALDRIG pejsen, eller skift lysstrimler, mens stikket er
isat.

TRIN 1:
Find et sikkert sted. Hvis du vil bruge vaeg pejsens opvarmningsfunktion, skal du holde en sikker
afstand til side, top og bund af breendbare og varmefglsomme genstande

Kropsanbefaling pa hver side: 50 cm.

Anbefaling fra kroppen ned: 50 cm (19,7 ).

Anbefaling fra kroppen op: 70 cm (27,5 ").
Hvis du ikke bruger pejsens ekstra opvarmningsfunktion, behgver du ikke holde nogen
sikkerhedsafstande!

Vigtig note:

Hvis du installerer pejsen i veeggen, kan du bruge den dekorative flammeeffekt, men ikke
pejsens opvarmningsfunktion. Derudover kan pejsen kun bruges via fjernbetjeningen (ikke via
kontrolpanelet pa karosseriet).

Vaelg et sted i neerheden af en stikkontakt, en forlaengerledning er ikke pakraevet.

Info Vaegfastggrelseselementerne i denne skorsten skal kun bruges til
installation pa gipsvaeg. Kontakt betonvaegge eller andre vaegtyper for at
fa de bedste fastggrelsesmetoder.

A: Find vaegstifter (stolper). Marker borehullerne med en blyant. Hullerne skal vaere 20,3
cm fra hinanden og hgjde. Minimumshgjden fra bundoverfladen skal vaere 50 cm.

B: Tre skruer skal skrues direkte ind i vaegskruerne.

C: Hvis der kun er to bolte, skal to skruer skrues sammen. Direkte ind i boltene, og de andre
skruer skal skrues ind i gipspropperne.
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TRIN 3:

Bor et hul i hvert maerke med en 1/4 "traebor.

Tap forsigtigt gipspropsstikket (C) ind i gipsvaeggen, indtil det skylles med gipsoverfladen.

Veer forsigtig med at undga skader.

B:

TRIN 4:

Juster hullerne i vaegbeslaget (E) med styrehullerne og gipspropperne. Traskruer (B) gennem

skiver og huller i vaegbeslaget og derefter direkte ind i gipsvaeggepropperne. Sgrg for, at beslaget

er i vater. Spaend alle skruer med en skruetraekker.
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TRIN 5:

A: Loft pejsen (A), og juster kroge pa ryggen. Indsat krokene forsigtigt
ind i slots.
B: Seet pejsen fast pa vaegbeslaget med to M4x8-metalskruer (D), en pa hver side. Indsaet

skruerne gennem skorstenen og i sidebeslagets vaegbeslag. Spaend begge skruer med en
Phillips-skruetraekker. Enheden kan nu tilsluttes.

- aux Log Bed - -

,/
N - ——{ Sheff-T |
E it T R
| £ Decorative Crystals or |

pebbles - FIG
F

TRIN 6

* Mens en person holder glaspladen, skal du fjerne de to skruer pa den gverste kant af pejsen
med en skruetraekker.

¢ Fjern forsigtigt skaermen forsigtigt og placer den pa en ren, blgd overflade.

¢ Fjern de to treskruer, og lgft dekorationssaettet ud.

e Placer pladen (I) pa afsatsen i abningen foran pa pejsen.

e Anbring de dekorative krystaller eller smasten (F / G) pa pladen i den gnskede position.

e Set forruden tilbage pa breendkammeret.

e Juster tapperne pa glaspladen med hullerne pa toppen af pejsen. Indsaet skruerne tilbage i
hullerne, og spaend begge med en skruetraekker.

Operation

Strgm: S¢rg for, at ON / OFF-kontakten til venstre er i OFF-position. Tilslut enheden til
en stikkontakt (se VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER pa side 2). Sgrg for, at
stikkontakten er i god stand, og at stikket ikke er I@st.NEVER exceed the
maximum current for the circuit. Do not connect other devices to the same
circuit.

Arbejdsmade: Denne elektriske pejs kan betjenes fra CONTROL PANEL, som er placeret

til hgjre eller med den medfglgende fjernbetjening. Betjeningen og
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funktionerne for de to metoder er de samme. Laes VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER pa side 2 og 3 inden betjening.

Front View

Top View

Cat D

Hot air vent
S Sod TURS
/

Remote Centrol
Sensor Signal

-

&

rd

Power

Timer

Flame

e “ym

Flame

Heater

Knap

HANDLING / FUNKTION

RESULTAT

ON: Aktiverer panelfunktionerne og
Fjernbetjening. Teender for
flammeeffekten.

OFF: Deaktiverer
funktionstastfunktionerne og
fiernbetjeningen. Slukker for
flammeeffekten.

1. Tryk en gang. Indikatorlampen lyser.
Enheden teendes. Alle funktioner
aktiveres.

2. Tryk igen. Flammeeffekten er slukket.
Strgm og alle funktioner er slukket.

TIMER-knap: Indstilling af den
automatiske slukketid for pejsen.
Indstillingerne spaender fra 0,5 timer til
7,5 timer. Frakoblingstiden forlaenges
med 30 minutter, hver gang der trykkes
pa knappen.

1. Tryk en gang. Indikatorlampen lyser.
Timeren er indstillet til 0,5 timer.

2. Tryk igen, indtil den gnskede
indstilling er indstillet naet.
Indikatorlamperne viser indstillingen.

FLAME "-": Ggr flammeeffekten svagere.

BEMARK: Flammeeffekten forbliver
tendt

Der skal vaere en flammeeffekt

for at kunne taende for opvarmningen.

1. Tryk en gang. Flammeeffekten bliver
svagere.

2. Tryk igen, indtil den gnskede
indstilling er ndet.

FLAME "+": Lyser flammeeffekten.
BEMARK: Flammeeffekten forbliver
tendt

Der skal vaere en flammeeffekt

for at kunne taende for opvarmningen.

1. Tryk en gang. Flammen bliver lettere.

2. Tryk igen, indtil den gnskede
indstilling er ndet.

VARME-knap: teender og slukker for
opvarmning.

BEM/RK: Opvarmningen fungerer kun,
hvis

Flammeeffekt er teendt. Hvis
flammeeffekten er slaet fra,
Varmeelementet taendes ikke.
BEMARK: Brug varmeapparatet for at
undga overophedning.

Det blaeser kglig luft i 10 sekunder, fgr
det begynder at varme.

1. Tryk en gang. Indikatoren lyser.
Ventilator blaeser kglig luft i 10
sekunder. Lav

Varme niveau teendes og blaeser varm
luft.

2. Tryk igen. Indikatoren lyser.

Hgjt varmeniveau teendes og blaeser
varm luft.

3. Tryk igen. Varme slukker
Ventilatoren blzaeser kort kglig luft og
slukkes derefter.

72




Info Nar varmefunktionen bruges fgrste gang, kan der veere en let lugt. Dette
er normalt og bgr ikke gentages, hvis varmeapparatet bruges normalt
bagefter.

Temperaturbegraensning

Denne varmeovn er udstyret med en temperaturgransekontrol. Nar varmeapparatet nar en
usikker temperatur, slukkes varmelegemet automatisk.
Nulstil til standard:

1. Tag netledningen ud af stikkontakten.

2. Sat ON / OFF-kontakten pa CONTROL PANEL til OFF.

3. Vent 5 minutter.

4 Kontroller skorstenen for at sikre dig, at der ikke er blokerede eller tilstoppede abninger.

Hvis det er tilfaeldet, skal du bruge et vakuum til at renggre ventilationshullerne.
Nar POWER-kontakten er slukket, skal du seette netledningen tilbage i stikkontakten.
6. Hvis problemet fortsaetter, skal du kontrollere stikkontakten af en specialist.

g

Fjernbetjening: batterioplysninger
Denne fjernbetjening bruger to AAA-batterier (ikke inkluderet).
Vejledning til installation af batteri findes pa fjernbetjeningens batterirum.

Pleje og vedligeholdelse

Sluk altid pejsen og tag netledningen ud, inden du renger, skifter
lyspeerer eller flytter den elektriske pejs. Ellers er der risiko for elektrisk
stgd, brand eller personskade.

Dyk aldrig ned i vand eller skyl med vand. Ellers er der risiko for
elektrisk stgd, brand eller personskade.

Renggring
Metal:
e Brugen blgd, let fugtig klud
e Brug aldrig messingpolver eller renggringsmidler til husholdningen, da de beskadiger
metallet.

e Brug glasrens og t@r tgr forsigtigt med et papirhandkleede eller en fnugfri klud.
e Brug ikke slibemidler eller renggringsmidler, der kan beskadige overfladen

e Brug glasrens og t@r det forsigtigt med et papirhandklaede eller en fnugfri klud.
e Brug ikke slibemidler eller renggringsmidler, der kan beskadige overfladen

e Brug en stgvsuger eller stgvsuger til at fjerne stgv og snavs fra varmeelementet og venti-
lationsomradet.

e Renggr ydersiden af den veegmonterede pejs med en let fugtig klud eller stgvpude.

Vedligeholdelse:

Risiko for elektrisk stgd! Abn IKKE huset! Det indeholder ikke dele, der
kan serviceres af brugeren!
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Elektriske og bevaegelige dele:

e Ventilatorer og motorer smgres fra fabrikken og kraever ikke laengere olie.
e Med undtagelse af glgdelamper er alle elektriske dele og komponenter integreret i den
elektriske pejs og kraever ikke vedligeholdelse af forbrugeren.

Opbevaring:

e Opbevar pejsen pa et rent, t@rt sted, nar det ikke er i brug.

Du kan hjzelpe med at beskytte miljget!
Husk at overholde lokale regler: overlever ikke-funktionelt elektrisk udstyr til et
passende genvindingscenter.
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PbuHO
Enektpunyecka KamuHa: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

MouwHocT: 220-240 V AC, 50 Hz
MakcmmanHa TonanMHHa molHocT: 1400 -1600 BaTa

M3non3BaiiTe TO3M HarpesaTe1 Camo KaKTo e OMM1caHo B TOBa PbKOBOACTBO.
BcAka apyra ynotpeba He ce npenopbysa OT NPOM3BOAUTENA U MOKe Aa
AoBefe A0 NoxKap, TOKOB yaap Wau ApyrM HapaHABaHUA.

BHumaHue! MpoueTeTe 1 pasbepeTe UANOTO TOBA PbKOBOACTBO,
BKNHOUMTE/THO BCUYKM MHCTPYKLUMM 32 Be30nacHOCT, Npean 4a BKAYuTe
WY U3M0N3BaTe TO3U NPOAYKT.

3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 33 NO-KbCHO TbpceHe. AKO NpozasaTe UAK NpogaBaTe To3n
NPOAYKT, yBepeTe ce, Ye TOBa PbKOBOACTBO € MPUNONKEHO B TO3U NMPOAYKT.

75



MOHTAX N BAXKHW BEJTIEXKKU:

o OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHM MaTepuanu. NposepeTe gann BCUHKM HEOBX0ANMMM YacTu ca
HA/IMYHM; aKO YaCTUTE Ca NOBPESEHU AN INNCBAT, CBbPKETE Ce C BalLMA TbProsel,

o [Mpegn nbpBa ynotpeba npoBepeTe [aAn MPEKOBOTO HaMpeXXeHWe CbBMaga C
nHpopmaumaTa Ha TabenkaTa ¢ AaHHWU.

o YcTpoiicTBOTO He TpAbBa Aa ce M3n0a3Ba B NOTEHLUMANHO eKcnio3mMBHa aTMmocdepa, KbAeToO
ce CbXxpaHsaBaT MaTepuanun KaTo ropueo, paspeauTenn, 6oum n nakose.

o BHumaHue: 3a ga ce usberHe nperpsBaHe, OTONJIEHNETO He TPAGBa Aa ce NOKpPMBa.

o He noctaBailiTe Ta3n enekTpMyecka KaMMHa AUPEKTHO BbPXY KUAUMMU UAK ApYrn nogobHu
nogoBM HacTUIKK. ToBa TpPabBa Aa M3bArea Bb3MOXKHO obe3uBeTABaHe Nopaau TonamMHara.

o He u3nonsBaiiTe ToBa OTOM/EHME B HenocpeacTBeHa 6AM30CT 40 BaHa, AyW WAW NAYBEH
6aceiH.

o He paboTeTe C Wwencena ¢ MOKPU AW BRAXKHU PbLE.

o W3pgbpnanTe wencena npeau BCAKO NOYMUCTBAHE M KOraTo YCTPOMCTBOTO He paboTu.

o He cBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO KbM NOBPEAEH KOHTAKT.

o He nocrasaliTe npegmeT BbLTPE B YCTPOMCTBOTO W NpeaoTBpaTABaliTe HaBAM3AHETO HA
YYXKAW NpeameTV B YCTPOMCTBOTO. TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yAap, MoxKap wuau
nospeaa Ha OTOM/IEHMETO.

o He npemecTBaiTe ycTpoiACTBOTO Mo Bpeme Ha paborTa.

o Ako 3axpaHBawMAT Kaben e nospeneH, Toit Tpabea Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOM3BOAUTENA,
HEeroBus cepsums MaM NOZO6HO KBaNMPULMPAHO ANLE, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

o ToBa yCTPOWMCTBO e NpeAHa3HAYeHo 3a U3M0A3BaHe B 4OMOBE N NOAOOHU NPUNOKEHNA

o ToBa OTONNTENHO YCTPOMCTBO HE € NOAXOAALLO0 33 MOHTAXK B MPEBO3HU CPeACTBA M MALLMHW.

o NPEAYNPEXAEHWUE: To3n HarpeBaTen He e 060pyABaH C yCTPOMCTBO 33 KOHTPOJI Ha CTaliHaTa
TemnepaTtypa. He n3non3eaiiTe ToBa OTONNEHNE B MaJIKM MOMELLEHUA, AaKO B TAX KMBEAT
NINUA, KOUTO He MOTaT i@ HaMyCHaT MOMELLLEHNETO CaMM, OCBEH aKO HE € OCUTYPEeH NOCTOAHEH
Haa3op.

MoarotoBKa
® I3BafeTe BCUYKM YaCTU U Xapayep OT KyTUATA U MM NocTaBeTe Ha YMCTa, MeKa M cyxa
NOBBPXHOCT.
To3un NpoayKT cbabprKa nnaka GLAS! BuHaru BHMMaBaiTe npu paboTa.
B npoTMBEH CayYalt MOXKe Aa HAacTbNK HapaHABaHe AKX MaTepPUanHO
yBpexaaHe.

o CpaBHeTe CbAbpKaHMETO CbC CNeunduKaLmaATa, 3a Aa CTe CUTYPHU, YE HULLLO HE INMCBA.

o W3xBbpaanTe npaBuaHO BCUYKU OMAKOBBbYHU MaTepPUaANM.

o Mons, peumKkanpaiTe, KOrato € Bb3MOMKHO.

NMHCTPYMEHTU 3A MOHTAX

O

dununc oteepTka, enektpudecka 6opmaiinHa; 1/4 "6opmalumnHa 3a AbpBO, YyK. BogHa
CKana (He e BKAoYeHa)

YACTU N XAPOYEP

§

"y

QO 3 [

B - BunTtose (3)

S/ - S P IETELI1Y
1135585555
2222222y’

D - BuHTtose (18)

A - NoxapHa (1) RC ancraHUMOHHO
ynpasnexue (1)
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L) ) | - NMnactuHa
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E-WwnHa 3a MOHTaX Ha cTeHa (1)

QOO0

F - YKkpaweHue (4)

UHCTpYyKUmK
BuHaru ce ysepaBaiTe, 4ye yCTPOMUCTBOTO € U3KAOYEHO OT KOHTAKTA
npeay HayanoTo Ha moHTaxa! HUKOFA He npemecTBaliTe 1 He
NOYUCTBANTE HArpeBaTeNA UAM HE CMEHANTE TAMMUTE C HAaXKeXKaema
YKMYKA, CTUIa A3 e BKAIOYEH.

ETAN 1:

HamepeTe 6e30nacHo MAcTo. AKO UCKaTe fa n3nonssaTe PyHKLMATA 3a OTOMN/IEHNE HA CTEHHATA
KaMMHa, cna3BaKTe 6@30NacHO Pa3CTOAHUE OTCTPAHM, OTFOPE M OTAO0AY Ha 3aMa MK U
YYBCTBUTE/NIHW HA TONJIMHA NPEeAMETH

MpenopbKa Ha TAN0TO OT BCAKa cTpaHa: 19,7 "(50 cm).

MpenopbKa oT TanoTo Hagony: 19,7 (50 cm).

MpenopbKa oT TAnoTo Harope: 27,5 "(70 cm).

AKO He U3non3gaTte AONbAHUTENHATA QYHKLMA 32 OTONNEHWE HAa KAMWHATA, He e HeobxoaMMOo
[a cna3saTe 6e3onacHM pascToaHmAl

BaxkHo 3ABE/TIEXKKA:

AKO MHCTanMpaTe KamMHaTa B CTEHATA, MOKETe Aa M3M0/13BaTe AeKOPaTUBHMA edeKT Ha NAambK,
HO He U PYHKLMATA 3a OTONNeHMe Ha KamnHaTta. OCBeH TOBa KamMMHaTa cnej ToBa MOXe Aa ce
M3N0oN3Ba CaMO Ype3 AUCTaHLUMOHHOTO ynpasaeHue (He 1 Ype3 KOHTPO/IHMA NaHen Ha Kopnyca).

N36epeTe mMACTo B 6/1IM30CT 10 @NEKTPUUYECKN KOHTAKT, YAb/KUTENEH Kaben He e HeoB6XoAMM.

NHdopmauusa EnemeHTUTe 3a 3aKpenBaHe Ha CTeHaTa, CbAbprKally ce B Ta3n KaMuHa,
ca npeAHa3HayeHW camo 3a CTeHa C AbpBeHa pamKa, NoKpuTa ¢
FMNCOKapTOH. 3a 6ETOHHU CTeHWU UM APYTU BUAOBE CTEHU Ce
KOHCYNTUpalTe CbC CNeLuanmcT 3a Hai-0obpute meToam 3a
3aKpenBsaHe.

LUAT 2:

A: HaiguTe HacTeHHble CTOMKK (cToMKK). OTMETbTE KapaHAaLloM OTBEPCTUSA 411 CBEp/IeHM .
OTBepCTUA A0/IKHbI HAXOANUTLCA Ha paccToAaHuM 8 atomos (20,3 cm) Apyr OT Apyra U no
BblcoTe. MMHUMaNbHas BbICOTa OT HUXKHEN MOBEPXHOCTM A0/KHA 6bITb 19,7 Atoimos (50
cm).

B: Tpu BMHTa cnenyeT BKPYTUTb HEMOCPEACTBEHHO B LUYPYNbl ANA CTEHDI.
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C: Ecnm 6onToB Bcero ABa, HYXXHO CKPYTUTb ABa BUHTA. HEI'IOCpep,CTBEHHO B 6OJ'ITbI, a OCTa/ibHblE

camopesbl HYXKHO BKPYTUTb B A06enn ANsA rmncoKapToHa.
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6yAeT Ha O4HOM YPOBHE C NOBEPXHOCTBIO TMINCOKAPTOHA. ByabTe OCTOPOXKHBbI, YTOObI

n3bexkaTb NOBpeXRAEHWNN.

LLIAT 4:

Cosmectute oTBEPCTUA B HACTEHHOM KpOHLLITer/'IHe (E) C HaNpasaALWNUMN OTBEPCTUAMU U

3arnylKamu Ans rmncokapToHa. BUHTbI Ana aepesa (B) yepes waiibbl 1 0TBEPCTMA B HACTEHHOM

, @ 3aTeémM NpAmo B ,CI,I-066IIVI AnAa rMncCoKapToHa. Y6EAMTECb, yTO CKOba BbIPOBHEHaA.

3aTAHUTE BCE BUHTLI OTBepTKOﬁ.

)

KPOHLWTENHe
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LLIAT 5:
A: MoaHMMUTE KamUH (A) 1 coBMeCTUTE KPIoukn c3aan. OCTOPOXKHO BCTaBbTE KPHOYKU

B C/1OThI.
B: MpuKpenute KaMMH K HaCTEHHOMY KPOHLUTEHY ABYMSA MeTaNnYeckummu sBuHTamm M4x8 (D),

Mo O4HOMY C KaKAoW CTOPOHbI. BCTaBbTe BUHTbLI Yepes AbIMOX0A, B HACTEHHbIN KPOHLUTENH
60KOBOro KpoHLWTEeMHa. 3aTAHMTe 063 BUHTa KPECTOBOW OTBEPTKOM. Tenepb YCTPOMCTBO MOXKHO

NOOKNHOYUTD.

::"’"":‘7 D i ] FauX Log Bed - H |

l pebbles - FIG

| Glass Panel 1 / " Decorative Crystals or |

LUIAT 6.
e [loKa 4YenoBeK AEpPXMUT CTEKNAHHYIO MNNACTUHY, OTKPYTMUTE ABAa BMHTA HA BepxHem Kpae

KaMWHa C NOMOLbIO OTBEPTKU.
° OCTOpO)KHO CHUMUTE nepep,HMﬁ 3KpPaH 1 NON0XKNTE ero Ha YNCTYHO MATKYIO NOBEPXHOCTb.

e YpanuTe ABa Wypyna Aaa Aepesa M BbiHbTEe Habop yKpalleHui.
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¢ [omecTuTe Tapenky () Ha BbICTYN B OTBEPCTUM B NepesHen YacTu KamuHa.
e PasmecTuTe AeKopaTuMBHble KPUCTanabl MAM Kamelkun (F / G) Ha Tapeske B Xenaemom
NOIOKEHWNN.

¢ [lonoKuTe BETPOBOE CTEKNO 06PaTHO Ha TOMKY.
e CoBMeECTUTE BbICTYMbl Ha CTEKAAHHOM NJAacTUHE C OTBEPCTUAMMK B BEPXHEMN 4acTM KamuHa.
BcTaBbTe BUHTbLI 06paTHO B OTBEPCTUA U 3aTAHUTE UX OTBEPTKOMN.

Onepauus

MouwHocT

YBeperte ce, ye npeskatousatenat ON / OFF e 8 nonosxkeHne OFF BnaBo. CBbpKeTe YCTPOMNCTBOTO
KbM eNeKTprUeckn KoHTaKT (BuKTe BAXHW BE/IEXKN 3A BE3OMACHOCT cTp. 2). YBepeTe ce, ye
rHes3foTo e B 406p0o CbCTOHME M Ye WwencenbT He e pasxaabeH. HUKOTA

HaZBWLLIABA MaKCMMaNHWMA TOK 33 BepuraTa. He cBbp3BalTe ApyrM yCTPOMCTBA KbM CbliaTa
Bepwura.

Kak

Tasn efleKTpMyecka KammHa moxke aa ce ynpasnssa or KOHTPOJ/IHUA MAHEN, KoliTo e BAACHO,
WKW C BKNOYEHOTO AMUCTAHUMOHHO ynpasneHue. PaboTaTta M ¢yHKLMUTE HA ABaTa MeToAa ca
egHakeu. Mons, npoyetete BAIKHUTE BE3OMACHOCTW Ha cTpaHuum 2 1 3 npeaun paborta.

Front View Top View
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| Power | Timer Flame Flame Heater
“% “+7‘
ByTOH DENCTBUE / ®YHKLUMA Pesynrtar
BK/1: BkAtoYaeT GyHKUMM NaHenu u 1. HaxkmuTe 0guH pas. 3aropuTca CBETOBOM
[uctaHuMOHHOE ynpasneHue. MHAMKaTOP. YCTPOMCTBO BKAOYaeTcA. Bee GyHKUMM
BrntouaeT apdeKT nnameHu. aKTUBMPOBAHbI.
2. HaxkmuTe elle pas. dPdeKT n1ameHn OTKAOYEH.
BbIK/I: oTkntouaeT GyHKUMM MutaHue u Bce GYHKLUUM OTKIIOYEHDI.
POWER DYHKLMOHANbHbIX KNaBULL U
AMCTaHUMOHHOE ynpaBneHue.
BbikntouaeT apdeKT naameHu.
Kronka TAMMEP: ycTaHOBKa BpemeHu 1. HaxkmuTe oguH pas. 3aropuTca CBETOBOMN
aABTOMATUYECKOTO BbIKAIOYEHNA MHAMKaTop. Talimep ycTaHoB/eH Ha 0,5 vaca.
KamuHa.
TIMER o
[mnana3oH Hactpoek ot 0,5 yaca go 7,5 2. HaxumaiiTe ele pas, noka He byaeT AOCTUTHYTa
Yacos. Bpems BbIKk/toueHMA Kenaemas HacTpolika. CBeToBble MHAMKATOPbI
yBennymsaetca Ha 30 MUHYT npu NOKa3blBalOT HACTPOMKY.
KaXX[A,0M HaXXaTUM KHOMKW.
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NAAMA "-": Ocnabnset apdekt 1. HaxkmuTe ogunH pas. dpdeKT nnameHu
naameHu. ocnabesaer.
MPUMEYAHME: 3ddeKT nnameHn 2. Haxmure elue pas, noka He byaeT AOCTUTHYTa
FLAME - 0OCTaeTCA BK/IOYEHHbIM. Kenaemasn HacTpoWKa.

[onxeH 6biTb 3pdeKT nrameHu
4YTOObI UMETb BOSMOXKHOCTb BKNIOYUTD
oborpes.
NAAMA «+»: yeunusaet apdekT 1. Haxkmute oguH pas. Nnama cTaHOBMTCA cBeT/Iee.
naameHu. 2. HaxkmuTe ellle pas, noka He byaeT AOCTUrHYTa
MPUMEYAHME: 3bdeKT nnameHn Kenaemasn HacTpoWKa.
0OCTaeTCA BK/IIOYEHHbIM.

FLAME + [onxeH 6biTb 3pdeKT nrameHu

- 4YTOObI UMETb BO3MOXKHOCTb BKNIOYUTD
oborpes.
KHonka HATPEBATE/Ib: BKntoyaeTt u 1. HaxkmuTe oamH pas. 3aroputca MHAMKaTop.
BbIK/IO4AET Harpes. BeHTUNATOpP AyeT NpoxnafHblM BO34yXOM B
MPUMEYAHME. Oborpes paboTtaeT TeyeHue 10 cekyHA. HU3Kkui
TONbKO B TOM C/ly4ae, eciu BkntoyaeTca HarpesaTesb U AyeT Ten/blii BO3AyX.

HEATER BrntoueH addekt nnamenn. Ecam 2. HaxkmuTe ellie pas. 3aroputca MHAMKATOP.
3dPeKT NNameHM BbIK/IOYEH, BkntoyaeTcs BbICOKWI YpOBEHb Harpesa u ayet
HarpeBaTenbHblii 3n1eMeHT He ropAYnii BO3ayX.
BKJ/ItOYaETCA. 3. HaxkmuTe elle pa3. OTonneHue OTKAYaeTcA
MPUMEYAHME: UcnonbayiiTe BEHTUNATOP HEHAZ0/1r0 NPOAYBAET NPOXAAAHbIN
HarpeBaTesb, 4Tobbl U3bexatb BO3/yX, @ 3aTeM OTK/tOYaeTCA.
neperpesa.
OH ayeT NpoxnagHbimM BO34yXOM B
TeyeHue 10 cekyHA, npexae 4em oH
HaYHeT HarpeBaTbCA.

MHd)OpmaLI,VIH Korato d)yHKLI,MFlTa 3a HarpAsaHe ce U3MN0/13Ba 3a NbPBU NBT, MOXKe Aa

MMma neKa mmpusma. ToBa e HOpMasHO U He TpsAbBa Aa ce NoBTaps,
[OKaTo OTOMN/IEHNETO He Ce M3MO0/3Ba 33 NPOAbLAXKUTENEH Nepuog, oT
Bpeme.

OrpaHuyeHune Ha TemnepaTypaTa

To3u HarpeBaTen e 060pyABaH C perynatop 3a orpaHMYaBaHe Ha TemnepaTtypaTa. Korato

HarpesaTenAT AOCTUIHE OMacHa TemnepaTtypa, HarpesaTeNAT ce U3KAUYBa aBTOMATUYHO.

HynupaHe:

e [I3kntoyeTe 3axpaHBalLmA Kaben OT KOHTaKTa.

e [locTtasete npesKatousatens ON / OFF Ha KOHTPOJTHUA NAHE/ Ha OFF.

e M3yaKaiTe 5 MUHYTK.

e [IpoBepeTe KaMMHaTa, 3a Aa Ce yBEpUTe, Ye HAMA OTBOPM 3a 3anyLBaHe UM 3anyLuBaHe.
AKO ca, M3Mn0/13BaiTe BaKyym 3a NOYMCTBAHE Ha OTBOpUTE.

e Korato npeskatouBaTenat POWER e u3koueH, BKAKOYeTe 3axpaHBalwma Kaben obpatHo B
KOHTaKTa.

e AKO npobnembT NPOADbANKABA, HEKA CMELMANUCTBT NPOBEPU KOHTAKTA.

NHdopmauun 33 baTepuaATa 32 AUCTAHLMOHHO ynpasieHue

ToBa AUCTaHUMOHHO ynpaB/ieHUe n3nosissa ase AAA 6aTepun (He ca BK/IIOYEHM).

MHCTPYKLUMM 33 MHCTaAMpaHe Ha baTepuaTa MOXeTe Aa HamepuTe B OTAeNieHNeTo 3a baTepun Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHue.

puXn 1 noaapbKKa

BMHAIM n3kntouBaiTe HarpesaTena U U3abpnealite 3axpaHBaLwma
Kaben oT KOHTaKTa, Npeau Aa ro NoYUCTUTE, CMEHUTE KPYLLUKUTE UK
npemectute ¢pypHaTa. B NpoTUBEH CAyYai CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB
yAap, Noxap uan HapaHaBaHe.

HuKora He ce rmypKaiiTe BbB BOAa AW U3NaKBalTe ¢ BoZa. B
NPOTMBEH C/y4aldi UMa TOKOB yAap, NOXKap UAW HapaHABaHe.

MoyuncrtBaHe
MeTan:
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o W3nonseaiTe c MeKa Kbpna, N1€KO HaBNaXKHEHa

o HwuKora He n3non3BaiiTe MECUHT AN AOMAKMHCKM NOYNCTBALLM NpenapaTH, Tbi KaTo Te
yBpexaaTt meTana.

CTbKNeHa vyawa:

o W3nonsBaiiTe nouMcTBaLLMA NPENapaT 3a CTbK/AO M NoAcyLlleTe BHUMATENHO C XapTUeHa
Kbpna Man Kbpna 6e3 BAacuHKM.

o He usnonssante abpasnsu A npenapaTn, KOMTO MOraT Aa NOBPEAAT NOBbPXHOCTTA

Mnactmaca:

O W3b6bplieTe c N1eKo HaBAaXKHEHA Kbpra M MeK canyHeH pa3TBoOp M ToMn/a BOAa.

o He usnonssainte abpasnsm nan npenapaTn, KOMTO MoOraT Aa NOBPEeAST NOBbPXHOCTTA.

OTAyWHMUM:

o W3nonseainte npaxocMyKayKka Wau npax, 3a 4a OTCTPaHUTE npaxa U MpPbCoTUATa OT
HarpesaTesA U OTAYLWHULUTE.

o [oumncTeTe BHHLIHOCTTA Ha MeYKaTa C JIEKO HaB/a*KHEHa Kbpna Uan Npax.

Puck ot Tokos yaap! HE OTBAPANTE ocHoBHMTe naHenn! Hama yacTu,
KOMTO moraT ga 6baat obcnyKBaHu oT noTpebutens!

EnekTpuueckn n noaBUXKHM YacTu:

o BeHTunatopute u aBuratennTte ca pabpMUHO CMA3aHM U BeYE He U3UCKBAT MacC/o.

o C n3KAoYeHMe Ha NaMnaTa C HaXeXaema *UUKa, BCUYKU e/IeKTPUYECKN YacTh U KOMNOHEHTH
Ca MHTErpMpaHu B OTOMNANTEIHATA CUCTEMA U He moraT Aa 6baaT u3vakaHu ot notTpebutens.

CbxpaHeHue:

o MNopabprKaliTe TONAMHATA Ha YUCTO MACTO, KOraTo HE Ce U3MNO3Ba.

MomorHeTe 3a ona3BaHeTO Ha OKO/HaTa cpeaal

Mons, cnassaliTe MecTHUTe pasnopenbu: OcTaBeTe OTNaAbYHOTO
eflekTprnyecko obopyasaHe Ha NOAXOAALLO MACTO 33 U3XBbPAAHE Ha
oTnagbuMm.
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EST

Kasitsi
Elektriline kamin: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Voimsus: 220-240 V vahelduvvool, 50 Hz
Maksimaalne soojusvdimsus: 1400 -1600 vatti

Kasutage seda kitteseadet ainult selles juhendis kirjeldatud viisil. Tootja ei
soovita muud kasutamist ja see vdib pdhjustada tulekahju, elektriloogi voi
muid vigastusi.

Hoiatus! Enne toote (thendamist vooluvorku voi selle kasutamist lugege
labi kogu see kasutusjuhend, sealhulgas kdik ohutusjuhised.

Hoidke seda juhendit hilisemaks otsimiseks. Kui miite voi miite seda toodet, veenduge, et see
juhend oleks selle toote juurde lisatud.
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PAIGALDAMINE JA TAHTIS MARKUS:

o Eemaldage kdik pakkematerjalid. Kontrollige, kas kdik vajalikud osad on olemas; kui osad on
kahjustatud v6i puuduvad, p66rduge oma edasimiilija poole.

o Enne esmakordset kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab tlubisildil olevale teabele.

o Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtlikes keskkondades, kus hoitakse selliseid materjale
nagu kutus, vedeldid, varvid ja lakid.

o Ettevaatust: Ulekuumenemise viltimiseks ei tohi kiitet katta.

Arge asetage seda elektrikaminat otse vaipade v8i muude sarnaste pdrandakatete peale. See

peaks valtima véimalikku kuumuse tottu varvimuutust.

Arge kasutage seda kiitet vanni, dudi ega basseini vahetus ldheduses.

Arge kasutage toitepistikut margade vdi niiskete katega.

Témmake pistikust enne iga puhastamist ja kui seade ei to6ta.

Arge (ihendage seadet kahjustatud pistikupesaga.

Arge asetage esemeid seadme sisse ja vilistage vddrkehade sisenemine seadmesse. See vdib

pohjustada elektrilodgi, tulekahju voi kittekahjustusi.

Arge liigutage seadet tédtamise ajal.

o Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohu viltimiseks selle asendama tootja, selle
klienditeenindus voi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

o See seade on ette nahtud kasutamiseks kodudes ja muudes sarnastes rakendustes

See kitteseade ei sobi sGidukitesse ega masinatesse paigaldamiseks.

o HOIATUS: Sellel kiitteseadmel ei ole seadet toatemperatuuri reguleerimiseks. Arge kasutage
seda kiitet vaikestes ruumides, kui neis elavad inimesed, kes ei saa ruumist tksi lahkuda, vilja
arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

o O O O O O o

o

Ettevalmistus
o Eemaldage karbist kdik osad ja riistvara ning asetage need puhtale, pehmele ja kuivale
pinnale.

See toode sisaldab GLAS-plaati! Olge kaitlemisel alati eriti ettevaatlik.
Vastasel juhul vdib tekkida vigastus voi varaline kahju.

o VOrrelge sisu BOM-iga, veendumaks, et midagi puudu ei jadks.
o Korvaldage kéik pakkematerjalid nduetekohaselt.
o Palun tootlege igal voimalusel Umber.

TOORIISTAD KOOSTAMISEKS
o Phillips kruvikeeraja, elektriline puur; 1/4 "puurpuur, haamer. Veekaala (ei kuulu
komplekti)

OSAD JA RIISTVARA

(==

\{g B - Kruvid (3) C - Taiiblid (3)
A% =

e e ‘?‘r'r'ji"r?j':':{
D - Kruvid (18)
A - Kamin (1) RC Pult (1)

h e — . 4
L () | - Plaat

E-r6op seinale kinnitamiseks (1)

QOO0
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F - Decoration (4)

Juhised
Enne monteerimist veenduge alati, et seade on vooluvérgust lahti
tihendatud! ARGE KUNAGI liigutage ega puhastage kiitteseadet ega
vahetage hodglampe seni, kuni see on vooluvdrku ihendatud.
SAMM 1.

Leidke turvaline asukoht. Kui soovite kasutada seinakamina kittefunktsiooni, hoidke tuleohtlike
ja kuumustundlike esemete kiilje, Glemise ja alumise osa kaugusel ohutut kaugust

Keha soovitus mélemal kiiljel: 50 cm.

Soovitus kehast allapoole: 50 cm.

Kere soovitus llespoole: 27,5 "(70 cm).

Kui te ei kasuta kamina lisakiittefunktsiooni, ei pea te hoidma htegi ohutuskaugust!

Oluline markus:

Kui paigaldate kamina seina, saate kasutada dekoratiivset leegiefekti, kuid mitte kamina kiitmise
funktsiooni. Lisaks saab kaminat kasutada siis ainult kaugjuhtimispuldi kaudu (mitte kerel asuva
juhtpaneeli kaudu).

Valige asukoht pistikupesa lahedal, pikendusjuhet pole vaja.

Info Selles kaminas olevad seinakinnituselemendid on mdeldud
kasutamiseks ainult kipsplaadiga kaetud puitkarkassiga seinaga.
Betoonseinte v6i muude seinatllipide korral p66rduge parimate
kinnitusviiside saamiseks spetsialisti poole.

2. SAMM:
V: Leidke seinakinnitused (pUstikud). Markige puurimisaugud pliiatsiga. Aukude vahe ja korgus
peaksid olema 8 "(20,3 cm). Minimaalne k&rgus alumisest pinnast peab olema 50 cm
(29,7").

B: Kolm kruvi tuleks keerata otse seinakruvidesse.

C: kui polte on ainult kaks, tuleb kaks kruvi kokku keerata. Otse poltidesse ja teised kruvid tuleb
kruvida kipsplaatide pistikutesse.
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rywall anchors

o two wall studs

ceccccccscssanbecccccccccncaaa:

Mounting int

B: Koputage kipsplaadi pistikut (C) ettevaatlikult kipsplaadi kilge, kuni see on kipsplaadi pinnaga
samal tasapinnal. Olge kahjustuste valtimiseks ettevaatlik.

V: Puurige 1/4 "puuriga igasse marki auk.

4. SAMM:

Joondage seinakinnituse (E) augud juhtaukude ja kipsplaatide pistikutega. Puitkruvid (B) labi
seibi seinte ja aukude, seejarel otse kipsplaatide pistikutesse. Veenduge, et klamber oleks

tasane. Pingutage kdik kruvid kruvikeerajaga.

......

5. SAMM:

V: Tostke kamin dles (A) ja joondage tagakiiljel olevad konksud. Pange konksud ettevaatlikult

sisse

pesadesse.
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B: Kinnitage kamin seinakinnitusele kahe M4x8 metallkruviga (D), liks m&lemal kiiljel. Sisestage
kruvid labi korstna ja kiilghoidja seinakonsooli. Pingutage mdélemad kruvid Phillipsi
kruvikeerajaga. Niilid saab seadme vooluvdrku Ghendada.

- aux Log Bed - -

2o . ——{ Shelf -1 |

| Glass Panel 1 / " Decorative Crystals or |

pebbles - FIG
¥

6. SAMM
e Kuiinimene hoiab klaasist plaati, eemaldage kruvikeerajaga kamina llaservast kaks kruvi.
¢ Eemaldage esiklaas ettevaatlikult ja asetage see puhtale ja pehmele pinnale.
e Eemaldage kaks puidukruvi ja tdstke kaunistuskomplekt valja.
e asetage plaat (I) kamina esiosa avausele.
e asetage dekoratiivkristallid vdi veeris (F / G) plaadile soovitud asendisse.
¢ Pange esiklaas tulekoldele tagasi.
¢ Joondage klaasplaadi sakid kamina llaosas olevate aukudega. Sisestage kruvid tagasi
aukudesse ja pingutage molemad kruvikeerajaga.

Operatsioon

Vdimsus

Veenduge, et ON / OFF liiliti oleks vasakul asendis OFF. Uhendage seade toitepistikupessa (vt
TAHTIS OHUTUSNOUDED Ik 2). Veenduge, et pistikupesa on heas korras ja et pistik pole lahti.
KUNAGI

tiletavad vooluahela maksimaalset voolutugevust. Arge iihendage teisi seadmeid sama
vooluahelaga.

Kuidas

seda elektrikaminat saab juhtida paremal asuva juhtpaneeli abil voi kaasasoleva
kaugjuhtimispuldiga. Nende kahe meetodi toimimine ja funktsioonid on tihesugused. Enne
kasutamist lugege 1abi TAHTISED OHUTUSMARKUSED lehekiilgedel 2 ja 3.
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Front View Top View
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Sensor Signal -
X ¥ v * A
| Power | Timer Flame Flame Heater
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Nupp TEGEVUS / FUNKTSIOON Tulemus
SEES: lubab paneeli funktsioonid ja 1. Vajutage uks kord. Margutuli suttib. Seade
Pult. Lilitab leegi efekti sisse. ltlitub sisse. Kdik funktsioonid on aktiveeritud.
OFF: keelab funktsiooniklahvide funktsioonid ja 2. Vajutage uuesti. Leegiefekt on vilja lulitatud.
kaugjuhtimispuldi. Lulitab leegi efekti vélja. Toide ja kdik funktsioonid on vélja lulitatud
POWER
TIMER nupp: kamina automaatse véljalllitusaja 1. Vajutage Uks kord. Margutuli stittib. Taimer on
madramine. seatud 0,5 tunniks.
Seaded jaavad vahemikku 0,5 tundi kuni 7,5 2. Vajutage uuesti, kuni soovitud seade on
tundi. Iga kord, kui nuppu vajutatakse, pikeneb saavutatud. Margutuled néitavad seadistust.
TIMER vdljalilitusaeg 30 minuti vorra.
LEEK "-": muudab leegi efekti nGrgemaks. 1. Vajutage Uks kord. Leegiefekt muutub
MARKUS. Leegiefekt jaab piisima ndrgemaks.
Peab olema leegi efekt 2. Vajutage uuesti, kuni soovitud seade on
kitte sisseliilitamiseks. saavutatud.
FLAME -
LEEK "+": helendab leegi efekti. 1. Vajutage Uks kord. Leek muutub kergemaks.
MARKUS. Leegiefekt jaab piisima 2. Vajutage uuesti, kuni soovitud seade on
Peab olema leegi efekt saavutatud.
kutte sisseliilitamiseks.
FLAME +
Nupp HEATER: lulitab kiitte sisse ja vélja. 1. Vajutage Uks kord. Indikaator sittib.
MARKUS. Kiite té6tab ainult siis, kui Ventilaator puhub jahedat 6hku 10 sekundit.
Leegiefekt on sisse lUlitatud. Kui leegi efekt on Madal
vdlja lulitatud, Kuttetase lulitub sisse ja puhub sooja 6hku.
Kutteelement ei lulitu sisse. 2. Vajutage uuesti. Indikaator sittib.
MARKUS. Ulekuumenemise viltimiseks kasutage | Kdrge kiittetase liilitub sisse ja puhub kuuma 8hku.
H EATER kitteseadet. 3. Vajutage uuesti. Kiite lulitub valja
See puhub jahedat 8hku 10 sekundit, enne kui Ventilaator puhub korraks jahedat 6hku ja lulitub
see hakkab kuumutama. seejarel valja.
Info Soojusfunktsiooni esmakordsel kasutamisel vdib tekkida kerge 16hn. See

on normaalne ja seda ei tohiks korrata seni, kuni kiitmist ei kasutata
pikema aja jooksul.

Temperatuuri piiramine

See kitteseade on varustatud temperatuuri piiramise juhtimisega. Kui kitteseade saavutab
ebaturvalise temperatuuri, lilitub kiitteseade automaatselt valja.

Lahtesta:
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Eemaldage toitejuhe pistikupesast.
Lulitage juhtpaneeli ON / OFF liliti asendisse OFF.
Oodake 5 minutit.
Kontrollige kaminat, et (ikski ventilatsiooniava ei oleks blokeeritud ega
ummistunud. Kui need on, kasutage ventilatsiooniavade puhastamiseks
vaakumit.
o Kui POWER-Iiliti on valja lulitatud, Gihendage toitejuhe uuesti pistikupessa.
o Kui probleem pisib, laske pistikupesa kontrollida professionaalil.
Teave kaugjuhtimispuldi patareide kohta

O O O O

Selles kaugjuhtimispuldis kasutatakse kahte AAA patareid (ei kuulu komplekti).
Juhised patareide paigaldamiseks leiate kaugjuhtimispuldi patareipesast.

Hooldus ja hooldus

Enne selle puhastamist, pirnide vahetamist v6i ahju liigutamist lllitage
kiitteseade ALATI valja ja tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.
Vastasel juhul on elektril6ogi, tulekahju voi vigastuste oht.

Arge kunagi sukelduge vette ega loputage veega. Vastasel juhul on
elektrilook, tulekahju voi vigastused.

Puhastamine

Metall:

o Kasutage pehme niisutatud lapiga

o Arge kunagi kasutage messingist poleerimisvahendeid ega koduseid puhastusvahendeid,
kuna need kahjustavad metalli.

Klaas:
o Kasutage klaasipuhastusvahendit ja kuivatage ettevaatlikult paberratiku véi ebemevaba la-
piga.

o Arge kasutage abrasiive ega detergente, mis vdivad pinda kahjustada
Plastik:
o Puhkige kergelt niisutatud lapiga, pehme seebilahuse ja sooja veega.
o Arge kasutage abrasiive ega detergente, mis vdivad pinda kahjustada.
Tuulutusavad:
o Tolmu ja mustuse eemaldamiseks kiitteseadmest ja Shutusaladest kasutage tolmuimejat
vOi tolmuimejat.
o Puhastage pliidi valispind kergelt niisutatud lapi vdi tolmulapiga.

Elektriloogi oht! ARGE AVA p&hipaneele! Puuduvad osad, mida kasutaja
saaks hooldada!

Elektrilised ja liikuvad osad:

o Ventilaatorid ja mootorid on tehases maaritud ega vaja enam oli.

o Valja arvatud hddglamp, on kdik elektrilised osad ja komponendid integreeritud kiit-
teslisteemi ning tarbija ei saa neid oodata.

Ladustamine:

o Hoidke soojust puhtas kohas, kui seda ei kasutata.

Aidake keskkonda kaitsta!

Jargige kohalikke eeskirju: Jatke elektriseadmete jadtmed sobivasse
jaatmekaitluskohta.
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Prirucnik
Elektricni kamin: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Napajanje: 220-240 V AC, 50 Hz
Maksimalna toplinska snaga: 1.400 -1600 vata

Koristite ovaj grijac samo kako je opisano u ovom prirucniku. Proizvodac ne
preporucuje bilo kakvu drugu uporabu i moZe dovesti do poZara, strujnog
udara ili drugih ozljeda.

Upozorenje! Procitajte i razumite sve ove upute, ukljucujuéi sve sigurnosne
upute, prije prikljucivanja ili upotrebe ovog proizvoda.

Zadrzite ovaj prirucnik za kasnije trazenje. Ako prodajete ili prodajete ovaj proizvod, pobrinite se
da je ovaj vodi€ priloZzen u ovaj proizvod.
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INSTALACIJA | VAZNE NAPOMENE:

o Uklonite sve materijale za pakiranje. Provjerite jesu li prisutni svi potrebni dijelovi; ako su
dijelovi osteceni ili nedostaju, obratite se prodavacu.

o Prije prve uporabe provjerite poklapa li se mreZzni napon s podacima na natpisnoj plocici.

o Uredaj se ne smije koristiti u potencijalno eksplozivnim atmosferama gdje se ¢uvaju materijali
poput goriva, razrjedivaca, boja i lakova.

o Oprez: Kako bi se izbjeglo pregrijavanje, grijanje se ne smije pokriti.

o Ne postavljajte elektri¢ni kamin izravno na tepihe ili druge slicne podne obloge. To bi trebalo
izbjeé¢i mogucéu promjenu boje zbog vrucine.

o Ne koristite ovo grijanje u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

o Ne koristite utika¢ mokrim ili vlaznim rukama.

o lzvucite utikac prije svakog Ciséenja i kada uredaj ne radi.

o Ne spajajte uredaj na oSteéenu uticnicu.

o Ne stavljajte predmete u uredaj i sprecavajte ulazak stranih predmeta u uredaj. To moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili oStecenja grijanja.

o Nemojte pomicati uredaj tijekom rada.

o Ako je kabel za napajanje osStecéen, proizvodac, njegova korisnicka sluzba ili slicno kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

o Ovaj je uredaj namijenjen uporabi u kuéama i slicnim aplikacijama

Ovaj uredaj za grijanje nije prikladan za ugradnju u vozila i strojeve.

o UPOZORENIJE: Ovaj grija¢ nije opremljen uredajem za kontrolu sobne temperature. Ne
koristite ovo grijanje u malim sobama ako u njima Zive osobe koje ne mogu sami napustiti
sobu, osim ako nije osiguran trajni nadzor.

o

Priprema

o lzvadite sve dijelove i hardver iz kutije i stavite ih na ¢istu, mekanu i suhu povrsinu.

Ovaj proizvod sadrzi GLAS plocicu! Uvijek budite izuzetno oprezni pri
rukovanju. U protivnom mogu nastati ozljede ili materijalna Steta.

o Usporedite sadrzaj sa specifikacijama kako biste bili sigurni da nista ne nedostaje.
o Sve materijale za pakiranje pravilno odlozite.
o Molimo reciklirajte kad god je to moguce.

ALATI ZA MONTAZU
o Phillips odvijac, elektri¢na busilica; 1/4 "busilica za drvo, ¢eki¢. Vodena vaga (nije ukljucena)

DIJELOVI | OPREMA

(==

&

\.\, B - Vijci (3) C - Klinovi (3)
A4
e '?‘:'r',"r??'ﬂ':{
D - Vijci (18)
A - Kamin (1) RC Daljinski upravljac (1)
h — it . 4
(& ) | - Tanjur
E- Sina za zidnu montazu (1)
QOO0
F - Ukras

91



Upute

Uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz napajanja prije pocetka
montaze! NIKADA nemojte premjestati ili Cistiti grijac niti mijenjati
Zarulje sa Zarnom niti dok je ukljucen.

KORAK 1:

Pronadite sigurno mjesto. Ako Zelite koristiti funkciju grijanja zidnog kamina, drZite se sigurne
udaljenosti od bocnih, gornjih i donjih dijelova zapaljivih i toplinski osjetljivih predmeta
Preporuka tijela sa svake strane: 19,7 "(50 cm).

Preporuka od tijela prema dolje: 19,7 "(50 cm).

Preporuka od tijela prema gore: 70 cm (27,5 ").

Ako ne koristite dodatnu funkciju grijanja kamina, ne trebate drzati nikakvu sigurnosnu
udaljenost!

VaZna nota:

Ako kamin instalirate u zid, moZete koristiti dekorativni efekt plamena, ali ne i funkciju grijanja
kamina. Osim toga, kamin se tada moZe koristiti samo putem daljinskog upravljaca (ne i preko
upravljacke ploce na tijelu).

Odaberite mjesto u blizini elektri¢ne uti¢nice, produzni kabel nije potreban.

Informacije Zidni elementi za pric¢vrséivanje sadrZzani u ovom kaminu namijenjeni su
samo zidovima s drvenim okvirima prekrivenim suhozidom. Za najbolje
betonske zidove ili druge vrste zidova obratite se stru¢njaku za najbolje
metode pricvrscivanja.

KORAK 2:
O: Pronadite zidne klinove (stupove). Oznacite rupe za busenje olovkom. Rupe trebaju biti
udaljene 8,3 (20,3 cm) i visine. Minimalna visina od donje povrsine mora biti 19,7 "(50 cm).

B: Tri vijka treba uvrtati izravno u zidne vijke.
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C: Ako postoje samo dva vijka, dva vijka moraju se medusobno zaviti. Izravno u vijke, a ostali vijci

moraju biti uvrnuti u ¢epove suhozida.
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AK 3:

KOR

O: Na svakoj oznaci izbusite rupu svrdlom za drvo 1/4 ".

B: Pazljivo tapkajte ¢ep suhozida (C) u suhozid dok se ne poravna s povrSinom suhozida. Pazite

tecenja.

bd%)

da izbjegnete o

KORAK 4:

Poravnajte rupe na zidnom nosacu (E) s vodilicama i ¢epovima za suhozid. Vijci za drvo (B) kroz
podloske i rupe na zidnom nosacu, a zatim izravno u ¢epove suhozida. Provijerite je li nosac

poravnan. Sve vijke pritegnite odvijacem.

SO

KORAK 5:

O: Podignite kamin (A) i poravnajte kuke na straznjoj strani. Pazljivo umetnite kuke
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U proreze.

B: Pricvrstite kamin na zidni nosac s dva metalna vijka M4x8 (D), po jednim sa svake strane.
Umetnite vijke kroz dimnjak i u zidni nosac¢ bo¢nog nosaca. Pricvrstite oba vijka Phillips

odvijatem. Uredaj se sada moze prikljuciti.

- aux Log Bed - -

/7
/
/

Decorative Crystals or

pebbles - FIG
¥

KORAK 6

e Dok osoba drzi staklenu ploc¢u, odvijacem uklonite dva vijka na gornjem rubu kamina.
e Pazljivo uklonite prednji zaslon i postavite ga na Cistu, mekanu povrsinu.

¢ Uklonite dva vijka za drvo i izvadite set ukrasa.

e Stavite plocu (I) na platformu u otvor na prednjoj strani kamina.
e Rasporedite ukrasne kristale ili kamenciée (F / G) na tanjur u Zeljeni polozaj.

¢ Vratno staklo vratite natrag na kamin.

e Poravnajte jezicke na staklenoj ploci s rupama na vrhu kamina. Vratite vijke natrag u rupe i

zategnite oba odvijacem.

Operacija
Vlast

Provjerite je li prekida¢ ON / OFF u poloZaju OFF s lijeve strane. Spojite uredaj na uti¢nicu
(pogledajte VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE stranice 2). Provjerite je li uti¢nica u dobrom stanju

i da utikac nije olabavljen. NIKADA

premasiti maksimalnu struju kruga. Nemojte spajati druge uredaje na isti krug.

Kako

ovim elektri¢nim kaminom moZe se upravljati KONTROLNOM PLOCOM, koja je s desne strane, ili
pomocu priloZzenog daljinskog upravljaca. Rad i funkcije dviju metoda su iste. Molimo procitajte

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE na stranicama 2 i 3 prije rada.
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Front View

Top View
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AKCIJA / FUNKCUA

Proizlaziti

ON: Omogucuje funkcije ploce i

Daljinski upravlja¢. Ukljucuje efekt plamena.

OFF: Onemogucuje funkcije funkcijske tipke i
daljinski upravljac. Iskljucuje efekt plamena.

. Pritisnite jednom. Svijetli lampica.
Uredaj se ukljucuje. Sve su funkcije
aktivirane.

2. Pritisnite ponovno. U¢inak plamena je
iskljucen. Iskljuceni su napajanje i sve
funkcije

TIMER: Podesavanje vremena automatskog
iskljuc¢ivanja kamina.

Postavke se krec¢u od 0,5 do 7,5 sati. Vrijeme
isklju¢ivanja produzava se za 30 minuta svaki put kad
se pritisne tipka.

1. Pritisnite jednom. Svijetli lampica.
Odbrojavanje je postavljeno na 0,5 sata.
2. Pritisnite ponovno dok se ne postigne
Zeljena postavka. Svjetla pokazivaca
prikazuju postavku.

PLAMEN "-": Cini efekt plamena slabijim.
NAPOMENA: Ucinak plamena ostaje ukljucen
Mora postojati efekt plamena

kako bi mogli ukljuiti grijanje.

1. Pritisnite jednom. Ucinak plamena
postaje slabiji.

2. Pritisnite ponovno dok se ne postigne
Zeljena postavka.

FLAME -
PLAMEN "+": Osvjetljava efekt plamena. 1. Pritisnite jednom. Plamen postaje
NAPOMENA: Ucinak plamena ostaje ukljucen laksi.
Mora postojati efekt plamena 2. Pritisnite ponovno dok se ne postigne
kako bi mogli ukljuiti grijanje. Zeljena postavka.

FLAME +

HEATER

Tipka HEATER: ukljucuje i iskljucuje grijanje.
NAPOMENA: Grijanje radi samo ako

Ukljuéen je efekt plamena. Ako je efekt plamena
iskljucen,

Grijaci se element ne ukljucuje.

NAPOMENA: Koristite grijac¢ kako biste izbjegli
pregrijavanje.

Puse hladni zrak 10 sekundi prije nego Sto se poc¢ne
zagrijavati.

1. Pritisnite jednom. Indikator svijetli.
Ventilator puse hladan zrak 10 sekundi.
Niska

Razina grijanja ukljucuje se i puse topli
zrak.

2. Pritisnite ponovno. Indikator svijetli.
Visoka razina grijanja ukljuéuje se i puse
vrudi zrak.

3. Pritisnite ponovno. Grijanje se
isklju€uje

Ventilator na kratko puse hladni zrak, a
zatim se iskljucuje.

Informacije

Kada se funkcija topline koristi prvi put, moZe do¢i do blagog mirisa. To
je normalno i ne smije se ponavljati sve dok se grijanje ne koristi dulje

vrijeme.
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Ogranicenje temperature
Ovaj grijac opremljen je regulacijom ogranicenja temperature. Kad grija¢ dosegne nesigurnu
temperaturu, grijac¢ se automatski iskljucuje.
Ponisti:
e Iskopcajte kabel za napajanje iz uti¢nice.
e Postavite prekida¢ ON / OFF na UPRAVLIACKOJ PLOCI u polozaj OFF.
e Pricekajte 5 minuta.
e Provjerite kamin i provjerite jesu li otvori za odzracivanje zacepljeni ili zacepljeni. Ako
jesu, koristite vakuum za ciSéenje ventilacijskih otvora.
e Kad je prekida¢ POWER isklju¢en, ponovo prikljucite kabel za napajanje u uticnicu.
e Ako se problem nastavi javljati, neka stru¢njak provjeri strujnu uti¢nicu.
Informacije o bateriji daljinskog upravljaca

Ovaj daljinski upravljac koristi dvije AAA baterije (nisu ukljucene).
Upute za ugradnju baterije nalaze se u odjeljku za baterije na daljinskom upravljacu.

Njega i odrzavanje

UVIJEK iskljucite grijac i izvucite kabel za napajanje iz uticnice prije
¢is¢enja, mijenjanja zarulja ili premjestanja pecnice. U suprotnom
postoji opasnost od strujnog udara, poZara ili ozljeda.

Nikada nemoijte roniti u vodi ili ispirati vodom. Inace dolazi do strujnog
udara, pozara ili ozljeda.

Cis¢enje

Metal:

o  Koristite mekom krpom, blago navlazenom

o Nikada ne upotrebljavajte mesingani lak ili sredstva za ¢iS¢enje u domacinstvu jer oStecuju
metal.

Staklo:

o Koristite sredstvo za Cis¢enje stakla i paZljivo osusite papirnatim ru¢nikom ili krpom koja ne
ostavlja dlacice.

o Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva ili deterdzente koji mogu ostetiti povrsinu

Plastika:

o  Obrisite blago navlazenom krpom, blagom otopinom sapuna i toplom vodom.

o Ne koristite abrazive ili deterdZente koji mogu ostetiti povrsinu.

Ventilacijski otvori:

o  Upotrijebite usisavac ili usisavac za uklanjanje prasine i prljavstine s podrucja grijaca i ven-
tilacije.

o  Ocistite vanjski dio peci blago navlazenom krpom ili sredstvom za Cis¢enje.

Opasnost od strujnog udara! NE OTVARATI glavne ploce! Nema dijelova
koje korisnik moze servisiratil

Elektricni i pokretni dijelovi:

o  Ventilatori i motori tvornicki su podmazani i viSe ne trebaju ulje.

o  Osim Zarulje sa Zarnom niti, svi elektri¢ni dijelovi i dijelovi integrirani su u sustav grijanja i
potrosac ih ne moze cekati.

Pohrana:

o Driite toplinu na ¢istom mjestu kada se ne koristi.

Pomozite zastititi okolis!

Pridrzavajte se lokalnih propisa: Ostavite otpadnu elektricnu opremu na
odgovaraju¢em mjestu za odlaganje otpada.
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LET

Manuali
Elektriskais kamins: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Jauda: 220-240 V mainstrava, 50 Hz
Maksimala siltuma jauda: 1400 -1600 vati

Izmantojiet So silditaju tikai ta, ka aprakstits Saja rokasgramata. RaZzotajs
neiesaka izmantot jebkadu citu veidu, un tas var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai citus ievainojumus.

Bridinajums! Pirms pievienojat vai pievienojat So produktu, izlasiet un
saprotiet visu So rokasgramatu, ieskaitot visus drosibas noradijumus.

Saglabajiet So rokasgramatu vélakai meklésanai. Ja pardodat vai pardodat talak So produktu,
parliecinieties, vai $1 rokasgramata ir pievienota Sim produktam.
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UZSTADISANA UN SVARIGAS PIEZIMES:

o lznemiet visus iepakojuma materialus. Parbaudiet, vai ir visas nepiecieSamas detalas; ja
detalas ir bojatas vai to nav, sazinieties ar pardevéju.

o Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums sakrit ar informaciju uz plaksnittes.

o lerici nedrikst izmantot spradzienbistama vide, kur tiek uzglabati tadi materiali ka degviela,
atskaiditaji, krasas un lakas.

o Uzmanibu: Lai izvairitos no parkarsanas, apkuri nedrikst parklat.

Nenovietojiet So elektrisko kaminu tiesi uz paklajiem vai citiem lidzigiem gridas segumiem.

Tam vajadzétu izvairities no iespéjamas krasas mainas karstuma dé|.

Nelietojiet So apsildi vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma.

Nedarbiniet stravas kontaktdakSu ar mitram vai mitram rokam.

Pirms katras tirisanas un kad ierice nedarbojas, velciet kontaktdaksu.

Nepievienojiet ierici bojatai kontaktligzdai.

Nenovietojiet priekSmetus ierices iekSpusé un novérsiet sveskermenu iek|GSanu iericé. Tas

var izraisit elektroSoku, aizdegSanos vai apkures bojajumus.

Darbibas laika neparvietojiet ierici.

o Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu apkalposanas dienestam vai
[Tdzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no briesmam.

o Siierice ir paredzéta lietodanai majas un lidzigas lietojumprogrammas

Si sildi$anas ierice nav piemérota uzstadisanai transportlidzeklos un masinas.

o BRIDINAJUMS: Sis silditajs nav aprikots ar ierici istabas temperatiras kontrolei. Nelietojiet 30
apkuri mazas telpas, ja tajas dzivo personas, kuras nespéj atstat istabu vieni, ja vien netiek
nodrosinata pastaviga uzraudziba.

(0] O O O O O o

o

Sagatavosana
e Iznemiet visas detalas un piederumus no kastes un novietojiet tos uz tiras, mikstas un
sausas virsmas.

Sis produkts satur GLAS plaksni! Vienmér rikojieties |oti piesardzigi,
rikojoties ar to. Pret€ja gadijuma var rasties miesas bojajumi vai
Tpasuma bojajumi.

e Salidziniet saturu ar BOM, lai parliecinatos, ka nekas netrikst.
e Pareizi izniciniet visus iepakojuma materialus.
e Lldzu, péc iespéjas parstradajiet.

MONTAZAS INSTRUMENTI
e Phillips skrivgriezis, elektriska urbjmasina; 1/4 "koka urbis, amurs. Udens svari (nav
ieklauti)

DALAS UN Aparatura

(==

B - Skraves (3) C - Dibeli (3)

A
o \-v»'-'.-*»vw',—:{
i st b TLLL

] 1319%%%
M 22222222

D - Skrives (18)

A - Kamins (1) RC Remote Control (1)
e — e — o | 4
o L) | - Plate
E- sliede montazai pie sienas (1)
QOO0
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F - Apdare

Instrukcijas
Pirms montazas sakuma vienmeér parliecinieties, ka ierice ir atvienota
no stravas! NEKAD neparvietojiet vai netiriet silditaju vai nemainiet
kvélspuldzes, kamér ta ir pievienota elektrotiklam.

1. SOLIS:

Atrodiet drosu atrasanas vietu. Ja vélaties izmantot sienas kamina sildisanas funkciju, ievérojiet
drosu attalumu lidz viegli uzliesmojosu un karstumam jutigu priekSmetu saniem, augsai un
apaksai.

Kermena ieteikums katra pusé: 19,7 "(50 cm).

leteikums no kermena uz leju: 50 cm.

leteikums no kermena uz augsu: 27,5 "(70 cm).

Ja neizmantojat kamina papildu sildisanas funkciju, jums nav jaievéro nekadi drosibas attalumi!

Svariga PIEZIME:

Ja jis uzstadat kaminu siena, varat izmantot dekorativo liesmas efektu, bet ne kamina sildisanas
funkciju. Turklat kaminu péc tam var izmantot tikai caur talvadibas pulti (nevis caur vadibas
paneli uz kermena).

Izvélieties vietu pie elektribas kontaktligzdas, pagarinatajs nav nepiecieSams.

Info Saja kamina esosie sienas stiprinajuma elementi ir paredzéti
izmantosanai tikai ar koka ramja sienu, kas parklata ar drywall. Attieciba
uz betona sienam vai citiem sienu veidiem labakas stiprinasanas
metodes konsultéjieties ar specialistu.

2. SOLIS:
A: Atrodiet sienas tapas (statnus). Atziméjiet urbSanas caurumus ar zimuli. Urbumiem jabit 8,3

(20,3 cm) atstatuma un augstumam. Minimalajam augstumam no apaksgéjas virsmas
jabat 19,7 "(50 cm).

B: Tris skriives ir japieskrivé tiesi sienas skrives.
C: jair tikai divas skrives, divas skrives ir japieskrivé kopa. TieSi skrlvés, un paréjas skrives ir

japieskraveé drywall spraudnos.
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s and drywall anchors

o two wall stud

Mounting int

LIS:

M
0

B: uzmanigi piesitiet drywall spraudni (C) drywall, l1dz tas ir viena liment ar drywall virsmu. Esiet

A: Katra markéjuma urbiet caurumu ar 1/4 "koka urbi.

3.8

piesardzigs, lai izvairitos no bojajumiem.

4. SOLIS:

uves

tverém un drywall tapam. Koka skr

Sajam a

v

IzIidziniet sienas stiprinajuma (E) atveres ar vado

kartona spraudnos.

Si gips

éc tam tie

3, péc

(B) caur paplaksném un caurumiem sienas kronstein

Parliecinieties, vai kronsteins ir viena [imeni. Pievelciet visas skrives ar skrivgriezi.

5. SOLIS:

A: Paceliet kaminu (A) un izlidziniet akus aizmuguré. Uzmanigi ievietojiet akus
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laika nisas.

B: piestipriniet kaminu pie sienas kronsteina ar divam M4x8 metala skriivém (D), pa vienai katra
pusé. levietojiet skrlives caur skursteni un sanu kronsteina sienas stiprinajuma. Pievelciet abas
skraves ar Phillips skravgriezi. Tagad ierici var pievienot elektrotiklam.

- aux Log Bed - -

/7
/
/
|
Al
E
=
@
=

| Glass Panel 1 / " Decorative Crystals or |

pebbles - FIG
¥

6. SOLIS
e Kameér cilveks tur stikla plaksni, ar skrivgriezi nonemiet divas skriives kamina augséja mala.
e Uzmanigi nonemiet priekséjo ekranu un novietojiet to uz tiras, mikstas virsmas.
¢ Iznemiet divas koka skriives un paceliet dekorésanas komplektu.
¢ Novietojiet plaksni (I) uz dzega kamina priekSpusé esosaja atvereé.
e dekorativos kristalus vai olus (F / G) izkartojiet uz plaksnes vélamaja pozicija.
¢ Novietojiet vejstiklu atpakal uz ugunskura.
e izlidziniet stikla plaksnes cilpas ar atverém kamina augsdala. levietojiet skriives atpakal
urbumos un pievelciet abus ar skrivgriezi.Darbiba

Jauda

Parliecinieties, vai ON / OFF slédzis ir OFF stavokli kreisaja pusé. Pievienojiet ierici stravas
kontaktligzdai (sk. SVARIGI DROSIBAS PIEZIMES 2. Ipp.). Parliecinieties, ka kontaktligzda ir laba
stavoklT un kontaktdaksa nav valiga. NEKAD

parsniegt kédes maksimalo stravu. Nepievienojiet citas ierices tai pasai shémai.

Ka

So elektrisko kaminu var darbinat ar vadibas paneli, kas atrodas labaja puség, vai ar komplekta
ieklauto talvadibas pulti. Abu metoZu darbiba un funkcijas ir vienadas. Pirms darbibas, ltdzu,
izlasiet SVARIGOS DROSIBAS PIEZIMES 2. un 3. Ipp.
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Poga DARBIBA / FUNKCIJA Rezultats

ON: iespéjo panela funkcijas un

Talvadiba. leslédz liesmas efektu.

IZSLEGTS: atspéjo funkciju taustinu funkcijas un
talvadibas pulti. Izslédz liesmas efektu.

1. Vienreiz nospiediet. ledegas indikators.
lerice ieslédzas. Visas funkcijas ir aktivizétas.
2. Nospiediet vélreiz. Liesmas efekts tiek
izslégts. Barosana un visas funkcijas ir
izslégtas.

Taimera poga: kamina automatiskas izslégsanas
laika iestatisana.

lestatijumi svarstas no 0,5 stundam lidz 7,5
stundam. Katru reizi, kad tiek nospiesta poga,
izslegsanas laiks tiek pagarinats par 30 minGtém.

1. Vienreiz nospiediet. ledegas indikators.
Taimeris ir iestatits uz 0,5 stundam.

2. Nospiediet vélreiz, l1dz tiek sasniegts
vélamais iestatTjums. Indikatora gaismas
parada iestatljumu.

LIESMA "-": padara liesmas efektu vajaku.
PIEZIME: liesmas efekts paliek ieslégts
Jabat liesmas efektam

lai varétu ieslégt apkuri.

1. Vienreiz nospiediet. Liesmas efekts kjust
vajaks.

2. Nospiediet vélreiz, l1dz tiek sasniegts
vélamais iestatTjums.

LIESMA "+": izgaismo liesmas efektu.
PIEZIME: liesmas efekts paliek ieslégts
Jabat liesmas efektam

lai varétu ieslégt apkuri.

1. Vienreiz nospiediet. Liesma k|ist vieglaka.
2. Nospiediet vélreiz, l1dz tiek sasniegts
vélamais iestatijums

Poga HEATER: ieslédz un izslédz apkuri.
PIEZIME: Apkure darbojas tikai tad, ja
Liesmas efekts ir ieslégts. Ja liesmas efekts ir
izslegts,

Sildelements neieslédzas.

PIEZIME. Izmantojiet sildTtaju, lai izvairitos no
parkarsanas.

Tas 10 sekundes ps vésu gaisu, pirms tas sak
sildit.

1. Vienreiz nospiediet. Indikators iedegas.
Ventilators 10 sekundes pds vésu gaisu. Zems
Apkures limenis ieslédzas un pas siltu gaisu.

2. Nospiediet vélreiz. Indikators iedegas.
Augsts apkures limenis ieslédzas un pas karstu
gaisu.

3. Nospiediet vélreiz. Apkure izslédzas
Ventilators Tslaicigi izpus vésu gaisu un péc
tam izslédzas.

Info

laiku.

Pirmo reizi izmantojot siltuma funkciju, var bat neliela smaka. Tas ir
normali, un to nevajadzétu atkartot, kamér apkure netiek lietota ilgaku

Temperatlras ierobezojums
102




Sis silditajs ir aprikots ar temperatiras ierobe7o3anas kontroli. Kad silditajs sasniedz nedro3u
temperaturu, silditajs automatiski izsledzas.
Atiestatit:

e Atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.

e Vadibas paneliiesledziet ON / OFF slédzi stavokIr OFF.

e Pagaidiet 5 mindtes.

e Parbaudiet kaminu, lai parliecinatos, ka ventilacijas atveres nav aizsprostotas vai

aizséréjusas. Ja tadi ir, ventilacijas atveru tiriSanai izmantojiet vakuumu.

e Kad POWER slédzis ir izslegts, pievienojiet stravas vadu atpaka) kontaktligzdai.

e Ja probléma joprojam pastav, parbaudiet, vai stravas kontaktligzdu veic profesionalis.
Informacija par talvadibas akumulatoru

Saja talvadibas pult tiek izmantotas divas AAA baterijas (nav ieklautas komplekta).
Noradijumus par akumulatora uzstadiSanu var atrast talvadibas pults bateriju nodalijuma.
Kops$ana un uzturésana

VIENMER izslédziet silditaju un izvelciet stravas vadu no kontaktligzdas,
pirms to tirat, nomainat spuldzes vai parvietojat krasni. Pretéja
gadijuma pastav elektrosoka, ugunsgréka vai savainojumu risks.

Nekad nirt Gdentvai noskalot ar Gdeni. Pretéja gadijuma pastav
elektrosoks, ugunsgréks vai traumas.

Tirisana
Metals:
o lzmantojiet ar mikstu draninu, nedaudz samitrinatu
o Nekad nelietojiet misina pulésanas vai sadzives tirisSanas lidzek]us, jo tie saboja metalu.
Stikls:
o lzmantojiet stikla tirisanas lidzekli un uzmanigi nosusiniet ar papira dvieli vai dranu bez
plka.
o Nelietojiet abrazivus vai mazgasanas lidzek|us, kas var sabojat virsmu
Plastmasa:
o Noslaukiet ar nedaudz samitrinatu dranu un maigu ziepju skidumu un siltu Gdeni.
o Nelietojiet abrazivus vai mazgasanas lidzek|us, kas var sabojat virsmu.
Vents:
o lzmantojiet putek]u slicéju vai putek|u slicéju, lai notiritu putek|us un netirumus no silditaja
un ventilacijas zonam.
o Notiriet plits arpusi ar nedaudz samitrinatu dranu vai putek]u stcéju.

Elektriskas stravas trieciena risks! NAV ATVERT galvenos panelus! Nav
detalu, kuras lietotajs var apkalpot!

Elektriskas un kustigas dalas:

o Ventilatori un motori ir elloti rlipnica, un tiem vairs nav nepiecieSsama ella.

o lznemot kvélspuldzi, visas elektriskas dalas un komponenti ir integréti apkures sistema, un

patéréetajs tos nevar gaidit.

Uzglabasana:

o Kad nelietojat, turiet siltumu tira vieta.
Palidziet aizsargat vidi!
Lddzu, ievérojiet vietéjos noteikumus: Atstajiet elektrisko iekartu
atkritumus piemérota atkritumu apglabasanas vieta.
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LIT

Rankinis
Elektrinis zidinys: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

Power: 220-240 V AC, 50 Hz
Galia: 220-240 V kintama, 50 Hz
DidZiausia Silumos galia: 1 400-1600 vatai

Sj gildytuva naudokite tik taip, kaip aprasyta $iame vadove. Gamintojas
nerekomenduoja bet kokio kito naudojimo ir gali sukelti gaisra, elektros
Soka ar kitus suzalojimus.

Jspéjimas! Pries prijungdami arba naudodami $j gaminj, perskaitykite ir
supraskite visg $j vadova, jskaitant visas saugos instrukcijas.

Laikykite $j vadova, kad galétumeéte ieskoti véliau. Jei parduodate $j gaminj arba jj parduodate i$
dalies, jsitikinkite, kad Sis vadovas yra prie Sio produkto.
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|RENGIMAS IR SVARBIOS PASTABOS:

O

(0] O O O O O o

o

Pasalinkite visas pakavimo medZiagas. Patikrinkite, ar yra visos bdtinos dalys; jei dalys
pazeistos ar jy triiksta, susisiekite su pardavéju.

PrieS pirma kartg naudodamiesi patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka informacijg, nurodytg
lenteléje.

Prietaiso negalima naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje, kur laikomos tokios medZiagos
kaip kuras, skiedikliai, dazai ir lakai.

Démesio: norint iSvengti perkaitimo, negalima uZdengti Sildymo.

Nestatykite Sio elektrinio Zidinio tiesiai ant kilimy ar kity panasiy grindy dangy. Tai turéty
vengti galimo spalvos pasikeitimo dél karscio.

Nenaudokite Sio Sildymo arti vonios, duso ar baseino.

Nenaudokite maitinimo kiStuko Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Pries kiekvieng valymg ir kai prietaisas neveikia, iStraukite kistuka.

Prijunkite prietaisg prie paZeisto maitinimo lizdo.

Nestatykite daikty j prietaiso vidy ir neleiskite j jj patekti pasaliniams daiktams. Tai gali sukelti
elektros Soka, gaisrg arba pakenkti Sildymui.

Dirbdami nejudinkite prietaiso.

Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba
panasiai kvalifikuotas asmuo, kad iSvengtuméte pavojaus.

Sis prietaisas skirtas naudoti namuose ir panasiose programose

Sis &ildymo prietaisas netinka montuoti transporto priemonése ir masinose.

JSPEJIMAS: Siame Sildytuve néra jrenginio, reguliuojanéio kambario temperatira.
Nenaudokite Sio Sildymo maZose patalpose, jei jose gyvena asmenys, negalintys iseiti i$
kambario vieni, nebent bty uztikrinta nuolatiné prieZidra.

Paruosimas

o ISimkite iS déZutés visas detales ir jrankius ir padékite juos ant Svaraus, minksto
ir sauso pavirsiaus.

Siame gaminyje yra GLAS ploksté! Dirbdami visada bikite labai

atsargis. PrieSingu atveju galite susiZeisti arba sugadinti turtg.

o Palyginkite turinj su BOM, kad jsitikintuméte, jog nieko netriksta.
Tinkamai iSmeskite visas pakavimo medZiagas.
o Prasome perdirbti, kai tik jmanoma.

(0]

MONTAVIMO JRANKIAI

o Phillips atsuktuvas, elektrinis graztas; 1/4 "medienos graztas, plaktukas. Vandens
svarstyklés (nepridedamos)

DALYS IR TECHNINE JRANGA

& ’0:4 ’ : '
4 J |
\_\_ B - Varztai (3) C - Kaistiai (3)
A
SRS '?‘r'r'j'r'r?'f":{
D - Varztai (18)
A - Zidinys (1) RC Remote Control (1)
e —— = > = 4
) (S | - Plokte
E- bégis montuoti ant sienos (1)
QOO0
F - Decoration
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Nurodymai

Pries montuodami, visada jsitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas!
NIEKADA nejudinkite, nevalykite Sildytuvo ir nekeiskite kaitriniy lempy,
kol ji jjungta.

1 ZINGSNIS:

Raskite saugig vieta. Jei norite naudoti sieninio Zidinio Sildymo funkcijg, laikykités saugaus
atstumo iki degiy ir karsciui jautriy daikty Sono, virsaus ir apacios

Kdno rekomendacija i$ abiejy pusiy: 19,7 "(50 cm).

Kdno rekomendacija Zemyn: 19,7 "(50 cm).

Kdno rekomendacija aukstyn: 70 cm.

Jei nenaudojate Zidinio papildomos Sildymo funkcijos, nereikia laikytis jokiy saugos atstumy!

Svarbi PASTABA:

Jei Zidinj sumontuosite sienoje, galite naudoti dekoratyvinj liepsnos efektg, bet ne Zidinio
Sildymo funkcijg. Be to, Zidinj tada galima naudoti tik per nuotolinio valdymo pultg (ne per
valdymo pultg ant korpuso).

Pasirinkite vietg Salia elektros lizdo, ilgintuvo nereikia.

Informacija Siame Zidinyje esantys sieny tvirtinimo elementai skirti naudoti tik su
medinémis karkasinémis sienomis, uzdengtomis gipso kartono
plokstémis. Dél betoniniy sieny ar kity tipy sieny kreipkités j
specialistus dél geriausiy tvirtinimo budy.

-;:.T—Ii‘::j::::---_
2 ZINGSNIS:

A: Raskite sieny smeiges (vertikalias). Pazymékite grezimo skyles piestuku. Kiaurymes turi bati
20,3 cm atstumu ir 8 cm aukscio. MaZiausias aukstis nuo apatinio pavirsiaus turi bati 50
cm.

B: tris varztus reikia jsukti tiesiai j sieninius varztus.

C: Jei yra tik du varztai, reikia susukti du varztus. Tiesiai j varztus, o kiti varZtai turi bati jsukti j
gipso kartono kistukus.
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A: Pakelkite Zidinj (A) ir sulygiuokite kabliukus gale. Atsargiai jstatykite kabliukus

5 ZINGSNIS:
j lizdus.
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B: Pritvirtinkite Zidinj prie sienos laikiklio dviem M4x8 metaliniais varztais (D), po vieng
kiekvienoje puséje. Jsukite varztus per kaming ir j Soninio laikiklio sieninj laikiklj. Prisukite abu
varztus ,Phillips” atsuktuvu. Dabar jrenginj galima prijungti.

- aux Log Bed - -

/
AN A 7 —_.| Shelf -1
N B it
; el
£ Decorative Crystals or

pebbles - FIG
¥

6 ZINGSNIS

» Kol Zmogus laikosi stiklinés plokstés, atsuktuvu atsukite du virsutinio Zidinio krasto varztus.
¢ Atsargiai nuimkite priekinj ekrang ir padékite jj ant Svaraus, minksto pavirsiaus.

¢ Atsukite du medvarzCius ir iSimkite dekoravimo komplekta.

* Padékite plokste (1) ant Zidinio, esancio Zidinio priekyje esancioje angoje.

¢ Ant plokstelés isdéstykite dekoratyvinius kristalus ar akmenukus (F / G) norimoje padétyje.
¢ VVé| uzdékite priekinj stiklg ant pakuros.

» Sulygiuokite stiklinés plokstelés skirtukus su skylémis Zidinio virsuje. Jkiskite varZtus atgal j
skylutes ir priverzkite abu atsuktuvu.

Operacija

Galia

Jsitikinkite, kad ON / OFF jungiklis yra OFF padétyje kairéje. Prijunkite prietaisg prie maitinimo
lizdo (zr. SVARBI SAUGUMO PASTABOS 2 psl.). Jsitikinkite, kad lizdas yra geros biklés ir ar
kiStukas néra laisvas. NIEKADA

virsyti maksimalig grandinés srove. Nejunkite kity prietaisy prie tos pacios grandinés.

Kaip

§j elektrinj zidinj galima valdyti valdymo skydeliu, kuris yra desinéje, arba su komplekte esanciu
nuotolinio valdymo pultu. Dviejy metody veikimas ir funkcijos yra vienodi. Prie$ pradédami
darba, perskaitykite SVARBIOS SAUGOS PASTABOS 2 ir 3 puslapiuose.
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Mygtu kas VEIKSMAS / FUNKCIJA Rezultatas

ON: jjungia skydelio funkcijas ir

Nuotolinio valdymo pultas. Jjungia liepsnos
efekta.

OFF: isjungia funkcijy klavisy funkcijas ir
nuotolinj valdyma. ISjungia liepsnos efekta.

1. Paspauskite vieng karta. UZsidega
indikatoriaus lemputé. Jrenginys jsijungia.
Suaktyvintos visos funkcijos.

2. Dar kartg paspauskite. Liepsnos efektas yra
iSjungtas. Maitinimas ir visos funkcijos
iSjungtos.

iSsijungimo laikas.

Nustatymai svyruoja nuo 0,5 iki 7,5 valandy.
Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka, issijungimo
laikas pailgéja 30 minuciy.

1. Paspauskite vieng karta. UzZsidega
indikatoriaus lemputé. Laikmatis nustatytas j
0,5 valandos.

2. Dar kartg paspauskite, kol bus pasiektas
norimas nustatymas. Indikatoriaus lemputés
rodo nustatyma.

Liepsna ,,-“: silpnina liepsnos efekta.
PASTABA: Liepsnos efektas iSlieka
Turi bati liepsnos efektas

kad baty galima jjungti Sildyma.

1. Paspauskite vieng karta. Liepsnos efektas
silpnéja.

2. Dar kartg paspauskite, kol bus pasiektas
norimas nustatymas.

Liepsna ,,+“: paryskina liepsnos efekta.
PASTABA: Liepsnos efektas iSlieka

Turi bati liepsnos efektas

kad baty galima jjungti Sildyma.

1. Paspauskite vieng karta. Liepsna tampa
lengvesné.

2. Dar kartg paspauskite, kol bus pasiektas
norimas nustatymas.

HEATER mygtukas: jjungia ir iSjungia Sildyma.
PASTABA: Sildymas veikia tik tuo atveju, jei
Liepsnos efektas jjungtas. Jei liepsnos efektas
iSjungtas,

Sildymo elementas nejsijungia.

PASTABA: Norédami iSvengti perkaitimo,
naudokite Sildytuva.

Prie$ pradédamas kaisti, jis 10 sekundziy pucia
vésy ora.

1. Paspauskite vieng karta. Indikatorius
uZsidega.

Ventiliatorius 10 sekundZiy pucia Saltg ora.
Zemas

Sildymo lygis jsijungia ir pucia $ilta ora.

2. Dar kartg paspauskite. Indikatorius
uZsidega.

Aukstas Sildymo lygis jsijungia ir pucia karsta
ora.

3. Dar kartg paspauskite. Sildymas issijungia
Ventiliatorius trumpam pucia vésy org ir tada
iSsijungia.

Informacija

Kai Silumos funkcija naudojama pirma kartg, gali bati silpnas kvapas. Tai
normalu ir nereikéty kartoti tol, kol Sildymas nenaudojamas ilgesn;j

laika.
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Temperatiros apribojimas
Siame $ildytuve yra temperatiros ribotuvo valdiklis. Kai $ildytuvas pasiekia nesaugig
temperatirg, Sildytuvas iSsijungia automatiskai.
Nustatyti i$ naujo:
e Atjunkite maitinimo laidg nuo maitinimo lizdo.
e Valdymo skydelyje esantj ON / OFF jungiklj nustatykite j OFF.
e Palaukite 5 minutes.
e Patikrinkite Zidinj ir jsitikinkite, kad jokios ventiliacijos angos néra uzsikimsusios ar
uzsikimsusios. Jei jie yra, naudokite vakuuma ventiliacinéms angoms valyti.
e Kai POWER jungiklis yra iSjungtas, jjunkite maitinimo laidg atgal j lizda.
e Jei problema islieka, patikrinkite, ar maitinimo lizdas yra profesionalus.
Nuotolinio valdymo baterijos informacija

Siame nuotolinio valdymo pulte naudojamos dvi AAA baterijos (nepridedamos).
Baterijy jdéjimo instrukcijas rasite nuotolinio valdymo pulto baterijy skyriuje.

Priezilira ir prieziGra

Pries valydami, keisdami lemputes ar perkeldami orkaite, VISADA
iSjunkite Sildytuva ir iStraukite maitinimo laidg i$ lizdo. PrieSingu atveju
kyla elektros smagiy, gaisro ar suzeidimy pavojus.

Niekada nerkite vandenyje ir nepraplaukite vandeniu. PrieSingu atveju
tai gali sukelti elektros Sokg, gaisrg ar suzeidimus.

Valymas

Metalas:

o Naudokite minkstu skuduréliu, Siek tiek sudrékintu

o Niekada nenaudokite Zalvariniy laky ar buitiniy valikliy, nes jie sugadina metala.

Stiklas:

o Naudokite stiklo valymo priemone ir atsargiai nusausinkite popieriniu ranksluosciu arba
neplkuotu audiniu.

o Nenaudokite abrazyvy ar plovikliy, kurie gali sugadinti pavirsiy

Plastmasinis:

o Nuvalykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu ir Svelniu muilo tirpalu bei Siltu vandeniu.

o Nenaudokite abrazyvy ar plovikliy, kurie gali sugadinti pavirsiy.

Angos:

o Dulkiy siurbliu ar dulkiy siurbliu pasalinkite dulkes ir neSvarumus nuo Sildytuvo ir ventiliacijos
angy.

o Viryklés iSore nuvalykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu arba dulkiy Sluoste.

Elektros smugio pavojus! NEGALIMA ATIDARYTI pagrindiniy skydy! Néra
daliy, kurias vartotojas galéty priziGreti!

Elektrinés ir judancios dalys:

o Ventiliatoriai ir varikliai yra sutepti gamykloje ir jiems nebereikia alyvos.

o Visos kaitinamosios lempos, iSskyrus kaitinamajg lempa, yra integruotos j Sildymo sistema ir
vartotojas negali jy laukti.

Sandéliavimas:

o Kai nenaudojate, laikykite Siluma Svarioje vietoje.

Padékite apsaugoti aplinka!

Laikykités vietiniy taisykliy: Elektros jrangos atliekas palikite tinkamoje
atlieky salinimo vietoje.
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Manual
Semineu electric: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Putere: 220-240 V c.a., 50 Hz
Putere maxima de caldura: 1.400 -1600 wati

Utilizati acest incalzitor numai asa cum este descris in acest manual. Orice
alta utilizare nu este recomandata de producator si poate duce la incendiu,
electrocutare sau alte rani.

Avertizare! Cititi si intelegeti tot acest manual, inclusiv toate instructiunile
de siguranta, Thainte de a conecta sau utiliza acest produs.

Pastrati acest manual pentru cautare ulterioara. Daca vindeti sau subvindeti acest produs,
asigurati-va ca acest ghid este inclus Tn acest produs.
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INSTALARE SI NOTE IMPORTANTE:

o Indepédrtati toate materialele de ambalare. Verificati dacd sunt prezente toate piesele
necesare; daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati distribuitorul.

o Inainte de prima utilizare, verificati dacd tensiunea de retea corespunde informatiilor de pe
placuta de identificare.

o Dispozitivul nu trebuie utilizat in atmosfere potential explozive in care sunt depozitate
materiale precum combustibil, diluanti, vopsele si lacuri.

o Atentie: Pentru a evita supraincalzirea, incalzirea nu trebuie acoperita.

o Nu asezati acest semineu electric direct pe covoare sau alte invelitori similare. Acest lucru ar
trebui sa evite posibila decolorare din cauza caldurii.

o Nu utilizati aceasta incalzire in imediata vecinatate a unei cazi, a dusului sau a piscinei.

o Nu actionati stecherul cu mainile umede sau umede.

o Trageti stecherul inainte de fiecare curatare si cand dispozitivul nu functioneaza.

o Nu conectati dispozitivul la o priza deteriorata.

o Nu plasati obiecte 1n interiorul dispozitivului si impiedicati patrunderea obiectelor strdine in
dispozitiv. Acest lucru poate duce la electrocutare, incendiu sau deteriorarea incalzirii.

o Nu miscati dispozitivul in timpul functionarii.

o Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de serviciul
pentru clienti sau de o persoana calificata in mod similar pentru a evita un pericol.

o Acest dispozitiv este destinat utilizarii in case si aplicatii similare

o Acest dispozitiv de incadlzire nu este potrivit pentru instalarea in vehicule si utilaje.

o AVERTISMENT: Acest incalzitor nu este echipat cu un dispozitiv pentru controlul temperaturii
camerei. Nu utilizati aceasta incalzire in camere mici, daca acestea sunt locuite de persoane
care nu pot sd paraseasca camera singura, cu exceptia cazului in care este prevazuta
supravegherea permanenta.

Pregatirea

indepértati toate piesele si componentele din cutie si asezati-le pe o suprafatd
curata, moale si uscata.
Acest produs contine o placd GLAS! Fiti intotdeauna extrem de
precauti cand manipulati. in caz contrar, pot aparea vitamari sau
daune materiale.

o

o Comparati continutul cu BOM pentru a va asigura ca nu lipseste nimic.
Eliminati corect toate materialele de ambalare.
o Varugam sa reciclati ori de cate ori este posibil.

o

INSTRUMENTE PENTRU ASAMBLARE

o Surubelnita Phillips, burghiu electric; Burghiu de lemn de 1/4 ", ciocan. Cantar
de apa (nu este inclus)

PIESE S| HARDWARE

o " \ '
t‘g B - Suruburi (3) C - Dibluri (3)
- :{
D - Suruburi (18)
A - Vatra (1) RC Remote Control (1)
[ ——— = —> = 4
£ ) | - Farfurie
E- sina pentru montare pe perete (1)
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F - Decor

Instructiuni

Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul este deconectat Tnainte de
inceperea asamblarii! NICIODATA nu miscati sau nu curatati incalzitorul
sau schimbati lampile cu incandescenta atata timp cat este conectat.

PASUL 1:

Gasiti o locatie sigura. Daca doriti sa utilizati functia de incalzire a semineului de perete, pastrati

o distanta sigura de partea laterala, de sus si de jos a obiectelor inflamabile si sensibile la caldura
Recomandarea corpului pe fiecare parte: 50 cm.

Recomandare de la corp in jos: 19,7 "(50 cm).

Recomandare de la corp in sus: 27,5 "(70 cm).

Daca nu utilizati functia suplimentara de incalzire a semineului, nu este necesar sa pastrati nicio

distanta de siguranta!

Nota importanta:

Daca instalati semineul in perete, puteti utiliza efectul de flacdra decorativa, dar nu functia de
incélzire a semineului. in plus, semineul poate fi utilizat numai prin telecomanda (nu prin panoul
de control de pe corp).

Alegeti o locatie langa o priza electrica, nu este necesar un cablu prelungitor.

Informatii Elementele de fixare a peretelui continute in acest semineu sunt
destinate utilizarii numai cu un perete cu rame din lemn acoperit cu
gips-carton. Pentru pereti din beton sau alte tipuri de pereti, consultati
un specialist pentru cele mai bune metode de fixare.

PASUL 2:

A: Gasiti stifturile de perete (montanti). Marcati gaurile cu un creion. Gaurile ar trebui sa fie la 8
"(20,3 c¢m) distanta si indltime. indltimea minim3 de la suprafata inferioara trebuie s3 fie
de 19,7" (50 cm).

B: Trei suruburi trebuie Tnsurubate direct in suruburile de perete.
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C: Daca exista doar doua suruburi, doua suruburi trebuie Tnsurubate impreuna. Direct in

i bate in dopurile de gips-carton.

uie insuru

suruburi, iar celelalte suruburi treb
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UL 3:

PAS

A: Gauriti o gaura in fiecare semn cu un burghiu de lemn de 1/4 ".

and este la acelasi nivel cu

anac

B: Atingeti cu grija stecherul de gips-carton (C) in gips-carton p

tati daunele.

v

i grija sa evi

suprafata de gips-carton. Avet

PASUL 4:

Aliniati gaurile din suportul de perete (E) cu orificiile de ghidare si dopurile de gips-carton.

tul de perete, apoi direct in dopurile de gips-

duri n supor

v

Suruburi pentru lemn (B) prin saibe si g

ti toate suruburile cu o surubelnita.

ange

A

tul este la nivel. Str

a ca supor

v

carton. Asigurati-v

,,,,,,

SO

PASUL 5:

A: Ridicati semineul (A) si aliniati carligele de pe spate. Introduceti cu atentie carligele
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in sloturi.

B: Atasati semineul la suportul de perete cu doua suruburi metalice M4x8 (D), unul pe fiecare
parte. Introduceti suruburile prin cos si in suportul de perete al suportului lateral. Strangeti
ambele suruburi cu o surubelnita Phillips. Dispozitivul poate fi acum conectat.

- aux Log Bed - -

Decorative Crystals or
pebbles - FIG
¥

PASUL 6

* in timp ce o persoand tine placa de sticld, scoateti cele doud suruburi de pe marginea

superioara a semineului cu o surubelnita.

« indepartati cu atentie ecranul frontal si plasati-l pe o suprafats curata si moale.
¢ Scoateti cele doua suruburi pentru lemn si ridicati setul de decor.

* Asezati placa (I) pe pervaz in deschiderea din fata semineului.

¢ Aranjati cristalele decorative sau pietricelele (F / G) pe placa in pozitia dorita.

¢ Puneti parbrizul la loc pe foc.

¢ Aliniati lamele de pe placa de sticla cu gaurile de pe partea superioara a semineului.
Introduceti suruburile Thapoi in gauri si strangeti-le pe ambele cu o surubelnita.

Operatiune
Putere

Asigurati-va ca comutatorul ON / OFF este in pozitia OFF din stanga. Conectati dispozitivul la o
prizd de curent (consultati NOTE IMPORTANTE DE SIGURANTA paginile 2). Asigurati-va c3 priza

este Tn stare buna si ca stecherul nu este slabit. NU

depaseste curentul maxim pentru circuit. Nu conectati alte dispozitive la acelasi circuit.

Cum

acest semineu electric poate fi actionat de PANELUL DE COMANDA, care este in dreapta, sau cu
telecomanda inclusa. Functionarea si functiile celor doua metode sunt aceleasi. Va rugam sa
cititi NOTA IMPORTANTA DE SIGURANTA de la paginile 2 si 3 inainte de operare.
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Front View

—

DA IS IS DT I~ I

Top View

<D

Hot air vent
A9 BT Yolls

Remote Control
Sensor Signal

-

&

[,_
n

: )

| Power | Timer Flame Flame Heater
“_7’ “+7‘
Buton ACTIUNE / FUNCTIE Rezultat

ON: Activeaza functiile panoului si
Telecomandd. Activeaza efectul de flacard.
OFF: Dezactiveaza functiile tastelor
functionale si telecomanda. Opreste efectul de
flacara.

1. Apdsati o data. Indicatorul luminos se
aprinde. Dispozitivul porneste. Toate functiile
sunt activate.

2. Apasati din nou. Efectul de flacara este
oprit. Alimentarea si toate functiile sunt
oprite.

uton TIMER: Setarea timpului de oprire
automata a semineului.

Setdrile variaza de la 0,5 ore la 7,5 ore. Timpul
de oprire este prelungit cu 30 de minute de
fiecare datd cand este apdsat butonul.

1. Apasati o data. Indicatorul luminos se
aprinde. Cronometrul este setat la 0,5 ore.
2. Apasati din nou pana cand setarea dorita
este atinsa. Indicatoarele indica setarea.

FLAME "-": face efectul de flacara mai slab.
NOTA: Efectul de flacird rdmane aprins
Trebuie sa existe un efect de flacara
pentru a putea porni incdlzirea.

1. Apdsati o datd. Efectul de flacdra devine mai
slab.

2. Apasati din nou pana la atingerea setdrii
dorite.

FLAME "+": lumineaza efectul de flacdra.
NOTA: Efectul de flacird rdmane aprins
Trebuie sa existe un efect de flacara
pentru a putea porni incdlzirea.

1. Apdsati o datd. Flacara devine mai usoara.
2. Apasati din nou pana la atingerea setdrii
dorite.

Butonul HEATER: porneste si opreste
incdlzirea.

NOTA: Tncalzirea functioneazd numai dacs
Efectul de flacara este activat. Dacd efectul de
flacara este oprit,

Elementul de incdlzire nu porneste.

NOTA: Utilizati incalzitorul pentru a evita
supraincdlzirea.

Sufla aer rece timp de 10 secunde inainte de a
incepe sa se incdlzeasca.

1. Apdsati o datd. Indicatorul se aprinde.
Ventilatorul sufla aer rece timp de 10 secunde.
Scazut

Nivelul de incalzire porneste si sufla aer cald.
2. Apasati din nou. Indicatorul se aprinde.
Nivelul ridicat de incalzire porneste si sufla aer
cald.

3. Apasati din nou. Incélzirea se opreste
Ventilatorul sufla scurt aer rece si apoi se
opreste.

Informatii

Cand functia de caldura este utilizata pentru prima data, poate exista
un usor miros. Acest lucru este normal si nu trebuie repetat atata timp
cat incalzirea nu este utilizata pentru o perioada lunga de timp.
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Limitarea temperaturii
Acest incalzitor este echipat cu un control de limitare a temperaturii. Cand incalzitorul atinge o
temperatura nesigura, incalzitorul se opreste automat.

Resetati:

e Deconectati cablul de alimentare de la priza de alimentare.

e Puneti comutatorul PORNIT / OPRIT de pe CONTROL PANEL la OPRIT.

e Asteptati 5 minute.

e Verificati semineul pentru a va asigura ca nu exista orificii de aerisire blocate sau infundate.

Daca sunt, folositi un aspirator pentru a curata orificiile de aerisire.

e Cand comutatorul POWER este oprit, conectati cablul de alimentare la priza.

e Daca problema persista, verificati priza de curent de catre un profesionist.

Informatii despre bateria telecomenzii

Aceasta telecomanda utilizeaza doua baterii AAA (nu sunt incluse).
Instructiunile pentru instalarea bateriei pot fi gasite pe compartimentul bateriei telecomentzii.

ngrijire si intretinere

Intotdeauna opriti incalzitorul si scoateti cablul de alimentare din priza
nainte de a-l curdta, de a schimba becurile sau de a muta cuptorul. Tn
caz contrar, exista riscul de electrocutare, incendiu sau ranire.

Nu v& scufundati niciodatd in ap3 si nu clatiti cu ap4. In caz contrar,
exista soc electric, incendiu sau raniri.

Curatare

Metal:

o Utilizati cu o carpa moale, usor umezita

o Nu folositi niciodata otel de alama sau produse de curatat pentru uz casnic deoarece aces-
tea deterioreaza metalul.

Sticla:
o Utilizati curdtatorul pentru sticla si uscati-l cu atentie cu un prosop de hartie sau o carpa
fara scame.

o Nu utilizati abrazivi sau detergenti care ar putea deteriora suprafata

Plastic:

o Stergeti cu o carpa usor umezita si o solutie usoara de sapun si apa calda.

o Nu utilizati abrazivi sau detergenti care ar putea deteriora suprafata.

Guri de aerisire:

o Folositi un aspirator sau un praf pentru a indeparta praful si murdaria din incalzitor si din
zonele de aerisire.

o Curatati exteriorul aragazului cu o carpa sau un praf usor umeazit.

Pericol de electrocutare! NU DESCHIDE panourile principale! Nu exista
piese care sa poata fi intretinute de utilizator!

Piese electrice si in miscare:

o Ventilatoarele si motoarele sunt lubrifiate din fabrica si nu mai necesita ulei.

o Cu exceptia lampii cu incandescenta, toate componentele si componentele electrice sunt
integrate in sistemul de incalzire si nu pot fi asteptate de consumator.

Depozitare:

o Pastrati caldura ntr-un loc curat atunci cand nu este utilizata.

Ajutati la protejarea mediului!

Va rugam sa respectati reglementarile locale: Lasati echipamentele
electrice uzate la un loc adecvat de eliminare a deseurilor.
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PykoBoacTtBo
AneKTpoKamuH: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles
Decorative Crystals

MutaHne: 220-240 B nepemeHHOro Toka, 50 'y,
MaKcumanbHasa TennoBad mouwHocTb: 1400-1600 Bt

Mcnonb3yiiTe aTOT 06orpeBaTe/ib TONbKO TaK, Kak ONUCaHO B AaHHOM
pykosoacTee. /lloboe gpyroe UCNo/b30BaHME HE peKOMeHAyeTCA
NPOM3BOAMTENIEM N MOXKET NPUBECTU K BO3ropaHuio, NoparKeHuto
3N1EKTPUYECKMM TOKOM UAN APYrMM TPaBMam.

MpeaynpexaeHune! MpoyTuTe M yCBOWTE BCE 3TO PYKOBOACTBO, BK/HOYASA
BCE MHCTPYKLMM NO TEXHMKEe 6E30MacHOCTH, Nepes, TeM, KaK NOAK/IOUUTb
WW UCMONb30BaTb 3TOT MPOAYKT.

CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 AasibHENLEero ncnonb3osaHuna. Ecav bl npoaaete nan
cybnpogaerte 3TOT NPOAYKT, ybeamTech, YTO 3TO PYKOBOACTBO NpUaaraeTcs K 3TOMy NpoayKTy.
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YCTAHOBKA 1 BAXKHbIE SAMEYAHWUA:

o Ypanute Bce ynNaKoOBOYHble MaTepuanbl. PoOBEPUTL HanUYME BCEX HEODXOAMMbIX AeTanewn;
€C/I1 4eTaNu NoBpPeXAEHbI UM OTCYTCTBYIOT, 06paTUTECH K NPOAABLLY.

o [MNepepn nepBbiM UCMOb30BaHMEM YbeaUTeCh, YTO HAMPAXKEHME CETU COOTBETCTBYET AaHHbIM
Ha 3aBOACKOW TabanuKe.

O YCTpPOWCTBO HENb3A MCNO/Ib30BaTh B MOTEHLMAIbHO B3PbIBOOMACHbIX Cpenax, rae XpaHaTcs
TaKune matepwuasbl, Kak TONANBO, pa3baBUTeNN, KPACKM U NaKM.

o OcToporKHO: BO n3bexaHue neperpesa Hesb3sA HaKpbIBaTb 0borpeBaTteb.

O He cTaBbTe 3/1EKTPUYECKUI KaMUH MPAMO HA KOBPbl MAM Apyrve nodobHble HanosbHble
MOKPbLITUA. ITO A0/IKHO N3beKaTb BO3MOXKHOIo obecu,BeymBaHMa M3-3a Tenna.

o He ucnonb3yiite sTOT 0borpeBatenb B HENOCPEACTBEHHOW 61M30CTM OT BaHHbI, Aylla Uan
bacceiHa.

o He npuKacaitTecb K CETEBOWN BUIKE MOKPBIMW MW BAAXKHBIMWU PYKaMK.

O BbITackuBaiTe 3arnyLwKy nepes Kaxgoi 04MCTKOM U Koraa yCTPOoCTBO He paboTaert.

o He noakntoyaliTe yCTPOMCTBO K NOBPEXAEHHOW PO3ETKe.

o He nomewgarte npegmeTbl BHYTPb YCTPOWMCTBA M He AOMYycKalTe NonafaHWAa NOCTOPOHHMX
npeAmMeToB B YCTPOMCTBO. ITO MOXKET MPMBECTM K MOPAKEHWUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM,
BO3rOPaHMUIO NN NOBPEXAEHMIO CUCTEMbI OTOMNEHWA.

o He nepemelualitTe ycTpOMCTBO BO Bpems paboTsbl.

o Ecnv wHyp nuTaHuMA noBperKAeH, OH Ao/KeH OblTb 3aMeHeH npousBoAuTenem, ero
CEePBUCHOM CNYXKO0M UK NIMLLOM aHaNOTMYHOM KBannduUKaumm, 4tTobbl n3berkatb 0NacHOCTHU.

O ITO YCTPOICTBO NpeAHa3HaYeHo A1 UCMO/1b30BAHWUSA B OMALLIHUX YCOBUAX U aHANOTUYHbIX
YCNOBUAX.

O 3JTO HarpeBaTe/ibHOE YCTPOMCTBO He NOAXOAMT ANS YCTAaHOBKM B TPAHCMOPTHbIX CpeacTBax u
MalLMHaXx.

o BHUMAHMUE: 3T1oT oborpesatenb He 060pyf0BaH YCTPOMCTBOM A1A KOHTPOAA TeMNepaTypbl
B MomeleHnn. He ucnonbsyiite 3To oTOnNAeHWE B HEHOMbLIMX NOMELLEHUAX, €CIU OHU
HacefieHbl Il0AbMW, KOTOPble He MOTyT BbIMTM M3 KOMHATbl B OAMHOYECTBE, €C/M He
obecneynBaeTcs NOCTOAHHbIA NPUCMOTP.

MoarotoBKa

O BblHbTe U3 KOPOOKM BCe AeTann U 060pyAOBaHME N NONOKUTE UX HA YNCTYIO, MATKYHO U CYXYHO
NoBepPXHOCTb.

3TOT NPOAYKT COAEPKUT CTEKNAHHYIO NnacTuHy! Bcerga cobatogalite
0C0obYI0 OCTOPOXKHOCTb NPY 06PALLEHMM C HUM. B NpOTMBHOM C/iyyae
BO3MOKHbI TPaBMbl UM MaTepuabHbIi yuwepb.

o CpaBHUTe coaepxmmoe co cneundmkaumen, ytobbl yoeanTbca, YTO HUYEro He nNponano.
o YTUAM3MpyiTe BCe YNaKOBOYHbIE MaTepUabl Haanexalmnm obpasom.
o [1o BO3MOXKHOCTM OTNPaBAANTE Ha BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

MHCTPYMEHTbI /14 MOHTAXKA
O KpecToBas oTBepTKa, anektpoapens; Ceepsao no aepesy 1/4 alolima, MonoToK. BogsHan
WKana (He BXOAUT B KOMM/EKT)

YACTU N OBOPYAOBAHWME

@

a8

B - BuHTbI (3)

O et At Ot St it !
HTTA

|
D - BuHTbI (18)

A - KamuH (1) RC AnctaHumoHHoe
ynpasnexue (1)
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L ) | - NMnactuHa

E- pelika gns HacTeHHOro moHTaxa (1)

QOO0 X

F - YKkpaweHue

WHCTPYKLMU
Mepen cbopKoit o6a3aTenbHO yoeauTech, YTo NPMBOP OTKAOYEH OT
cetn! HUKOTJA He nepemeLlLaiiTe U He YNCTUTe oborpeBaTesib AU He
MEHAWTE NaMnbl HaKaNIMBaHUA, MOKA OHWU BK/IOYEHbI B PO3ETKY.

LLIAT 1:

HaliauTe 6e3onacHoe mecTto. Ecau Bbl XOTUTE UCNONb30BaTh GYHKLMIO 060rpeBa HaCTEHHOrO
KaMWHa, AepKutecb Ha 6e3onacHOM PaccToAHUM COOKY, CBEPXY U CHU3Y OT
NIErKOBOCN/IaMEHSIOLLMXCA U TEPMOYYBCTBUTE/IbHbIX NPeAMETOB.

PekomeHaaLMM MO KOPMYCY C KaxKa0Mn cTopoHbl: 19,7 atoiima (50 cm).

PekomeHaauma ot Tena BHM3: 19,7 atoima (50 cm).

PekomeHaauma oT Tena Beepx: 27,5 atonmos (70 cm).

Ecnu Bbl He UcnonbayeTe GyHKUMIO ONOAHUTENIbHOIO 060rpeBa KaMMHa, BamM HE HY»KHO
cobntopaTb 6e3onacHble paccToAHUs!

BaxkHaAa 3ameTKa:

Ecnu Bbl ycTaHaBAMBAETe KAMUH B CTEHE, Bbl MOKETE UCMO/1b30BaTb AEKOPATUBHDBIN 3ddEKT
niaameHu, Ho He GyHKUMIo oborpeBa KamMnHa. Kpome Toro, KaMmH MOXKHO ByaeT NCno/1b30BaTb
TO/IbKO C MOMOLLbO MY/IbTa ANCTAHLMOHHOIO YNpaBaeHus (a He ¢ NaHen ynpaBieHuma Ha
Kopnyce).

BbibMpaliTe MecTo paaoM C 3N1eKTPUYECKOM PO3ETKOMN, YANMHUTE b He TpebyeTca.

NHpopmauma DNeMeHTbl HaCTEHHOrO KpeneHus, COAeP KaLMeca B 3STOM KaMuHe,
npegHasHa4YeHbl AN UCNOb30BaHMA TOJIbKO CO CTEHOM C AePEBAHHbIM
KapKacoM, MOKPbLITOM rMNCOKAapPTOHOM. [N 6ETOHHbIX CTEH UAK CTEH
APYrvX TUMOB NPOKOHCYNbTUPYWATECH CO CNEeLMannucTom no nosoay
Hauay4wWwmnx cnocoboB KpenaeHus.

LA 2:
A: HailguTe HacTeHHble CTOMKK (cTOMKK). OTMeTbTe KapaH4allom OTBEPCTUA 418 CBEPAEHUS.
OTBepPCTUA A0/IXKHbI HAXOAUTLCA Ha paccToAHuM 8 atoiimos (20,3 cm) Apyr OT Apyra U no
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BblcoTe. MMHUMaNbHas BbICOTa OT HUXKHEN MOBEPXHOCTM A0/XKHA 6bITb 19,7 Atoimos (50

cm).

B: Tpu BMHTA cnedyeT BKPYTUTb HEMOCPEACTBEHHO B LWYPYMbl ANA CTEHbI.

C: Ecnm 601TOB BCero AiBa, HY>KHO CKPYTMTb ABa BMHTA. HenocpeacTBeHHO B 60T, @ OCTasbHbIe

camopesbl HYKHO BKPYTUTb B A06enn AN rmncoKkapToHa.
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6yAeT Ha 04HOM YPOBHE C NOBEPXHOCTbIO FMMNCOKAaPTOHA. byAbTe 0CTOPOXKHbI, YTO6bI

nsbe

o

b noBpexXaeHUu.

aT

XK

LLIAT 4:

Cosmectute oTBEPCTUA B HACTEHHOM KpOHLUTef/'IHe (E) C HaNpasaALWNUMN OTBEPCTUAMU U

3arnylKamu Ans rmncokapToHa. BUHTbI ana aepesa (B) yepes waiibbl 1 0TBEPCTUA B HACTEHHOM

, @ 3aTeM NpAmMoO B ,Cl,l-OﬁEJ'IVI AnAa rMncCoKapToHa. Y6GAMTECb, yTO CKOba BbIPOBHEHa.

3aTAHUTE BCE BUHTLI OTBepTKOﬁ.

)

KPOHLWTENHe
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LLAT 5:

A: MoaHMMUTE KamUH (A) 1 coBMeCTUTE KpHoukn c3aan. OCTOPOXKHO BCTaBbTE KPHOYKU

B C/10Thl.

B: MpuKpenutTe KaMMH K HaCTEHHOMY KPOHLUTEHY ABYMA MeTaNndeckummu BuHTamm M4x8 (D),
Nno OHOMY C Ka*K[0M CTOPOHbI. BCcTaBbTe BUHTbI Yepes AbIMOX0S, B HACTEHHbIA KPOHLITENH
60KOBOro KpoHLWTEeMHa. 3aTAHMUTEe 063 BUHTa KPECTOBOW OTBEPTKON. Tenepb YCTPOMCTBO MOXKHO

NOAKNHOYNUTD.

————
 ———

LLIAT 6.
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¢ [MOKa YeNIoBEK AEPKUT CTEKNAHHYIO NNACTUHY, OTKPYTUTE ABA BUHTA Ha BEPXHEM Kpae KamMuHa
C NOMOLLLbIO OTBEPTKMU.
* OCTOPOXKHO CHUMUTE NepPeaHNiA SKPaH M NONOMKUTE ero Ha YMCTYIO MATKYHO NOBEPXHOCTb.
* BbIKpyTMTe ABa Wypyna 414 AepeBa U U3BNEKUTE Habop yKpaLLeHUH.

* [MomecTuTe Tapenky (I) Ha BbICTYN B Npoeme B nepedHelt 4aCcTM KaM1Ha.

* PasmecTuTe AeKopaTUBHbIE KPUCTaAbl UAK Kamellku (F / G) Ha Tapenke B efaemom

NONOXKEeHUN.

* BepHuTte 1060BOE CTEKNO Ha TOMKY.
¢ COBMECTHUTE BbICTYMbl Ha CTEKAAHHOM NAACTMHE C OTBEPCTUAMM B BEPXHEN YacTh KamMUHa.
BcTaBbTe BUHTbI 06paTHO B OTBEPCTUA U 3aTAHUTE UX OTBEPTKOM.

Onepauua
MowHocCTb

Y6egutecsb, uto nepekatodatens BK/1 / BbIK/1 HaxoauTca B nonoxeHun BbIK/1 cnesa.
MogKntoumTe yCTpPomncTBO K poseTke (cm. BAKHbIE 3SAMEYAHKA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU
Ha CTp. 2). Yb6epuTech, YTO pO3eTKa B XOPOLLIEM COCTOAHMMU M BUIKA He ocnabneHa. HUKOTOA
NPeBbILAOT MAaKCUMAbHBIN TOK AN Lenu. He noakatoyaliTe gpyrue ycTpoicTBa K TOM e Lenu.

Kak

OTUM INEKTPUYECKMM KAMUHOM MOXKHO ynpasnAte ¢ MAHEJTIN YIPABJIEHUA, koTopan
HaxoAMTCA cnpaBsa, Uan C NOMOLLbIO NPUIaraemoro nyabTa AUCTaHLUMOHHOIO YNpaBaeHuUA.
PaboTa 1 GpyHKLUUKN 3TUX ABYX METO0B OAMHAKOBbI. [oxanyicta, npouytute BAXKHbIE
3AMEYAHUMA MO BE3OMNACHOCTMU Ha cTpaHuuax 2 1 3 nepes paboToit.

Front View

Top View

<D

Hot air vent
e T e
- LS LS e LS L ¥
L . l
Remote Centrol
Sensor Signal B
=
o P, N .
Power | Timer Flame Flame Heater
“_” “_+_)‘
KHonKa DENCTBUE / ®YHKLMA Pesynbrar
BKJ1: BKAtouaeT GyHKUMM NaHenu un 1. HakmuTe oaMH pas. 3aropuTca CBETOBOM
[ucTaHuMoHHOe ynpasneHune. BkatoyaeT apdekT | MHAMKATOp. YCTPOWUCTBO BKAtOYaeTcA. Bce
nnameHu. DYHKLMKM aKTUBUPOBAHDI.
BbIK/1: oTkAtouaeT GyHKUMM GYHKLMOHANbHbIX 2. Haxmute ewe pas. ekt nnameHun
KNaBULW M AUCTAHUMOHHOE ynpas/ieHue. oTKAtoYeH. MuTaHue 1 Bce GYHKLUM OTK/IOYEHDI.
POWER BbikntouaeT apdeKT nnameHu.

KHonka TAMMEP: ycTaHOBKa BpemeHu 1. HakmuTe oaMH pas. 3aropuTca CBETOBOM
aBTOMaTMYECKOTO BbIKIOYEHNA KaMUHa. MHAMKaTOp. Taimep ycTaHoBeH Ha 0,5 yaca.
[wnanasoH HacTpoek ot 0,5 vaca go 7,5 vacos. 2. HaxkumaiiTe elue pas, noka He byget
Bpems BbikntoYeHUA yBennmumsaetca Ha 30 [OOCTUTHYTa Kenaemas HacTpoiika. CeeToBble
MWHYT NPU KaXKA0M HaXKaTUM KHOMKM WNHAMKATOPbI MOKa3bIBAOT HACTPOWKY.
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NAAMA "-": Ocnabnset apdeKT nnameHu. 1. HaxkmuTe oguH pas. IpdeKT nnamenn
NPUMEYAHME: 3ddeKT nnameHn octaerca ocnabesaert.
BK/IOYEHHbIM. 2. HaxmuTe elue pas, noka He byaeT OCTUrHyTa
JonxkeH 6bITb 3ddeKT NnameHn »Kenlaemas HaCTpoMKa.
4TO6bI UMETH BO3SMOXKHOCTb BKNHOUUTL 06Orpes.

FLAME -
NAAMA «+»: yeunusaeT adpdekT naameHu. 1. Haxkmute oauH pas. Mnama ctaHoBUTCA
NPUMEYAHUE: IddeKT nnameHn octaerca cseTsiee.
BK/IOYEHHbIM. 2. HaxkmuTe elue pas, noka He byaeT OCTUrHyTa
JonxkeH 6biTb 3ddeKT NnameHn Kenlaemas HaCTpoMKa.
4TO6bI MMETb BO3MOXKHOCTb BKNIOYUTL 06Orpes.

F LAM E -+ KHonka
HATPEBATE/Ib: BK/ItOYaeT 1 BbIK/OYAET Harpes. 1. HaxkmuTe oanH pas. 3aropmrtca MHAMKAToP.
NPUMEYAHUE. Oborpes paboTaeT, TONbKO ecan BeHTUnATOp AyeT npoxnaAHbIM BO34YXOM B
BkntoueH adpdekT nnameHu. Ecam apdekt TeyeHue 10 cekyHa. Huskui
NNaMeHU BbIK/IOYEH, BkntoyaeTca Harpesatesib U AyeT Tensbln
HarpeBaTenbHbIVi 3S1eMeHT He BKAtoYaeTcs. BO3AYX.
NMPUMEYAHME: Ucnonb3yiiTe HarpesaTeb, 2. HaxkmuTe ewe pas. 3aropuTca MHAMKATOP.

H EATER 4TO6bI M36EXKaTL Neperpesa. BkntoyaeTca BbICOKMI ypoBEHb Harpesa u ayet
OH fiyeT Npox/fafHbIM BO3yXom B TeyeHune 10 ropAYnii Bo3ayx.
CeKyHA, NPex/e YeM OH HaYHeT HarpeBaTbCA. 3. HaxkmuTe eLe pas. OTonneHne oTKoYaeTcA

BeHTUNATOP HEHaAAOAro NPOAYBAET NPOXNAAHbIN
BO3/yX, @ 3aTeM OTK/IOYaeTcsa.
MHd)OpmaLI,VIH ﬂpM nepsom UCNO/1Ib30BaHUN d)yHKLI,VIVI Harpesa MOXXeT N0ABUTbCA

Nerkuii 3anax. 3to HOPMaJ/IbHO N HEe AO/IXKHO NMOBTOPATLCA, MOKa Harpes
He UCNOo/1Ib3yeTCA B TeYeHune AINTe/IbHOIro nepmnoaa BpemMeHMN.

OrpaHuyeHne TemnepaTtypbl
ITOT HarpeBaTe/lb OCHALLEH PEryNIATOPOM OrpaHMYeHns Temnepatypol. Korga Harpesatenb
AOCTWUraeT OnacHoM TemnepaTypbl, OH aBTOMATUYECKM BbIK/TIOYAETCA.

MNepesarpy3nTb:

e  BblHbTE WHYpP NUTaHUA N3 PO3ETKMW.
e YcrtaHoBuTe nepekatodatens BK/ / BbIK/1 Ha MAHENWU YINIPABNIEHWA B nonosxkeHune

BbIK/I.

e [logoxante 5 MUHYT.
e [lpoBepbTe KaMMUH, YTOObI y6eanTbCA, YTO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA He
3a610KMpPOBaHbl UK 3a6UTbl. ECIM OHM ecTb, BOCNO/Ib3YMTECH MbIIECOCOM A/1A OYUCTKU
BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUN.
e Koraga nepekntovatenb POWER BbIkNtOYEH, CHOBA BCTaBbTE WHYP NUTAHUA B PO3ETKY.
e Ecnm npobnema He ucyesHeT, 06paTUTECH K CNeLManncTy A1a NPpoOBEPKM PO3ETKU.
NHpopmauma o batapee NynbTa AUCTAHLUOHHOTO yNpaBAeHUs

B 3TOoM Ny/NbTe AUCTaHLMOHHOIO yrpaB/ieHMA UCMNOJb3ytoTcA Ase 6aTapeikmn AAA (He BxoaAT B

KOMMAEKT).

MHCTPYKLUMM NO yCTaHOBKe 6aTapenkn MOoKHO HaliT1 Ha 6aTapeiMHOM OTCceKe nyabTa
ANCTaHUMOHHOTO YyNpaBaeHUs.

Yxoa n ob6cnyknsaHu

e

BCEl A BbikntouyanTe oborpeBaTesnb U BbITaCKMBANTE WHYP NUTAHUA U3
PO3eTKM Nepes ero YACTKOM, 3aMeHOM NaMMNOYEK UK NepPeMELLEHNEM
OYXOBKU. B npoTMBHOM cyyae cyLLecTByeT ONacHOCTb MOpPa*KeHus
3/IEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHua Uaun TpaBMbl.

HuKoraa He HblpsiTe B BOAY M HE CMblBaiTe BoAOW. B npoTnBHOM
CNyyYae BO3MOXKHO NOpaXKeHue 3N1eKTpUYeCcKMM TOKOM, BO3ropaHue nnu

TPpaBMbl.

Y6opKa
MeTann:
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e Mcnonb3yiiTe MArKYIO TKaHb, CIETKA YBaXKHEHHYIO.
e HuKorga He MCNOb3YiTE NOANPOAbL ANA NaTYHU UK BbITOBbIE YMCTALLME CPEACTBa, Tak KaK
OHM MOBPEXAAOT MeTanN.

Crekno:
e Mcnonb3yiTe cpeacTBO A5 YANCTKM CTEKO/T U OCTOPOXKHO BbITPUTE BYMAXKHbIM NOJIOTEHLEM

nnm 6e3B0PCOBOI TKAHbIO.
e He ncnonbsyiite abpasmBHble UK MOLOLLME CPEACTBA, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTb
NOBEPXHOCTb.

MnacTtuk:
e [IpoTpuTe CNerka BNa*KHOM TKaHbO, MATKMM Mbl/IbHbIM PacTBOPOM U TENIOM BOAON.
e He ncnonb3yinte abpasmBHbIE UM MOKOLLME CPEACTBA, KOTOPbIE MOTYT NOBPEeAUTb
NOBEpPXHOCTb.
BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUA:
e Mcnonb3yiTe Nblnecoc UAun TPANKY ANs yaaneHus nbliv 1 rpssm c oborpesaTens u
BEHTU/IALMOHHbIX 30H.
e  OuncTnTe NeYb CHAPYKM CIerka CMOYEHHOM TKaHbO MAN TPAMKON.

OnacHOCTb NopakeHnA anekTpudeckum Tokom! HE OTKPLIBAUTE
OCHOBHble naHenun! Het aetaneit, KoTopble MOXKeT 06CNYKNBaTb
nosnb3oBaTenb!

dNeKTpUYEeCKne N ABMNKYLUMEC YacTu:
e BeHTUNATOpPbI N ABUFaTENM CMA3bIBalOTCA HA 3aBoze U bosiblie He TpebytoT macna.
® 33 UCKAKYEHUEM TaMNbl HaKaIMBaAHUA, BCE INEKTPUYECKUE AeTAaNN U KOMMIOHEHTbI
WHTErpMPOBaHbI B CUCTEMY OTOMNNEHUSA, U NOTPEOUTEND HE MOXKET XKAATb UX OXKUAAHUA.
MecTo xpaHeHuA:
e XpaHuTe Tenno B YNCTOM MeCTe, KOrga OHO He UCMO/b3YyeTCA.

MomoruTe 3aWmUTUTL OKpYKatoLLyto cpeay!
MokanyicTa, cobnrogaiiTe mecTHble npaBuna: CaaBainte oTpaboTaHHoe

aNeKTpuyeckoe 0bopyaoBaHME Ha NOAXOAALLYIO NNOWAAKY ANA
yOaneHus oTxon0s..
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Manualny
Elektricky krb: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Napdjanie: 220 - 240 V str., 50 Hz
Maximalny tepelny vykon: 1 400 - 1 600 wattov

Tento ohrievac pouZivajte iba podla pokynov v tejto prirucke. Akékolvek
iné poutzitie nie je vyrobcom odporucané a mbze viest k poziaru, Grazu
elektrickym pridom alebo inym zraneniam.

Vystraha! Pred pripojenim alebo pouzitim tohto produktu si precitajte a
pochopte celu tato prirucku vratane vsetkych bezpecnostnych pokynov.

Tento ndvod si uschovajte pre neskorsie vyhladanie. Ak predavate alebo subdodavate tento
produkt, uistite sa, Ze tento sprievodca je sucastou tohto produktu.
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INSTALACIA A DOLEZITE POZNAMKY:

o Odstrante vsetky obalové materidly. Skontrolujte, ¢i su vSetky potrebné sucasti; ak su diely
poskodené alebo chybaju, obratte sa na svojho predajcu.

o Pred prvym pouZitim skontrolujte, ¢i sa sietové napatie zhoduje s idajmi na typovom Stitku.

o Zariadenie sa nesmie pouZivat v potencidlne vybusnom prostredi, kde su skladované
materialy ako palivo, riedidla, farby a laky.

o Pozor: Aby nedoslo k prehriatiu, nesmie byt kdrenie zakryté.

o Tento elektricky krb neumiestiiujte priamo na koberce alebo iné podobné podlahové krytiny.
To by malo zabranit moznému zafarbeniu v dosledku tepla.

o Nepouzivajte toto kurenie v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna.

o Sietovu zastrcku nepouzivajte, ak mate mokré alebo vihké ruky.

o Pred kazdym cCistenim a ked' zariadenie nie je v prevadzke, vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

o Nepripdjajte zariadenie k poskodenej elektrickej zasuvke.

o Do pristroja neumiestiujte Ziadne predmety a zabrafte vniknutiu cudzich predmetov do
pristroja. Moze to viest k Urazu elektrickym pridom, poZiaru alebo poskodeniu kurenia.

o Nehybte pristrojom pocas prevadzky.

o Ak je napajaci kadbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, zakaznicky servis alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby nedoslo k nebezpecenstvu.

o Toto zariadenie je uréené na pouZitie v domacnostiach a podobnych aplikaciach

o Toto vykurovacie zariadenie nie je vhodné na instaldciu do vozidiel a strojov.

o VYSTRAHA: Tento ohrievaé nie je vybaveny zariadenim na regulaciu teploty v miestnosti.
Nepouzivajte toto kurenie v malych miestnostiach, ak ich obyvaju osoby, ktoré nemozu
opustit miestnost osamote, pokial nie je zabezpeceny trvaly dohlad.

Priprava

o Vyberte vsetky Casti a hardvér z krabice a poloZte ich na cCisty, makky a suchy povrch.

Tento vyrobok obsahuje dosticku GLAS! Pri manipulacii budte vidy
maximalne opatrni. V opacnom pripade moze dbjst k zraneniu alebo
Skodam na majetku.

o Porovnajte obsah s kusovnikom, aby ste sa uistili, Ze ni¢ nechyba.

o Vsetky obalové materidly zlikvidujte spravne.

o Recyklujte, kedykolvek je to mozné.

NASTROJE NA MONTAZ

O

krizovy skrutkovad, elektricka vitacka; 1/4 "vrtak do dreva, kladivo. Vodny kamen (nie je
sucastou dodavky)

DIELY A HARDVER

§

(==

B - Skrutky (3) C - Hmozdinky (3)

-S|
sttt ‘?‘7'."7',".'?',"':{
D - Skrutky (18)
A-Krb (1) RC Dialkové ovladanie (1)
e — e —— . 4
- () | - Tanier

E- kolajnica pre montaz na stenu (1)

QOO0 T X0

F - Decoration
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Instrukcie

Pred zaciatkom montazZe sa vidy presvedcte, Ci je zariadenie odpojené
od siete! NIKDY nehybte ani necistite ohrievac ani nemerite Ziarovky,
pokial su zapojené.

KROK 1:

Najdite bezpecéné miesto. Ak chcete pouzit funkciu vykurovania nastenného krbu, dodrzujte
bezpecénu vzdialenost od boénych, hornych a spodnych ¢asti horlavych a na teplo citlivych
predmetov.

Odporucanie tela na kazdej strane: 19,7 "(50 cm).

Odporucanie od tela smerom dole: 19,7 "(50 cm).

Odporucanie od tela nahor: 27,5 "(70 cm).

Ak nepouzivate funkciu pridavného kurenia krbu, nemusite dodrziavat Ziadne bezpecné
vzdialenosti!

Délezitd poznamka:

Ak instalujete krb do steny, mozZete pouzit efekt dekoraéného plamena, ale nie funkciu
vykurovania krbu. Okrem toho je potom mozné krb pouzivat iba pomocou dialkového ovladaca
(nie pomocou ovladacieho panela na karosérii).

Vyberte miesto v blizkosti elektrickej zasuvky, predlZzovaci kabel nie je potrebny.

Info Prvky na upevnenie steny obsiahnuté v tomto krbe st urcené iba na
pouZzitie so stenou s drevenym rdmom pokrytou sadrokarténom. Pri
betdnovych stenach alebo inych typoch stien sa obratte na odbornika,
ktory vam najlepsie sp6soby upevnenia poskytne.

KROK 2:

Odpoved: Najdite stenové Capy (stojky). Ceruzkou si vyznacte vyvrtané otvory. Otvory by mali
byt od seba vzdialené a vysoké 20,3 cm. Minimalna vyska od spodnej plochy musi byt 50
cm.

B: Tri skrutky by sa mali naskrutkovat priamo do skrutiek do steny.

C: Ak su iba dve skrutky, musia sa k sebe zaskrutkovat dve skrutky. Priamo do skrutiek a dalsie
skrutky musia byt zaskrutkované do hmozdiniek sadrokartonu.
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Odpoved: Nadvihnite krb (A) a zarovnajte haky na zadnej strane. Opatrne zasunte haciky

KROK 5:
do slotov.
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B: Pripevnite krb k nastennej konzole pomocou dvoch kovovych skrutiek M4x8 (D), jednej na
kazdej strane. Vlozte skrutky cez komin a do bo¢nej konzoly na stenu. Utiahnite obe skrutky
krizovym skrutkovacom. Teraz je mozné zariadenie pripojit.

- aux Log Bed - -

-y - - —{ Shelf T |

| Glass Panel 1 / " Decorative Crystals or |

pebbles - FIG
¥

KROK 6

» Ked osoba drzi sklenenu dosku, odskrutkujte pomocou skrutkovaca dve skrutky na hornom
okraji krbu.

¢ Opatrne zloZte predné sklo a poloZte ho na Cisty, makky povrch.

e Odskrutkujte dve skrutky do dreva a vyberte sadu dekoracii.

¢ Dosku (1) poloZte na rimsu v otvore v prednej asti krbu.

e Ozdobné krystaly alebo kamienky (F / G) naaranzujte na dosku do poZzadovanej polohy.

e Vlozte Celné sklo spat na kdrenisko.

e Zarovnajte vystupky na sklenenej doske s otvormi na hornej ¢asti krbu. Skrutky zaskrutkujte
spat do otvorov a obe dotiahnite skrutkovacom.

Prevadzka

Moc

Uistite sa, Ze vypinac je v polohe OFF na lavej strane. Pripojte zariadenie k elektrickej zasuvke
(pozri DOLEZITE BEZPECNOSTNE POZNAMKY strany 2). Skontrolujte, &i je zasuvka v dobrom stave
a ¢i nie je uvolnenad zastrcka. NIKDY

prekrodit maximalny prud pre obvod. Nepripajajte dalSie zariadenia k rovnakému obvodu.

Ako

tento elektricky krb je moZné ovladat OVLADACIM PANELOM, ktory je vpravo, alebo pomocou
priloZzeného dialkového ovladaca. Fungovanie a funkcie tychto dvoch metéd su rovnaké. Pred
pouzitim si precitajte DOLEZITE BEZPECNOSTNE POZNAMKY na stranach 2 a 3.
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Tlacidlo AKCIA / FUNKCIA Vysledok

ZAPNUTE: Povoli funkcie panela a

Dialkové ovlddanie. Zapne efekt plamenia.
OFF: Deaktivuje funkcie funkénych tlacidiel a
dialkové ovladanie. Vypne efekt plamena.

1. Stlacte jedenkrat. Kontrolka sa rozsvieti.
Zariadenie sa zapne. Vsetky funkcie su
aktivované.

2. Znovu stlacéte. Efekt plamenia je vypnuty.
Vypnuté napdjanie a vietky funkcie.

Tlacidlo TIMER: Nastavenie ¢asu automatického
vypnutia krbu.

Rozsah nastaveni je od 0,5 hodiny do 7,5 hodiny.
Po kazdom stlaceni tlacidla sa Cas vypnutia
predizi o0 30 mindt.

1. Stlacte jedenkrat. Kontrolka sa rozsvieti.
Casovat je nastaveny na 0,5 hodiny.

2. Stlacte znovu, kym sa nedosiahne
pozadované nastavenie. Indikatory ukazuju
nastavenie.

FLAME "-": Oslabi efekt plamenia.
POZNAMKA: Efekt plamenia zostava zapnuty
Musi existovat efekt plamefa

aby bolo mozné zapnut kdrenie.

1. Stlacte jedenkrat. Efekt plamenia sa
zoslabuje.

2. Znovu stlacte, kym sa nedosiahne
pozadované nastavenie.

FLAME "+": Zosvetli efekt plamena.
POZNAMKA: Efekt plamenia zostava zapnuty
Musi existovat efekt plamefa

aby bolo mozné zapnut kurenie.

1. Stlacte jedenkrat. Plamer sa stava lahSim.
2. Znovu stlacte, kym sa nedosiahne
pozadované nastavenie.

Tlacidlo HEATER: zapina a vypina kurenie.
POZNAMKA: Kurenie funguje, iba ak

Efekt plamena je zapnuty. Ak je efekt plamena
vypnuty,

Vykurovacie teleso sa nezapne.

POZNAMKA: Aby ste zabranili prehriatiu, pouZite
ohrievac.

Pred zacatim ohrievania fuka chladny vzduch po
dobu 10 sekund.

1. Stlacte jedenkrat. Indikdtor sa rozsvieti.
Ventilator fuka chladny vzduch na 10 sekund.
Nizka

Zapne sa Uroven kurenia a fuka teply vzduch.
2. Znovu stlacte. Indikdtor sa rozsvieti.
Vysoka Uroven vykurovania sa zapne a fuka
hortci vzduch.

3. Znova stlacte. Kurenie sa vypne

Ventilator kratko vyfukne studeny vzduch a
potom sa vypne.

Info

Pri prvom pouziti funkcie zahrievania moze byt mierne citit. Je to
normalne a nemalo by sa to opakovat, pokial sa kurenie dlhsi ¢as

nepouziva.
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Teplotné obmedzenie
Tento ohrievac je vybaveny reguldciou obmedzenia teploty. Ked ohrievac¢ dosiahne nebezpecnu
teplotu, automaticky sa vypne.
Resetovat:
e Vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky.
e Prepina¢ ON / OFF na ovladacom paneli prepnite do polohy OFF.
e Pockajte 5 minut.
e Skontrolujte krb a uistite sa, Ze nie su zablokované alebo upchaté Ziadne prieduchy. Ak
su, vycistite prieduchy pomocou vakua.
e Ked'je vypinaé POWER vypnuty, zapojte napajaci kabel spat do zasuvky.
e Ak problém pretrvava, nechajte zasuvku skontrolovat odbornikom.
Informacie o batérii dialkového ovladaca

Tento dialkovy ovladaé pouZiva dve batérie AAA (nie su sucastou balenia).
Pokyny na instalaciu batérie najdete v priehradke na batérie dialkového ovladaca.

Starostlivost a Udrzba

Pred vy¢istenim, vymenou Ziaroviek alebo premiestnenim rury VZDY
vypnite ohrievac a vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky. V opacnom
pripade existuje riziko uUrazu elektrickym pradom, poZiaru alebo
zranenia.

Nikdy sa nepondrajte do vody ani nevyplachujte vodou. V opac¢nom
pripade hrozi zasah elektrickym pridom, poZiar alebo zranenie.

Cistenie

Kov:

e Pouzivajte s mdkkou handrickou, mierne navlihéenou

o Nikdy nepouzivajte mosadzny lestidlo alebo domdce Cistiace prostriedky, pretoZe by to
mohlo poskodit kov.

Sklo:

e Pouzivajte Cistiaci prostriedok na sklo a opatrne ho osuste papierovou utierkou alebo
handri¢kou, ktora nepusta vldkna.

e NepouZivajte abrazivne alebo Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poskodit povrch

Plast:

e Utrite mierne navlihé¢enou handri¢kou a jemnym mydlovym roztokom a teplou vodou.

e NepouZivajte abrazivne alebo Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poskodit povrch.

Otvory:

e Na odstranenie prachu a necist6t z ohrievaca a vetracich priestorov pouzite vysavac alebo
prachovku.

e Vonkajsie Casti kachli ocistite mierne navlhéenou handrickou alebo prachovkou.

Nebezpelenstvo Urazu elektrickym prddom! NEOTVARAIJTE hlavné
panely! Ziadne diely, ktoré by mohli byt opravované pouzivatefom!

Elektrické a pohyblivé casti:

e Ventildtory a motory si mazané z vyroby a nepotrebuju uz olej.

e Svynimkou Ziarovky su vsetky elektrické casti a komponenty integrované do vykurovacieho
systému a spotrebitel na ne neméze ¢akat.

Skladovanie:

e Ak nepoutZivate teplo, udrZiavajte ho na ¢istom mieste.

Pomézte chranit Zivotné prostredie!
Dodrzujte miestne predpisy: Odpad z elektrického zariadenia nechajte na
vhodnom mieste na likvidaciu odpadu.
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PriroCnik
Elektricni kamin: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Moc: 220-240 V AC, 50 Hz
Najvedja izhodna toplota: 1.400 -1600 vatov

Uporabljajte samo ta grelec, kot je opisano v teh navodilih. Kakrsne koli
druge uporabe proizvajalec ne priporoca in lahko povzroci pozar, elektricni
udar ali druge poskodbe.

Opozorilo! Preden prikljucite ali uporabite ta izdelek, preberite in
razumejte ta navodila, vklju¢no z vsemi varnostnimi navodili.

Ta priro¢nik hranite za pozneje iskanje. Ce prodajate ali prodajate ta izdelek, se prepri¢ajte, da
je ta prirocnik prilozen temu izdelku.
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NAMESTITEV IN POMEMBNA OPOMBA:

o Odstranite vso embalaZo. Preverite, ali so na voljo vsi potrebni deli; ¢e so deli poskodovani
ali manjkajoci, se obrnite na prodajalca.

o Pred prvo uporabo se prepricajte, da se omrezna napetost ujema s podatki na imenski
ploscici.

o Naprave ne smete uporabljati v potencialno eksplozivnih atmosferah, kjer so shranjeni
materiali, kot so gorivo, razredcila, barve in laki.

o Pozor: Da se izognete pregrevanju, ogrevanja ne smete pokriti.

o Elektriénega kamina ne postavljajte neposredno na preproge ali druge podobne talne obloge.
Tako se izognemo morebitni razbarvanju zaradi vrocine.

o Tega ogrevanja ne uporabljajte v neposredni bliZini kadi, prhe ali bazena.

o Napajalnega vtica ne uporabljajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

o Pred vsakim cis¢enjem in ko naprava ne deluje, povlecite vtic.

o Naprave ne priklju€ujte na poskodovano elektri¢no vti¢nico.

o Ne postavljajte predmetov v napravo in preprecite vstopa tujkov v napravo. To lahko privede
do elektricnega udara, pozara ali poSkodbe ogrevanja.

o Naprave med delovanjem ne premikajte.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec, njegova sluiba za stranke ali
podobno usposobljena oseba zamenijati, da se izogne nevarnosti.

o Ta naprava je namenjena uporabi v domovih in podobnih aplikacijah

o Tagrelna naprava ni primerna za vgradnjo v vozila in stroje.

o OPOZORILO: Ta grelnik ni opremljen z napravo za nadzor sobne temperature. Tega ogrevanja
ne uporabljajte v majhnih sobah, ¢e v njih prebivajo osebe, ki ne morejo zapustiti sobe same,
razen Ce je zagotovljen stalni nadzor.

Priprava

o lz Skatle odstranite vse dele in strojno opremo ter jih poloZzite na Cisto, mehko in suho
povrsino.

Ta izdelek vsebuje plosco GLAS! Pri ravnanju bodite vedno previdni. V
nasprotnem primeru lahko pride do poskodb ali materialne Skode.

o Primerjajte vsebino s specifikacijo, da se prepricate, da ni¢ ne manjka.

o Vse embalazne materiale pravilno zavrzite.

o Kadar je le mogoce, reciklirajte.

ORODJE ZA SESTAVLJIANJE
o Phillips izvija¢, elektri¢ni vrtalnik; 1/4 "vrtalnik za les, kladivo. Vodna tehtnica (ni vklju¢ena)
DELI IN OPREMA
\_\_5 B - Vijaki (3) C - Mozniki (3)
A
— vy
D - Vijaki (18)
A - Kamin (1) RC Daljinec (1)
h e — = 4
L [ | - Plosca
E- tirnica za pritrditev na steno (1)
QLD
F - Decoration
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Navodila
Vedno se prepricajte, da je naprava izkljucena iz elektricnega omrezja
pred zacetkom montazZe! NIKOLI ne premikajte ali Cistite grelnika ali
menjajte zarnic z Zarilno nitko, dokler je priklju¢ena.

KORAK 1:

Pois¢ite varno lokacijo. Ce Zelite uporabiti funkcijo ogrevanja stenskega kamina, se drite varne
razdalje od strani, zgoraj in spodaj vnetljivih in toplotno obcutljivih predmetov

Priporocilo telesa na vsaki strani: 19,7 "(50 cm).

Priporocilo od telesa navzdol: 50 cm.

Priporocilo od telesa navzgor: 27,5 "(70 cm).

Ce ne uporabljate dodatne funkcije ogrevanja kamina, vam ni treba upostevati varnostnih
razdalj!

Pomembno OPOMBA:

Ce kamin namestite v steno, lahko uporabite dekorativni u¢inek plamena, ne pa tudi funkcije
ogrevanja kamina. Poleg tega je kamin nato mogoce uporabljati samo prek daljinskega
upravljalnika (ne preko nadzorne plosce na ohisju).

Izberite mesto v bliZini elektri¢ne vticnice, podaljsek ni potreben.

Informacije Elementi za pritrditev sten, ki jih vsebuje ta kamin, so namenjeni samo
za stene z lesenimi okvirji, prekrite s suhim zidom. Za najboljSe nacine
pritrditve se za betonske stene ali druge vrste sten posvetujte s
strokovnjakom.

|~

2. KORAK:
O: Poiscite stenske Cepe. S svincnikom oznacite izvrtane luknje. Luknje morajo biti narazen 20,3
cm (8 ") in viSine. Najmanjsa visSina od spodnje povrsine mora biti 19,7" (50 cm).

B: Tri vijake je treba priviti neposredno v stenske vijake.

C: Ce sta samo dva vijaka, je treba dva vijaka priviti skupaj. Neposredno v vijake, ostale vijake pa
je treba priviti v cepe iz suhih zidov.
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3. KORAK:

0: V vsako oznako izvrtajte luknjo z 1/4 "vrtalnikom za les.

B: Previdno tapnite vti¢ za suhomontazni zid (C) v suhi zid, dokler se ne poravna s povrsino suhih

kodi.

>

zidov. Pazite, da se izognete

4. KORAK:

hih zidov. Lesni vijaki

Luknje v stenskem nosilcu (E) poravnajte z vodilnimi luknjami in ¢epi iz su

hih zidov.

Cepeiz su

ke in luknje v stenskem nosilcu, nato neposredno v ¢

7
Prepricajte se, da je nosilec poravnan. Vse vijake privijte z izvijacem.

(B) skozi podlo

......

5. KORAK:

O: Dvignite kamin (A) in poravnajte kljuke na zadnji strani. Previdno vstavite kljuke

VvV reze.
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B: Kamin pritrdite na stenski nosilec z dvema kovinskima vijakoma M4x8 (D), po enega na vsaki
strani. Vstavite vijake skozi dimnik in v stenski nosilec stranskega nosilca. Oba vijaka privijte s
kriznim izvijacem. Napravo lahko zdaj prikljucite na elektricno omrezje.

- aux Log Bed - -
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6. KORAK

¢ Medtem ko oseba drzi stekleno plosco, z izvijacem odstranite dva vijaka na zgornjem robu
kamina.

¢ Previdno odstranite sprednji zaslon in ga poloZite na Cisto, mehko povrsino.

¢ Odstranite dva lesena vijaka in dvignite dekorativni komplet.

¢ Plosco (l) postavite na polico v odprtino na sprednji strani kamina.

e Okrasne kristale ali kamencke (F / G) razporedite na plos¢o v Zzelenem poloZaju.

* VVetrobransko steklo postavite nazaj na kurisce.

¢ Poravnajte jezicke na stekleni plos¢i z luknjami na vrhu kamina. Vijake vstavite nazaj v luknje in
oba privijte z izvijatem.

Delovanje

Moc

Prepricajte se, da je stikalo VKLOP / IZKLOP v levem poloZaju IZKLOP. Napravo prikljuéite v
elektri¢no vti¢nico (glejte POMEMBNA VARNOSTNA OPOMBA na straneh 2). Prepricajte se, da je
vti¢nica v dobrem stanju in da vti¢ ni popuscen. NIKOLI

preseci najvedji tok tokokroga. Na isto vezje ne prikljuCujte drugih naprav.

Kako

s tem elektriénim kaminom lahko upravljate nadzorno plosco, ki je na desni, ali s priloZzenim
daljinskim upravljalnikom. Delovanje in funkcije obeh metod sta enaki. Pred uporabo preberite
POMEMBNA VARNOSTNA OPOMBA na straneh 2 in 3.
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Gumb AKCIJA / FUNKCUA Rezultat

ON: Omogoca funkcije plosce in

Daljinec. Vklopi u¢inek plamena.

OFF: Onemogoci funkcije funkcijske tipke in
daljinskega upravljalnika. Ugasne ucinek
plamena.

1. Enkrat pritisnite. Lucka zasveti. Naprava se
vklopi. Vse funkcije so aktivirane.

2. Ponovno pritisnite. U¢inek plamena je izklopljen.
Napajanje in vse funkcije so izklopljene.

Gumb TIMER: Nastavitev Casa samodejnega
izklopa kamina.

Nastavitve se gibljejo od 0,5 do 7,5 ure. Cas
izklopa se ob vsakem pritisku gumba podaljsa
za 30 minut.

1. Enkrat pritisnite. Lu¢ka zasveti. Casovnik je
nastavljen na 0,5 ure.

2. Znova pritiskajte, dokler ni nastavljena Zelena
nastavitev. Lucke kaZejo nastavitev.

PLAMEN "-": u€inek plamena $iri.
OPOMBA: Ucinek plamena ostane vklopljen
Moral bi obstajati u¢inek plamena

da lahko vklopite ogrevanje.

1. Enkrat pritisnite. Ucinek plamena postane
Sibkejsi.

2. Znova pritiskajte, dokler ne doseZete Zelene
nastavitve.

PLAMEN "+": Osvetli u¢inek plamena.
OPOMBA: Ucinek plamena ostane vklopljen
Moral bi obstajati u¢inek plamena

da lahko vklopite ogrevanje.

1. Enkrat pritisnite. Plamen postane lazji.
2. Znova pritiskajte, dokler ne doseZete Zelene
nastavitve.

Tipka HEATER: vklopi in izklopi ogrevanje.
OPOMBA: Ogrevanje deluje samo, Ce je
Vklopljen je u¢inek plamena. Ce je ucinek
plamena izklopljen,

Grelni element se ne vklopi.

OPOMBA: Uporabite grelec, da se izognete
pregrevanju.

10 sekund piha hladen zrak, preden se zacne
segrevati.

1. Enkrat pritisnite. Indikator zasveti.

Ventilator 10 sekund piha hladen zrak. Nizko
Stopnja ogrevanja se vklopi in vpiha topel zrak.

2. Ponovno pritisnite. Indikator zasveti.

Visoka stopnja ogrevanja se vklopi in vpiha vro¢
zrak.

3. Ponovno pritisnite. Ogrevanje se izklopi
Ventilator za kratek ¢as piha hladen zrak in se nato
izklopi.

Informacije

Ko prvic¢ uporabimo funkcijo ogrevanja, lahko pride do rahlega vonja. To
je normalno in se ne sme ponavljati, dokler se ogrevanje ne uporablja

dlje Casa.

Omejitev temperature
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Ta grelec je opremljen z regulatorjem temperature. Ko grelec doseZe nevarno temperaturo, se
grelec samodejno izklopi.
Ponastauviti:
e Izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice.
e Stikalo ON / OFF na nadzorni plosci nastavite na OFF.
e Pocakajte 5 minut.
e Preverite kamin in se prepri¢ajte, da noben odprtin ni blokiran ali zamasen. Ce so,
uporabite sesalnik za ¢is¢enje zracnikov.
e Ko je stikalo POWER izklopljeno, prikljucite napajalni kabel nazaj v vti¢nico.
o Ce tefave ne odpravite, naj strokovnjak pregleda elektri¢no vti¢nico.
Informacije o bateriji daljinskega upravljalnika

Ta daljinski upravljalnik uporablja dve bateriji AAA (nista priloZeni).
Navodila za namestitev akumulatorja najdete v predelu za baterije na daljinskem upravljalniku.

Nega in vzdrZevanje

VEDNO grelec izkljucite in izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice, preden ga
ocistite, zamenjate Zarnice ali premaknete pecico. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost elektricnega udara, poZzara ali poskodb.

Nikoli se ne potapljajte v vodi ali sperite z vodo. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektri¢nega udara, pozara ali poskodb.

Ciscenje

Kovina:

o Uporabljajte z mehko krpo, rahlo navlazeno

o Nikoli ne uporabljajte medeninastega laka ali gospodinjskih Cistil, ker poskodujejo kovino.

Steklo:

o Uporabite Cistilo za steklo in ga previdno posusite s papirnato brisaco ali krpo, ki ne pusca vla-
ken.

o Ne uporabljajte abrazivnih sredstev ali detergentov, ki bi lahko poskodovali povrsino

Plastika:

o Obrisite z rahlo navlazeno krpo in blago milno raztopino ter toplo vodo.

o Ne uporabljajte abrazivnih sredstev ali detergentov, ki bi lahko poskodovali povrsino.

Zracniki:

o S sesalnikom ali prahom odstranite prah in umazanijo iz grelnika in odzrac¢evalnih prostorov.

o Zunanjost peci oCistite z rahlo navlazeno krpo ali prahom.

Nevarnost elektricnega udara! NE ODPIRAIJTE glavnih plo$¢! Nobenih
delov, ki jih uporabnik ne more servisirati!

Elektricni in gibljivi deli:

o Ventilatorji in motorji so tovarnisko mazani in ne potrebujejo vec olja.

o Zizjemo Zarnice so vsi elektri¢ni deli in sestavni deli vgrajeni v ogrevalni sistem in jih po-
trosnik ne more cakati.

Skladiscenje:

o Ko toplote ne uporabljate, naj bo toplota na Cistem mestu.

Pomagajte varovati okolje!

Upostevajte lokalne predpise: Odpadno elektri¢no opremo pustite na
ustreznem odlagaliscu.
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Cz

Manual
Elektricky krb: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Napajeni: 220-240 V AC, 50 Hz
Maximalni tepelny vykon: 1400 - 1600 W

Pouzivejte tento ohfivac pouze zplsobem popsanym v této pfirucce.
Jakékoli jiné pouziti neni vyrobcem doporuceno a mizZe mit za nasledek
pozar, Uraz elektrickym proudem nebo jina zranéni.

Varovani! Pred pripojenim nebo pouZzitim tohoto produktu si prectéte a
pochopte cely tento navod, véetné vsech bezpecnostnich pokyna.

Uschovejte tuto priruc¢ku pro pozdé;jsi vyhledavani. Pokud proddvate nebo prodavate tento
produkt, ujistéte se, Ze je tento produkt soucasti tohoto privodce.
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INSTALACE A DULEZITE POZNAMKY:

o Odstrante veskery obalovy material. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vSechny potfebné
soucasti; pokud jsou dily poskozené nebo chybi, kontaktujte svého prodejce.

o Pred prvnim pouZitim zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida Gdajim na typovém stitku.

o Zafizeni se nesmi pouZivat v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde jsou skladovany materialy
jako palivo, fedidla, barvy a laky.

o Pozor: Aby nedoslo k prehiati, nesmi byt topeni zakryto.

o Neumistujte tento elektricky krb pfimo na koberce nebo jiné podobné podlahové krytiny. To
by mélo zabranit moznému zabarveni vlivem tepla.

o Nepouzivejte toto topeni v bezprosttedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.

o Nepouzivejte sitovou zastréku mokryma nebo vihkyma rukama.

o Vytdhnéte zastrcku pred kazdym ciSténim a pokud zafizeni neni v provozu.

o Nepfipojujte zafizeni k poskozené zasuvce.

o Nepokladejte Zadné predméty do zafizeni a zabrarite vniknuti cizich pfedmétl do zafizeni. To
mUze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo poskozeni topeni.

o Nehybejte zafizenim béhem provozu.

o Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho zakaznickym servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpedi.

o Toto zafizeni je ur¢eno pro pouziti v domacnostech a podobnych aplikacich

o Toto topné zatizeni neni vhodné pro instalaci do vozidel a stroju.

o VAROVANI: Tento ohFivaé neni vybaven zafizenim k regulaci teploty v mistnosti. NepouZivejte
toto vytapéni v malych mistnostech, pokud jsou obyvany osobami, které nemohou opustit
mistnost samy, pokud neni zajistén trvaly dohled.

Priprava

o Vyjméte vSechny soucasti a hardware z krabice a poloZte je na Cisty, mékky a suchy povrch.
Tento vyrobek obsahuje GLAS desku! Pfi manipulaci budte vZdy velmi
opatrni. Jinak mazZe dojit ke zranéni nebo poskozeni majetku.

o Porovnejte obsah s kusovnikem a ujistéte se, Ze nic nechybi.

o  Veskery obalovy material fadné zlikvidujte.

o  Recyklujte, kdykoli je to mozné.

NASTROJE PRO MONTAZ

O

kfizovy Sroubovak, elektricka vrtacka; Vrtak do dfeva 1/4 ", kladivo. Vodni kdmen (neni
soucasti dodavky)

DILY A HARDWARE

.Eg «
\_\,5 B - Srouby (3) C - Hmozdinky (3)
A -

(==

AR
T 3151150
YA

D - Srouby (18)

A-Krb (1) RC Délkové ovladani (1)
h e s . | 4
) o | - Tali
E- kolejnice pro montaz na zed' (1)
QOO0
F - Decoration
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Instrukce

Pfed zahdjenim montdze se vidy ujistéte, Ze je zafizeni odpojeno!
NIKDY nepohybujte ani necistéte ohfivac ani nevyménujte Zarovky,
pokud je zapojen.

STEP 1:
Find a safe location. If you want to use the wall fireplace's heating function, keep a safe distance
to the side, top and bottom of flammable and heat-sensitive objects
Body recommendation on each side: 19.7 "(50 cm).
Recommendation from the body down: 19.7 "(50 cm).
Recommendation from the body up: 27.5 "(70 cm).
If you do not use the fireplace's additional heating function, you do not need to keep any safety
distances!

Important NOTE:

If you install the fireplace in the wall, you can use the decorative flame effect, but not the
heating function of the fireplace. In addition, the fireplace can then only be used via the remote
control (not via the control panel on the body).

Choose a location near an electrical outlet, an extension cord is not required.

Info Sténové upevnovaci prvky obsazené v tomto krbu jsou uréeny pouze pro
pouziti s dfevénou sténou pokrytou sadrokartonem. Pokud jde o
betonové stény nebo jiné typy stén, nejlepsi zplsoby upevnéni
konzultujte s odbornikem.

KROK 2:
Odpovéd: Najdéte nasténné cvocky (sloupky). Tuzkou si oznacte otvory. Otvory by mély byt od
sebe vzdaleny 20,3 cm a vySkou. Minimalni vyska od spodni plochy musi byt 50 cm.

B: T¥i Srouby by mély byt nasroubovany pfimo do Sroubi do zdi.

C: Pokud existuji pouze dva srouby, musi byt sesroubovany dva Srouby. Pfimo do Sroubl a
ostatni Srouby musi byt zasroubovany do hmozdinek.
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B: Opatrné poklepejte na zastréku sadrokartonu (C) do sadrokartonu, dokud nezapadne do

éd: Do kazdé znacky vyvrtejte vrtak do d

Odpov

povrchu sadrokartonu. Davejte pozor, abyste zabranili poskozeni.

KROK 4:

by do dreva

do hmozdinek. Ujistéte

7ak ve vodorovné poloze. Utahnéte vSsechny Srouby pomoci Sroubovaku.

Srou

dinkami.

v
z
v,

drzéku (E) s vodicimi otvory a hmo

énném
zkami a otvory ve nasténném drzaku a poté p

v

Zarovnejte otvory ve nast

rimo

éte podlo

(B) protahn
se, Ze je

dr

......

KROK 5:

te hacky

€ zasun

v

Odpovéd: Zvednéte krb (A) a srovnejte hacky na zadni strané. Opatrn

do slotd.
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B: Pfipevnéte krb ke nasténnému drzaku pomoci dvou kovovych sroubl M4x8 (D), jednoho na
kazdé strané. Zasunte Srouby kominem a do nasténného drzaku bocni konzoly. Utahnéte oba
Srouby pomoci kfiZového Sroubovaku. Zafizeni Ize nyni pfipojit.

- aux Log Bed - -

2o . ——{ Shelf -1 |

| Glass Panel 1 / " Decorative Crystals or |

pebbles - FIG
¥

KROK 6

e Zatimco osoba drZi sklenénou desku, vySroubujte pomoci Sroubovaku dva Srouby na hornim
okraji krbu.

¢ Opatrné sejméte predni sklo a poloZte jej na Cisty, mékky povrch.

¢ V/ySroubujte dva Srouby do dreva a vyjméte dekoracni sadu.

¢ Umistéte desku (1) na fimsu v otvoru v predni ¢asti krbu.

e Umistéte ozdobné krystaly nebo oblazky (F / G) na talif do pozadované polohy.

¢ Nasadte Celni sklo zpét na topenisté.

¢ Zarovnejte jazycky na sklenéné desce s otvory v horni ¢asti krbu. Zasroubujte Srouby zpét do
otvor( a oba utdhnéte Sroubovakem.

Ukon

Napajeni

Ujistéte se, Ze je spina¢ ON / OFF v poloze OFF nalevo. PFipojte zafizeni k elektrické zasuvce (viz
DULEZITE BEZPECNOSTNI POZNAMKY na stranach 2). Ujistéte se, 7e je zasuvka v dobrém stavu a
Ze zastrcka neni uvolnéna. NIKDY

prekrocit maximalni proud pro obvod. Nepfipojujte dalsi zafizeni ke stejnému obvodu.

Jak

tento elektricky krb Ize ovldadat OVLADACIM PANELEM vpravo nebo ptilozenym dalkovym
ovladanim. Fungovani a funkce obou metod jsou stejné. Pfed pouZitim si prosim prectéte
DULEZITE BEZPECNOSTNI POZNAMKY na stranéch 2 a 3.
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Front View

DA IS IS DT I~ I

Top View

<D

Hot air vent
A9 BT Yolls

Remote Control
Sensor Signal

-

&

—EEE

| Power | Timer Flame Flame Heater
“_7’ “+?‘
Knoflik AKCE / FUNKCE Vysledek

ON: Aktivuje funkce panelu a

Dalkové ovladani. Zapne efekt plamene.
OFF: Deaktivuje funkce funkénich klaves a
dalkového ovladani. Vypne efekt plamene

1. Stisknéte jednou. Kontrolka se rozsviti. Zafizeni
se zapne. VSechny funkce jsou aktivovany.

2. Stisknéte znovu. Efekt plamene je vypnuty.
Vypnuto napajeni a vSechny funkce.

Tlacitko TIMER: Nastaveni doby
automatického vypnuti krbu.

Rozsah nastaveni je od 0,5 hodiny do 7,5
hodiny. Cas vypnuti se pfi kazdém stisknuti
tlacitka prodlouZi o 30 minut.

1. Stisknéte jednou. Kontrolka se rozsviti. Casova¢
je nastaven na 0,5 hodiny.

2. Stisknéte znovu, dokud neni dosazeno
poZzadovaného nastaveni. Kontrolky ukazuji
nastaveni.

FLAME "-": SniZuje Gcinek plamene.
POZNAMKA: Efekt plamene z(istane zapnuty
Musi existovat efekt plamene

abyste mohli zapnout topeni.

1. Stisknéte jednou. Efekt plamene zesldbne.
2. Stisknéte znovu, dokud nedosahnete
poZadovaného nastaveni.

FLAME "+": Zesvétli efekt plamene.
POZNAMKA: Efekt plamene z(istane zapnuty
Musi existovat efekt plamene

aby bylo mozné zapnout topeni.

1. Stisknéte jednou. Plamen se zesvétli.
2. Stisknéte znovu, dokud nedosahnete
poZadovaného nastaveni.

Tlacitko HEATER: zapina a vypind topeni.
POZNAMKA: Vytapéni funguje pouze tehdy,
kdyz

Efekt plamene je zapnuty. Pokud je plamenovy
efekt vypnuty,

Topné téleso se nezapne.

POZNAMKA: Abyste zabranili prehfati,
pouzijte ohfivac.

Foukne chladny vzduch po dobu 10 sekund,
neZ se zatne zahfivat.

1. Stisknéte jednou. Kontrolka se rozsviti.
Ventildtor fouka chladny vzduch po dobu 10
sekund. Nizky

Zapne se Uroven topeni a fouka teply vzduch.

2. Stisknéte znovu. Kontrolka se rozsviti.

Zapne se vysoka uroven ohrevu a fouka horky
vzduch.

3. Stisknéte znovu. Topeni se vypne

Ventildtor kratce vyfoukne chladny vzduch a poté
se vypne.

Info

PFi prvnim pouZiti funkce ohfevu mlze byt mirny zapach. To je normalini
a nemélo by se to opakovat, pokud se topeni delsi dobu nepouziva.
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Teplotni omezeni
Tento ohfivac je vybaven regulaci omezeni teploty. KdyZ ohtiva¢ dosahne nebezpecné teploty,
ohfivac se automaticky vypne.
Resetovat:
e QOdpojte napajeci kabel ze zasuvky.
e Pfepina¢ ON / OFF na OVLADACIM PANELU prepnéte do polohy OFF.
e Pockejte 5 minut.
e Zkontrolujte krb a ujistéte se, Ze nejsou zablokovany nebo ucpany zZadné praduchy.
Pokud jsou, vycistéte ventilacni otvory pomoci vakua.
e Je-li vypina¢ POWER vypnuty, zapojte napajeci kabel zpét do zasuvky.
o  Pokud problém pretrvavd, nechte zasuvku zkontrolovat odbornikem.
e Informace o baterii ddlkového ovladani

Tento dalkovy ovladac pouziva dvé baterie AAA (nejsou soucasti baleni).
Pokyny pro instalaci baterie naleznete v bateriovém prostoru dalkového ovladace.

Péce a udrzba

Pfed ¢isté&nim, vyménou Zarovek nebo pfemisténim trouby VZDY
vypnéte topeni a vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky. Jinak hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo zranéni.

Nikdy se neponorujte do vody ani je neoplachujte vodou. Jinak by
mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni.

Cisténi
Kov:
o Pouzivejte mékky, mirné navlhéeny hadrik
o Nikdy nepouzivejte lestidlo na mosaz nebo domaci Cistici prostredky, protoze by poskodily
kov.
Sklenka:
o Pouiivejte Cistici prostfedek na sklo a opatrné jej osuste papirovym ruc¢nikem nebo latkou,
ktera nepousti vlakna.
o Nepouzivejte abrazivni nebo Cistici prostfedky, které by mohly poskodit povrch
Plasticky:
o Otrete mirné navlhéenym hadfikem a jemnym mydlovym roztokem a teplou vodou.
o Nepouzivejte abrazivni nebo Cistici prostfedky, které by mohly poskodit povrch.
Vétraci otvory:
o Kodstranéni prachu a necistot z ohtivace a vétracich ploch poutzijte vysavac nebo pra-
chovku.
o Vnéjsi ¢ast kamen ocistéte mirné navih¢enym hadfikem nebo prachovkou.

Nebezpedi trazu elektrickym proudem! NEOTVIREJTE hlavni panely!
Zadné dily, které by uzivatel mohl opravit!

Elektrické a pohyblivé casti:

o Ventilatory a motory jsou mazany z vyroby a jiz nevyzaduiji ole;j.

o Svyjimkou Zarovky jsou vSechny elektrické soucasti a soucdsti integrovany do topného sys-
tému a spotrebitel na né nemUze Cekat.

UloZny prostor:

o Pokud nepoutzivate teplo, udrzujte jej na Cistém misté.

Pomozte chranit Zivotni prostredi!

Dodrzujte mistni predpisy: Odpad z elektrickych zafizeni nechejte na
vhodném misté pro likvidaci odpadu.
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Kézikdnyv
Elektromos kandallé: Husum

Decorative Log Bed

Decorative Pebbles

Decorative Crystals

Teljesitmény: 220-240 V AC, 50 Hz
Maximalis hételjesitmény: 1400 -1600 watt

Ezt a flitGtestet csak a kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja. Barmilyen
mas felhasznalast a gyartd nem javasol, és ez tiizet, aramutést vagy mas
sériiléseket okozhat.

Figyelem! A termék csatlakoztatasa vagy hasznalata elGtt olvassa el és értse
meg az 6sszes kézikonyvet, beleértve az 6sszes biztonsagi utasitast.

Orizze meg ezt a kézikonyvet késSbbi megkeresés céljabdl. Ha ezt a terméket értékesiti vagy
tovabb értékesiti, gy6z6djon meg arrdl, hogy az utmutatd mellékelve van a termékhez.
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TELEPITES ES FONTOS MEGJEGYZESEK:

o Tavolitson el minden csomagoldanyagot. Ellenérizze az 6sszes sziikséges alkatrész meglétét;
ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, lépjen kapcsolatba a viszonteladdval.

o Az els6 hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik-e a tipustablan
szerepl6 adatokkal.

o A késziléket nem szabad robbandsveszélyes kornyezetben hasznalni, ahol olyan anyagokat
tarolnak, mint az Gzemanyag, higitok, festékek és lakkok.

o Vigyazat: A tulmelegedés elkeriilése érdekében a flitést nem szabad letakarni.

o Ne helyezze ezt az elektromos kandallét kozvetleniil sz6nyegekre vagy mas hasonld
padldburkolatokra. Ezzel elkeriilhetd a h6é okozta esetleges elszinez6dés.

o Ne hasznalja ezt a f(itést flird6kad, zuhanyzo vagy Uszémedence kozvetlen kdzelében.

o Ne hasznalja a haldzati csatlakozdt nedves vagy nedves kézzel.

o Huzza ki a csatlakozot minden tisztitas el6tt, és amikor a készilék nem mdkodik.

o Ne csatlakoztassa a késziiléket sériilt konnektorhoz.

o Ne helyezzen targyakat a készllékbe, és ne akadalyozza idegen targyak bejutdsat a
készililékbe. Ez dramitéshez, tlizh6z vagy a flités karosodasahoz vezethet.

o Ne mozgassa a késziiléket mlkodés kozben.

o Ha atapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében a gyartdt, az Ggyfélszolgalatot vagy
egy hasonldan képzett személyt kell kicserélnie.

o Ezt a késziiléket otthoni és hasonlé alkalmazasokban haszndljak

Ez a fit6berendezés nem alkalmas jarmtivekbe és gépekbe torténé beépitésre.

o FIGYELEM: Ez a f(it6berendezés nincs felszerelve a helyiség hémérsékletének szabdlyozasara
szolgald eszkozzel. Ne hasznalja ezt a flitést kis helyiségekben, ha olyan személyek lakjak 6ket,
akik nem képesek egyediil elhagyni a szobat, kivéve, ha allando felligyelet biztositott.

o

Készitmény
o Tavolitson el minden alkatrészt és hardvert a dobozbdl, és helyezze 6ket tiszta, puha és széraz
felletre.

Ez a termék GLAS lemezt tartalmaz! Mindig fokozott dvatossaggal
jarjon el a kezelés soran. Ellenkezd esetben személyi sériilés vagy
anyagi kar keletkezhet.

o Hasonlitsa 0ssze a tartalmat a BOM-mal, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy semmi sem
hidnyzik.

o Az 6sszes csomagoldanyagot megfelel6 mdédon artalmatlanitsa.

o Kérjuk, amikor csak lehetséges, Ujrahasznositsa.

SZERELESI ESZKOZOK
o Phillips csavarhizd, elektromos furd; 1/4 "farégép, kalapacs. Vizmérleg (nem tartozék)

ALKATRESZEK ES HARDVER

\'{3

-
OO T SO MR 038 ‘}-t'-'—'r'y‘v'—ﬂ—i

B - Csavarok (3) C - Tiplik (3)

HRT YA

D - Csavarok (18)

A - Kandallo (1) RC Taviranyitd (1)
e — - — | 4
(& [ ) | - TAnyér
E- sin falra szereléshez (1)
QOO0
F - Dekoracié
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Utasitas

Az 6sszeszerelés megkezdése el6tt mindig ellenérizze, hogy a
készilléket kihuzta-e! SOHA ne mozgassa vagy tisztitsa a flit6testet, és
ne cserélje ki az izzélampakat, amig be van dugva.

1. LEPES:

Keressen biztonsagos helyet. Ha hasznalni szeretné a fali kandallé f(tési funkcidjat, tartson
biztonsagos tavolsagot gyulékony és hGérzékeny targyak oldalatdl, tetejétdl és aljatol

A test ajanlasa mindkét oldalon: 50 cm.

Ajanlas a testtdl lefelé: 50 cm.

Ajanlas a testtdl felfelé: 27,5 "(70 cm).

Ha nem hasznalja a kandallé kiegészité flitési funkcidjat, akkor nem kell biztonsagi tavolsagot
tartania!

Fontos jegyzet:

Ha a kandallét a falba szereli, haszndlhatja a dekorativ langhatdst, de nem a kandalld f(itési
funkcidjat. Ezenkiviil a kandallé ezutan csak a tdvirdnyitdon keresztil haszndlhato (a karosszérian
|évé6 kezelGpanelen keresztil nem).

Valasszon egy helyet az elektromos csatlakozo kézelében, mert hosszabbité vezetékre nincs
szlikség.

Info A kandallé falrogzité elemei csak gipszkartonnal boritott favazas falhoz
hasznalhatok. Betonfalak vagy mas faltipusok esetén forduljon
szakemberhez a legjobb rogzitési modszerekért.

2. LEPES:

V: Keresse meg a fali csapokat (fliggéleges helyzetben). Jel6lje meg a furdlyukakat ceruzaval. A
furatoknak 20,3 cm tavolsagra és magassagban kell lennilik. Az also feliilett6l szamitott
minimalis magassag 50 cm.

B: Harom csavart kell kozvetlenul a fali csavarokba csavarni.

C: Ha csak két csavar van, két csavart 6ssze kell csavarni. Kozvetlen(il a csavarokba, és a tobbi
csavart be kell csavarni a gipszkarton dugdkba.
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V: Emelje fel a kandallét (A), és igazitsa a kampdkat a hatuljara. Ovatosan helyezze be a horgokat

5. LEPES:
a résekbe.
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B: Csatlakoztassa a kandallét a fali konzolhoz két M4x8 fémcsavarral (D), mindkét oldalon egyet.
Helyezze be a csavarokat a kéményen és az oldalsé konzol fali tartéjaba. Hizza meg mindkét

csavart Phillips csavarhuzéval. Az eszk6z most csatlakoztathatd.

- aux Log Bed - -

Decorative Crystals or

pebbles - FIG
¥

6. LEPES

e Amig valaki az lveglapot tartja, csavarhuzoval tavolitsa el a kandallé felsé szélén [évé két

csavart.

« Ovatosan tavolitsa el az eliilsé képerny6t, és helyezze tiszta, puha fellletre.

» Tavolitsa el a két facsavart, és emelje ki a diszité készletet.
¢ Helyezze a lemezt (1) a kandallo eliilsé nyilasaba.

¢ Rendezze a dekoracios kristalyokat vagy kavicsokat (F / G) a lemezre a kivant helyzetbe.

* Helyezze vissza a szélvédét a tlztérre.

e |gazitsa az liveglap fulét a kandallo tetején taldlhatd lyukakhoz. Helyezze vissza a csavarokat a

furatokba, és huzza meg mindkett6t egy csavarhizoval.

Mlvelet
Eré

Gy6z6dj6n meg arrdl, hogy az ON / OFF kapcsol6 OFF alldsban van a bal oldalon. Csatlakoztassa a
késziiléket egy fali aljzathoz (lasd FONTOS BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK 2. oldal). Gy6z6djén meg
arrél, hogy az aljzat j6 dllapotban van, és hogy a dugé nem laza. SOHA

meghaladja az dramkor maximalis dramat. Ne csatlakoztasson mas eszkozdket ugyanahhoz az

aramkorhoz.

Hogyan

ez az elektromos kandallé m(ikddtethetd a jobb oldali VEZERLOPANEL, vagy a mellékelt
taviranyitoval. A két médszer mikodése és funkcidi megegyeznek. Haszndlat elStt olvassa el a

FONTOS BIZTONSAGI MEGJEGYZESEKET a 2. és 3. oldalon.
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Hot air vent
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Remote Control
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Sensor Signal
P v X )
| Power | Timer Flame Flame Heater
“% “+?‘
Gomb AKCIO / FUNKCIO Eredmény

BE: Engedélyezi a panel funkcioit és

Tavirdnyité. Bekapcsolja a langhatast.

OFF: Letiltja a funkcidgomb funkcidit és a taviranyitot.
Kikapcsolja a langhatast.

1. Nyomja meg egyszer. A jelz6fény
kigyullad. A készilék bekapcsol. Minden
funkcid aktivélva van.

2. Nyomja meg Ujra. A langhatas
kikapcsol. Az dramellatds és az Osszes
funkcio ki van kapcsolva

TIMER gomb: A kandallé automatikus kikapcsolasi
idejének beallitasa.

A bedllitdsok 0,5 6ratdl 7,5 6rdig terjednek. A
kikapcsolasi idé a gomb minden megnyomasakor 30
perccel meghosszabbodik.

1. Nyomja meg egyszer. A jelz6fény
kigyullad. Az id6zit6 bedllitasa 0,5 ora.
2. Nyomja meg Ujra a kivant beallitas
eléréséig. A jelz6lampak a beallitast
mutatjak

LANG "-": A ldnghatast gyengiti.

MEGIJEGYZES: A langhatas tovabbra is fennmarad
Langhatasnak kell lennie

hogy bekapcsolhassa a flitést.

1. Nyomja meg egyszer. A langhatds

gyengdl.
2. Nyomja meg ismét a kivant bedllitast.

LANG + ": Vilagosabba teszi a langhatast.
MEGIJEGYZES: A langhatas tovabbra is fennmarad
Langhatasnak kell lennie

hogy bekapcsolhassa a flitést.

1. Nyomja meg egyszer. A lang
kénnyebbé valik.
2. Nyomja meg ismét a kivant bedllitast.

HEATER gomb: a fiités be- és kikapcsolasa.
MEGJEGYZES: A fiités csak akkor mikédik, ha a

A langhatds be van kapcsolva. Ha a langhatas ki van
kapcsolva,

A flitéelem nem kapcsol be.

MEGJEGYZES: A tilmelegedés elkeriilése érdekében
hasznalja a f(itGtestet.

10 mésodpercig hlivos leveg6t fuj, miel6tt melegiteni
kezdene.

1. Nyomja meg egyszer. A jelz6fény
vilagit.

A ventilator h(ivos leveg6t fuj 10
masodpercig. Alacsony

A flitési szint bekapcsol és meleg leveg6t
fuj.

2. Nyomja meg Ujra. A jelz6fény vilagit.
A magas flitési szint bekapcsol és forrd
leveg6t fuj.

3. Nyomja meg Ujra. A f(ités kikapcsol
A ventilator rovid ideig fujja a hlivos
leveg6t, majd kikapcsol.

Info

A héfunkcid elsé hasznalatakor enyhe szag lehet. Ez normalis, és nem
szabad megismételni mindaddig, amig a flitést hosszabb ideig nem

hasznaljak.
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Hémérséklet korlatozas
Ez a fit6berendezés hémérséklet-szabalyozdéval van felszerelve. Amikor a f(ités nem biztonsagos
hémérsékletet ér el, a flités automatikusan kikapcsol.
Visszaallitas:

e Huzza ki a tapkdbelt a konnektorbdl.

e Allitsa a VEZERLOPANEL BE / K| kapcsoléjat Kl 4llasba.

e Vdrjon 5 percet.

e Ellenérizze a kandalldt, hogy nincs-e eltdmddve vagy eltémd&dve a szell6z6nyilds. Ha

vannak, hasznaljon vakuumot a szell6z6nyildsok tisztitasahoz.

e Ha a POWER kapcsold ki van kapcsolva, dugja vissza a tapkabelt az aljzatba.

e Ha a probléma tovabbra is fennall, ellenérizze a haldzati csatlakozdt szakemberrel.
A tdviranyitd akkumuldtorara vonatkozé informacidk

Ez a tdviranyitd két AAA elemet hasznal (nem tartozék).
Az akkumulator behelyezésére vonatkozo utasitasok a taviranyitd elemtartdjaban taladlhatok.

Gondozas és karbantartas

MINDIG kapcsolja ki a flitGtestet, és hlzza ki a tapkabelt az aljzatbd|,
mielStt megtisztitana, izzét cserélne vagy a slit6t elmozditana.
Ellenkezd esetben aramités, tliz vagy sériilés veszélye all fenn.

Soha ne meriiljon vizben vagy 6blitse le vizzel. Ellenkezd esetben
aramutés, tlz vagy sériilés kovetkezhet be.

Tisztitas
Fém:
e Haszndljon puha, enyhén megnedvesitett ruhat
e Soha ne haszndljon sargaréz fényesitét vagy haztartasi tisztitdszert, mert ezek kdrositjak

a fémet.
Uveg:
e Hasznadlja az livegtisztitot, és dvatosan szaritsa meg papirtorlével vagy sz6szmentes
ruhdval.

e Ne hasznaljon suroldszert vagy tisztitdszert, amely karosithatja a feliletet
Mdanyag:

o Torolje le kissé nedves ruhaval, enyhe szappanos oldattal és meleg vizzel.

o Ne hasznaljon suroldszert vagy tisztitdszert, amely karosithatja a fellletet.
Szell6z6k:

e Porszivéval vagy porszivoval tavolitsa el a port és a szennyezGdéseket a flit6beren-

dezésrdl és a szell6z6nyilasokral.
e Tisztitsa meg a kdlyha kilsejét enyhén megnedvesitett ruhdval vagy portorlével.

Aramiités veszélye! NE nyissa ki a f6 paneleket! Nincs olyan alkatrész,
amelyet a felhasznald javithat!

Elektromos és mozgo alkatrészek:
e Aventilatorokat és motorokat gyarilag kenik, és mar nem igényelnek olajat.
o Azizzélampa kivételével az 6sszes elektromos alkatrész és alkatrész beépitve van a f(itési
rendszerbe, és a fogyasztd nem varja meg.
Tarolas:
e Tartsa a hét tiszta helyen, ha nem hasznalja.

Segitsen a koérnyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi elGirasokat: Hagyja az elektromos berendezés
hulladékat a megfelel6 hulladékleraké helyen.
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